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El sacerdot de Hitler: 
Col-lecció Anton Holzner 


Anton Holzner (pseudònim de SS-Sturmbanfúhrer Albert Hartl) va ser un antic sacerdot catòlic (1) que va deixar 
el sacerdoci i l'església i es va convertir en un oficial de les SSI Dos dels seus llibres, i , presenten l'actitud 
religiosa no cristiana sovint anomertata ni ddeubig". Els se M8SHScòs vibres, revelen els mètodes del 
sacerdoci. ofereix un retrat fascinant de les sis etapes de la seva evolució: des d'un nen petit amant de. Sacerdot 
Poder i Llei de DéU la diversió fins a un alumne rebel de l'escola del claudei Ass RE Ber un 
estudiant de teologia exemplar, passant per un jove sacerdot idealista, passant per un sacerdot gran 
desenganyat que deixa el sacerdoci i l'església al nacionalsocialistal Són els seus quatre llibres, traduits dels 
originals del Tercer Reich 
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Pròleg de l'editorial 


Front Etern està traduit de l'original del Tercer Reich Evige Front. —: Va ser escrit per 
Anton Holzner (pseudònim de SS-Sturmbannfúhrer Albert Hartl) i publicat per Nordiand-Verlag (que va publicar 
diversos llibres de SS) a Berlín el 1940. 

Front Etern presenta una actitud religiosa no cristiana sovint referida com "gotglàubig", que literalment 
significa "creure en Déu". Aquesta actitud religiosa era comuna als cercles nacionalsocialistes, i especialment 
SS, del Tercer Reich i encara existeix a Alemanya avui dia. 


Introducció original 


Quan el renaixement alemany va començar sota les banderes de la revolució nacionalsocialista -després de la 
Guerra Mundial a partir de l'experiència de la guerra- i la generació que va sorgir va passar per l'escola de 
caràcter dur del moviment nacionalsocialista, l'Alemanya dels Sudets es va enfrontar en una difícil lluita pel 
preservació del seu poble i del seu sòl d'origen. Allunyat de la vida cultural i intel-lectual alemanya, el destí de 
les terres frontereres va determinar el seu comportament de lluita. Va formar la gent i el seu caràcter i els va 
convertir en una raça dura. l així, a banda dels llaços de sang, va ser l'experiència de lluita en un altre sector 
frontal de la vida alemanya la que va dur a terme la direcció general uniforme de l'alemany a aquest costat i a 
l'altre costat de les antigues fronteres del Reich. 


Després del retorn de les regions dels Sudets-alemanys a l'Alemanya d'Adolf Hitler, es tractava de donar una 
base de visió del món i de consolidar la formació de caràcter provada en la batalla del poble alemany. D'aquest 
esforç van sorgir els assaigs d'aquest petit llibre, que van aparèixer com a articles dominicals a l'òrgan provincial 
dels Sudets-Alemanya "Die Zeit" l"El temps"). Per als vells lluitadors de la regió de Bohèmia-Moràvia es van 
convertir en una interpretació del seu sacrifici, lluita i victòria, i per als camarades populars que anteriorment 

es van separar de la gran revolta alemanya, es van convertir en una introducció al nostre món de sentiments i 
de sang determinat per la sang. pensat. La col-lecció d'aquests assaigs en aquest volum els rescata del destí 
d'un article periodístic i els fa una valuosa contribució a la formació del caràcter del poble alemany. 


Reichenberg, Sudetengau, solstici d'hivern 1939. 
Dr. Rarl Viererbl 


Director en cap de la "Zeit" 
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Sobre el sentit de la vida 


Durant tots els mil-lennis, gent seriosa ha investigat i reflexionat sobre el sentit d'aquesta vida. 
Alguns van trobar el seu objectiu vital en gaudir dels plaers d'aquesta vida tant com fos 
possible. Es van convertir en materialistes superficials. Altres van pensar que aquesta vida és 
només una prova breu, però difícil, un pont cap a una vida més enllà millor o una condemna eterna. 
Les religions més diverses van retratar aquest més enllà, cadascun segons la naturalesa racial 
dels seus promotors i propagadors. Les diverses castes de sacerdots van fer més o menys 
bons negocis amb aquest més enllà. Cadascun reclamava un coneixement únic i absolut sobre 
aquest més enllà. Venien -seguint- diverses cerimònies de culte- a llocs vius i morts, 
avantatges, càrrecs honorífics i regals de misericòrdia. Era el negoci més senzill i primitiu, 
perquè ningú tornava del més enllà i feia comptes al sacerdot. El bruixot dels bosquimans 
negres correva tan poc risc com el mag oriental, si venia el més enllà als creients com a negoci. 


En totes les èpoques també hi ha hagut gent que s'ha oposat a aquest materialisme més enllà. 
Una història medieval relata: Dos monjos es retraten el més enllà l'un a l'altre una i altra vegada 
en les seves converses. S'imaginen tots els cors i departaments individuals d'àngels i homes 
sants, les diferències de rang dels llocs celestials individuals, la música d'un altre món, les 
cançons d'al-leluia celestials, el tron de Déu, etc. Es prometen mútuament que el que mor 
primer apareixerà a l'altre la primera nit d'un somni i digues-li com és el més enllà. Si és com 
s'ho imaginaven, simplement dirà "totalment". Si és diferent, dirà "diferent". 


Quan un dels monjos va morir, va aparèixer a l'altre la primera nit. 


Però no va dir "totalment" o "diferent", sinó "totalment diferent". 


Aquesta és la vella saviesa de l'home nòrdic: el Totpoderós ha posat el teló davant la vida després de la mort. És un secret 
per a nosaltres. Ningú pot presumir de posseir cap coneixement privilegiat sobre la vida després de la mort. I tanmateix, la 
nostra fe i el nostre coneixement van més enllà de la nostra vida terrenal. Sabem que cadascun de nosaltres és una baula 
d'una cadena interminable que s'estén des dels avantpassats més antics fins als descendents més llunyans, que el nostre 
riu de sang prové de temps llunyans i flueix a través de la nostra vida terrenal cap a un futur llunyà. Il aquest coneixement 
amplia la nostra visió i la condueix a través de centenars de milers d'anys. I aquest coneixement ens dóna la força dels 
mil-lennis i ens permet suposar l'eternitat. Ens situa en el cicle infinit de la creació. 


Sabem que fins i tot la persona que és l'últim baul del seu clan pot assegurar-se un futur etern 
mitjançant les seves obres i fets. L'obrer desconegut que cisella, transporta i ajunta els blocs 
de construcció del gran mur protector del poble alemany o dels esplèndids edificis del Tercer 
Reich, viurà en aquestes obres igual que els grans creadors intel-lectuals d'aquestes obres. El 
soldat i el policia que 
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van ser els garants del retorn segur dels territoris alemanys perduts al Reich, i els silenciosos lluitadors per la 
llibertat del poble alemany, viuran per sempre al Gran Reich alemany igual que els seus grans modeladors. 


La nostra reverència pel Totpoderós, però, és tan gran que rebutgem retratar la vida més enllà de manera 
materialista. Aquí afirmem obertament: sobre una vida més enllà no sabem res i mai no sabrem res. 


Aquesta afirmació ens porta amb energia doblada cap a aquest costat, a la vida terrenal. El creador ens va 
posar en el cicle de vida de la nostra gent. El sentit de la nostra vida és complir la tasca que ens ha encomanat 
en l'organisme d'aquest poble. 


Complim el sentit de la nostra vida, quan fem tot el possible per manifestar i donar forma, per entrenar i 
perfeccionar les energies i capacitats que el Senyor ens ha donat. Estem a la terra per continuar l'obra de 
creació de Déu en la nostra sang i cos, en la nostra intel-ligència i en la nostra ànima. 


Machine Translated by Google 


Fe nòrdica 


L'home nòrdic es troba al mig de la vida. Forma la seva imatge del món a partir de la natura. Les lleis de la 
vida que es revelen a la seva sang, a la natura i a la història, són les seves pautes d'actuació. 


En la vida, Déu es revela a l'home nòrdic com el Diví, el Totpoderós, la Providència, el Senyor o el Creador, 
per a ell, tots aquests termes són una expressió d'un mateix poder diví, que apareix en la vida i en la natura, 
per sobre de la vida i per sobre dels mons. 


Quan l'home nòrdic mira de nit al cel estrellat, quan es troba a la vora d'un mar rugent, quan mira a través de 
la terra des d'un cim de muntanya, o quan en silenci s'immereix en la bellesa d'una flor, d'un viu creatiu o una 
obra d'art, llavors experimenta que hi ha una força divina. 


Quan l'home nòrdic escolta la veu de la seva sang i pensa conscientment en les obligacions morals que li 
prescriuen les lleis de la seva sang, el vincle indivisible amb el seu poble, l'honor i la veracitat, la fe i la lleialtat 
inquebrantables, llavors sent que aquestes lleis de la seva acció representen les lleis més elevades. 


l quan en una hora contemplativa repassa la seva pròpia vida i la història del seu poble, aleshores sap que un 
sentit profund i un objectiu suprem ha trobat sovint una expressió en la seva vida i en la del seu poble. 


Així doncs, l'home nòrdic sempre serà un idealista, sempre posseeix la fe en un poder superior, i un abisme 
sempre el separarà d'aquesta actitud materialista, de la pietat i la falta de fe. 


Per a l'home nòrdic, per tant, també hi haurà sempre una unitat entre la vida i la creença religiosa, per a ell la 
creença en Déu és i continua sent un component necessari de la seva visió del món i de la seva vida. Per a ell 
no hi pot haver bretxa entre la fe i el coneixement, ni el desacord entre la religió i la vida. 


El camí de les persones i els seus familiars cap al seu déu és diferent, cadascun segons la seva pròpia 
naturalesa racial. Hi ha gent primitiva per a qui el seu déu, el seu fetitxe, és simplement el seu ajudant que els 
porta bon temps o pluja, a qui peguen, quan no els obeeix, i a qui maleeixen, quan no els agrada. Hi ha gent 
per a la qual, a causa del seu sentiment determinat per la sang, el seu déu és un comerciant que regateja amb 
el diable per les ànimes de les persones, per a qui Déu és en gran part una criatura destrossada i lamentable 
que pateix infinitament la mala voluntat de les persones. N'hi ha 
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gent que vol desterrar el seu déu a llocs específics, gent que té una imatge de Déu petita o inferior. 


Per als alemanys, que viuen en un vincle tan estret amb la natura poderosa, que viuen des de valors tan 
profunds i determinats per la sang i una història tan gran, també pot haver-hi un concepte molt gran i molt 
poderós del Totpoderós. L'home nòrdic no veu Déu en el paixà a qui es dedica servilment, davant del qual es 
llença a terra i davant del qual actua com un esclau, però tampoc veu en Déu un servidor inferior dels seus 
desitjos. L'home nòrdic es troba davant el Diví amb reverència i, al mateix temps, se sent estretament 
connectat a ell com a un amic. L'home nòrdic sap que el seu Déu no està desterrat en certes estàtues o 


algunes substàncies santes o en cases sòlides, se sent a prop del seu Déu a tot arreu, al seu clan, a la gran 
comunitat popular, als boscos i camps, a la festa fina. llocs i a les tranquil-les sales de cerimònia de la seva 


gent o ala llar de casa. 


L'home nòrdic sap que no necessita dir al seu Déu allò que el mou en llargues adreces o hores de pregària, 
ni amb cants d'oració orientals ni amb filacteris jueus. 


Amb un pensament silenciós o unes paraules curtes, se sent -en hores d'angoixa, en gran perill, després d'un 
bell èxit, durant l'experiència d'una gran alegria-. 

connectat amb el seu Déu, sent la proximitat del Diví. L'home nòrdic sap que Déu no treballa per a ell, més 
aviat que l'èxit només li arriba, si ell mateix -no obstant això, confiat en la Providència- empra tota la seva 
energia per a la seva feina, sap que Déu només està amb ell, si ell mateix lluita i lluita amb valentia, Si ell 
mateix és tenaç i treballa ardent i actiu en el seu treball. 


L'afirmació d'aquesta fe nòrdica es va cobrir de males herbes al llarg dels segles per molts mons estrangers. 
Tots els grans alemanys, però, en tots els períodes, en l'anàlisi final, s'han omplert d'aquesta fe nòrdica. 
Aquesta fe suprema, aquest idealisme més gran, ha donat als grans alemanys de cada època la seva 
seguretat i coratge en la vida, ha guiat les seves mans d'artista i el seu geni creatiu en tots els àmbits de l'art i 
la recerca. El poble alemany no es deixarà robar aquesta fe en el Diví per ningú, mai més. Aquesta fe, però, 
també significa al mateix temps la màxima responsabilitat moral i la més profunda obligació envers aquestes 
lleis de la vida, que són les lleis de Déu. 
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Comunitat 


El Creador ens ha reunit, els alemanys, en un poble. Les forces de la sang, la mateixa terra natal i una història 
mil-lenària han creat una comunitat indivisible a partir d'aquesta gent. No hi ha cap altra comunitat que pugui ser 
més alta per a nosaltres, que ens obligui més, que sigui més sagrada per a nosaltres, que la nostra gent. Aquesta 
és la llei de l'ordre de la creació, de la voluntat de Déu. 


Les cèl-lules d'aquest gran cos popular, però, són els clans i les famílies. Durant el temps etern, els clans seguiran 
sent els fonaments més valuosos de la vida popular, el benestar dels clans serà el requisit previ necessari per al 


benestar popular. 


Entre aquests dos pilars racons de la vida de la comunitat popular es troben com a comunitats naturals connectades 
i comunitats d'idees o lluita. Els primers configuren la vida de les persones que estan connectades entre elles 
mitjançant la mateixa feina, el mateix lloc de treball, les mateixes tasques econòmiques o culturals o altres tasques 
professionals. Aquests últims uneixen estretament les persones que es dediquen incondicionalment a la mateixa 
visió del món-objectius polítics de lluita. El partit, els seus auxiliars i les associacions afiliades són portadors 
d'aquestes comunitats. 


Innombrables construccions de comunitats artificials han intentat, al llarg de la història, expulsar les comunitats de 
vida natural. Amb el creixement de les comunitats naturals, aquestes estructures antinaturals moren de nou. 


La comunitat dóna força. Vae soli, Ai de qui estigui sol, diu una antiga dita romana. Cada persona 
i cada poble poden experimentar una i altra vegada com de feble l'aillament i la fortalesa que fa la comunitat. En la 
vida quotidiana és un suport, atorga energia de suport als grans esdeveniments, en temps difícils conserva força 
de resistència i fe. On hi ha una comunitat sòlida i natural, la gent és invencible. 


La comunitat dóna alegria. Incomptables de les alegries de la vida han estat negadas a l'individu pel Creador. Molt 
del que és bonic, noble i genial només es pot experimentar a la comunitat. On una comunitat deixa un fred i no 
dóna alegria, és només un marc superficial sense un nucli més profund. Per naturalesa, comunitat i alegria estan 
junts. La felicitat infinita pot fluir a cada individu des d'un autèntic matrimoni, comunitat de treball, comunitat de lluita 
o comunitat popular. 


La comunitat condueix a l'eternitat. La comunitat de clans connecta la gent de la cadena interminable amb els 
avantpassats i descendents més llunyans. Però a qui la Providència hagi negat descendents, amb la seva obra pot 


esdevenir immortal 
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la seva comunitat de lluita o comunitat popular. L'eternitat, però, connecta amb el Diví. 
Així la comunitat esdevé un camí cap a Déu. El servei a la comunitat es converteix en un 
servei religiós. Simples i clares són les virtuts en què la comunitat demostra. 


La confiança pertany a la comunitat. Cada individu ha de tenir una confiança incondicional 
en cada membre de la comunitat. Ha de posar-se davant seu ple de respecte, 
independentment del rang que tingui. Aquesta confiança és el requisit previ de la comunitat 
i no el resultat d'anys de rendiment provat. Qui abusa del seu company o company de 
feina durant el temps fins que s'hagi demostrat, és un enemic de qualsevol comunitat. 

La desconfiança bàsica envers cada persona és un delicte contra la comunitat. Fins i tot 
s'ha d'exigir la confiança, encara que algú hagi pres un camí equivocat i un pas equivocat. 
Un pot experimentar moltes decepcions en el procés. Però, d'altra banda, un serà capaç 
de mantenir, salvar o augmentar espiritualment els esperits d'innombrables persones a 
través de la confiança. Bàsicament, sempre s'ha de veure el nucli bo dins del proisme, 
encara que de vegades prevalgui un costat dolent. La confiança infinita és la major font 
de força per a una comunitat. Donar aquesta confiança dia rere dia, viure sempre en 
l'actitud interior completa de confiança il-limitada, és l'obligació més sagrada. 


La utilitat és evident en qualsevol comunitat. No és vergonya ni sempre una desgràcia, Si 
una persona es troba en angoixa psicològica o física. Un món aliè a nosaltres ha aprofitat 
les angoixes de tota mena per aportar pietat a la persona que necessita ajuda -des de 

dalt cap avall, amb gest virtuós- i li ha donat misericòrdia ajuda en forma de caritat física 

o psicològica. Aquesta forma d'ajuda fereix més que cura, destrueix més del que ajuda, 

no promou la comunitat, sinó l'odi de classe. Per a un alemany, és el més natural del món 
que doni bons consells sincers als seus companys quan ho necessita, que ajudi 
desinteressadament allà on calgui, que estigui al costat de la comprensió, quan algú ja no 
ho sap. el camí pel seu camí solitari. L'utilitat ha de ser un component evident de qualsevol 
companyonia. L'ajuda per a l'individu és sempre autoajuda per a la comunitat. 


L'honestedat és evident per a un alemany. Sense honestedat, qualsevol comunitat es 
perd especialment. L'honestedat en una paraula i una idea, l'honestedat envers tota la 
propietat intel-lectual estrangera i l'honestedat en totes les coses materials són igualment 
importants. A l'honestedat li correspon poder mirar els superiors i subordinats als ulls, no 
haver d'eludir l'un o l'altre per la porta del darrere, i no haver de ser covard. 


La lleialtat cap a la comunitat sempre la portarà una creença inquebrantable en ella. 
Aquesta fe, però, neix de la consciència que totes les comunitats naturals corresponen a 
les lleis de la vida i són essencials per a la vida. La lleialtat cap al 
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la comunitat és, per tant, il-limitada. Continua existint encara que el marc extern d'aquesta comunitat s'hagi 
danyat o fins i tot trencat. Sí, precisament llavors, s'ha de mantenir especialment la lleialtat. 


L'egoisme, la desconfiança, la deshonestedat, la desharmonia, l'egoisme, la desconfiança són delictes contra 
la comunitat i s'han d'eradicar. 


No calen doctrines morals complicades per poder diferenciar entre què beneficia una comunitat i què la 
pertorba. 


La comunitat és una cosa tan gran i poderosa que qualsevol persona amb sentiments naturals pot reconèixer 
clarament les seves línies bàsiques i comprendre clarament les seves lleis. 
La comunitat és quelcom que pertany especialment a la naturalesa més profunda de l'home alemany. 


Machine Translated by Google 


Llei i obediència 


Quan la gent viu en una comunitat, l'ordre natural de la vida exigeix que hi hagi un lideratge i un 
seguiment. 


La tasca del lideratge és crear regulacions, mesures i lleis que serveixin al benestar i als interessos de 
la vida de tots els seguents. 


El treball dels seguents és seguir aquestes regulacions i obeir aquestes lleis confiant en la bona 
voluntat i la visió correcta de la direcció. 


Això és cert per a la planta, la comunitat, l'estat. En el procés, és un requisit previ evident que el 
lideratge es correspon amb les lleis de la vida natural. La comunitat que, d'acord amb l'ordre de creació 
desitjat per Déu, es troba al capdamunt de la vida humana, és la comunitat popular. 


Les lleis del lideratge popular correcte són, per tant, també les lleis més sagrades. Obliga a una 
obediència incondicional i total. Allà on el benestar de la comunitat popular exigeix obediència, on les 
necessitats vitals de tot el poble exigeixen -a través de la veu del lideratge popular- el sacrifici i la 
subordinació o la convocatòria a la lluita i al treball, l'individu ja no té cap consideració per si mateix, 
per a la propietat i les pertinences i la vida, llavors fins i tot la família ha d'ocupar el segon lloc darrere 
de la gran comunitat popular. 


Poders aliens i supragovernamentals han intentat destruir, doblegar o debilitar aquesta legalitat de la 
vida natural. La maçoneria internacional, el marxisme internacional i els confessionals freligiosos) 
internacionals posen les seves comunitats supergovernamentals per sobre de la comunitat popular 
natural. Qui és membre de la seva lògia, del seu sindicat, de la seva secta o confessió, és abans que 
res un germà i es troba -encara que sigui de raça aliena- per sobre de qualsevol camarada popular que 


no pertanyi a aquesta comunitat construida. 


Per tant, les lleis d'aquests poders supergovernamentals representen els seguidors d'aquestes visions 
del món per sobre de les lleis de la comunitat popular i del lideratge popular. 

Qualsevol llei estatal, qualsevol reglament i mesura de gestió d'una planta, d'una oficina dels municipis 
O de l'estat, només obliga en la mesura que això sigui compatible amb les lleis de la seva logia, secta, 
etc. Qualsevol jurament té per a ells validesa només en la mesura ja que no està en contradicció amb 
les seves obligacions internacionals. Qui es designi formalment com a seguidor d'un poder 
supergovernamental o se senti lligat interiorment a aquest poder, ha de tenir clar en la seva ment que, 
dia a dia, li podrien enfrontar decisions que l'obliguin a decidir prendre's seriosament el 
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obligacions envers la seva gent o cap a alguna entitat interna. Hi ha milers de casos a la vida en què 
l'obediència a les lleis del lideratge popular és incompatible amb l'obediència als poders supergovernamentals. 


Una transferència de divises pot ser un servei a un poder supergovernamental i alhora un delicte contra la 
riquesa popular. 


Una denúncia contra el traidor pot ser una obligació sagrada cap a la comunitat popular i, alhora, una traició 
a un poder supergovernamental al qual es pertany. 


Un matrimoni pot, segons les lleis del benestar popular, ser un delicte i, al mateix temps, segons les lleis d'un 
poder supergovernamental, estar permès. 


El contingut d'un llibre pot ser desitjable des del punt de vista nacional, però estar prohibit des del punt de 
vista d'alguna entitat internacional. 


Un professor pot, sobre la base dels seus llaços interiors, supergovernamentals, sentir-se obligat a obstruir, 
molestar, sabotejar el treball de les Joventuts Hitlerianes, que hauria de promoure per tots els mitjans d'acord 
amb les lleis de la direcció popular. 


Un funcionari de policia o un jutge pot sentir-se conscientment obligat a través d'un poder internacional a 
tractar els delictes lleus amb indulgència, contra els quals hauria de prendre les mesures més severes, 
segons les lleis populars naturals. 


Per molt diversos que siguin els conflictes que han de sorgir de l'obediència a les lleis del lideratge popular i 


de l'obediència a les lleis dels poders supergovernamentals, tan clara ha de tenir una cosa per a cada 


alemany: les lleis naturals del lideratge popular, les lleis del les nostres comunitats naturals són per a nosaltres 
les lleis de l'ordre de la creació, són la llei de Déu. Davant d'aquestes lleis, tots els altres vincles perden el 


seu poder. L'obediència a aquestes lleis supera qualsevol altra obediència. 


Feliç és la persona per a la qual el benestar de la seva gent és l'única veu obligatòria de Déu. Per a ell ja no 
hi pot haver dubtes i conflictes. Per a ell, la llei i l'obediència estan clarament i clarament determinats. 
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Responsabilitat 


Una questió bàsica per al comportament moral d'una persona en la seva vida privada i pública és la questió de 
la responsabilitat. 

Basant-se en el seu maquillatge racial, persones individuals i innombrables visions del món han pres posicions 
molt diferents envers aquesta pregunta. Hi ha gent natural i primitiva que passa per la vida amb una certa manca 
de preocupació, en les seves accions encara impulsades en gran part per l'instint, i per a qui no existeixen grans 
conflictes de responsabilitat i deure. 


Hi ha un món marxista que ha sabut treure la responsabilitat de l'ésser humà individual. El factor dominant de la 
vida és, per a aquests cercles marxistes, el medi ambient. Les condicions en què una persona creix, les 
persones amb les quals conviu, l'entorn determinat en què el destí l'ha posat, en definitiva, tot l'entorn en què 
es troba, configuren el seu desenvolupament. El criminal, per tant, pràcticament no mereix cap càstig. Per tant, 
les presons s'han de transformar pràcticament en institucions de curació i sanatoris per a aquesta gent infeliç, 
cap a la qual es dirigeixen tots aquests sentiments de marxisme i de bons humanitaris. 


Segons una altra visió, que ve del món oriental, l'home està subjectat i encadenat pel pecat original que pesa 
sobre ell. Totes les persones de totes les èpoques es veuen afectades pel pecat original de la mateixa manera. 
La raó humana està, segons aquesta visió, ennuvolada, el cos humà és vergonyós, la voluntat humana és feble. 
L'home és educable pràcticament només en un grau limitat. En la mesura que l'home pot ser conduit a una 
acció positiva, els anomenats mitjans sobrenaturals i de culte són molt més importants per influir-hi que totes 

les forces naturals. 


L'alemany sa no deixa que les seves accions o tot el seu comportament interior siguin suprimits pel medi 
ambient o el pecat original. Sent que el Creador no l'ha fet petit, sobretot amb un pecat original ineludible, sinó 
que s'omple en el fons de la fe en la noblesa hereditària de la seva sang. Agrait i orgullós, l'alemany porta dins 
seu la consciència que el Creador li ha donat les energies més precioses, que li permeten mantenir-se en la 
seva vida. 


L'home nòrdic és bàsicament sempre idealista i optimista. De fet, veu els obstacles, els negatius i els dolents 
de la vida, però no es deixa arruinar per això. El seu ull mira una i altra vegada el bo, el bell i noble que li ha 
donat la Providència. El seu idealisme mai és irreal. En el seu comportament heroic, per tant, també supera tot 
el tràgic de la vida. 
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El símbol de l'home nòrdic és el sol, que una i altra vegada brilla, escalfa i irradia cada nit i cada 
núvol. 


Així l'home alemany recorre el seu camí cap al futur orgullós i feliç, ple de confiança en les fortaleses 
que el Creador li va donar. 


Un món passat buscava les més diverses circumstàncies atenuants per als seus errors. Per exemple, 
l'alcohol és circumstàncies atenuants per a la llei i la visió moral del passat món marxista i oriental. 
En algunes zones era totalment sabut que es patiria abans de determinades accions per obtenir les 
anomenades circumstàncies atenuants. 


La nova visió legal alemanya ha eliminat fonamentalment aquestes circumstàncies atenuants. L'home 
alemany es considera responsable de les seves accions, es fa responsable del que ha fet. No és la 
seva naturalesa treure's la culpa, carregar amb la culpa a altres persones o buscar altres 
circumstàncies atenuants. L'estrella guia de tota acció moral és el seu concepte d'honor. L'honor ii la 
responsabilitat conflueixen per a ell en una gran unió, que li permet abordar el seu treball dur i seriós, 
però alhora ple de confiança i ple de coratge feliç, i que l'allunya de qualsevol llicència i superficialitat. 


En aquesta consciència de decidit responsable moral, l'home alemany dirigeix la seva vida personal, 
privada i el seu comportament en públic segons les lleis que li dicta la seva sang, segons allò que 
serveixi al benestar de la seva gent, la seva família i la seva pàtria. No siguin quins vincles 
supergovernamentals siguin per a ell les pautes del seu comportament moral, la seva responsabilitat 
està guiada per les lleis naturals de la vida, per les lleis de l'ordre del Creador, que són les lleis de 
Déu. 


Partint d'aquesta consciència, que basa la seva responsabilitat en les normes més naturals i 
fonamentals que poden existir al món, pot en el seu comportament prendre decisions clares i 
tranquil-les, i no està sotmès a dubtes morals i dolors de consciència, que sovint s'enfronten. 
persones amb doctrines artificials i antinaturals. 

Simple com els grans edificis de l'actualitat alemanya, clar i brillant i ple de grandesa és també el 
comportament interior de l'home alemany, que es troba a la vida plena de responsabilitat moral. La 
seva responsabilitat moral no el pressiona a terra, sinó que l'aixeca i el fa feliç, lliure i gran. 
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Honor 


Per a moltes persones, gent i visions del món, l'honor és quelcom extern, quelcom que es redueix al prestigi 
exterior, la bona reputació i el rang social general. 

Qui en la vida pública i privada es comporta correctament exteriorment, qui obeeix les regles consuetudinàries 
de la decència burgesa, qui sàpiga, sobretot, mantenir i la carcassa exterior al voltant del seu comportament 
interior, és considerat un senyor honorable en aquest món superficial i liberal. La gent i la gent vigilen 
acuradament aquest anomenat honor i, per tant, intenten amagar la seva degeneració i buit interior. L'apel-lació 
a aquesta honorabilitat no és per a ells res més que una expressió del seu engany bàsic. 


Per a l'home alemany, l'honor arriba a les últimes profunditats de la seva essència. És el valor bàsic del seu caràcter. Creix des dels 


fonaments més profunds de la seva visió del món racial. 


Per a l'home alemany, l'honor arriba a les últimes profunditats de la seva essència. És el valor bàsic del seu caràcter. Creix des dels 


fonaments més profunds de la seva visió del món racial. 


L'honor significa lleialtat cap a l'ordre de la creació de Déu, cap a les lleis de la vida, cap a la veu de la sang, 
cap a si mateix. El Totpoderós ha col.locat les lleis d'acció per a les persones i les persones a la seva sang 
dins d'ells, a la seva consciència. Ser lleial a aquestes lleis divines i, per tant, ser un executor i complidor de 
l'obra divina de la creació i de la voluntat de la creació, això és el més gran i més alt per a les persones, 


aquest és el seu honor. 


Aquest honor ha de demostrar-se en els milers de coses grans i petites de la vida. Qui en les grans hores i en 
la rutina diària serveix al seu poble ple de devoció, alegria i lleialtat, és conscient del seu honor. 


Qui manté la seva sang i la seva ànima pura, qui conserva l'honor de la dona i la felicitat familiar en el seu 


cor, qui compleix els seus deures sagrats envers els avantpassats i els descendents, sap què és l'honor 
alemany. 


Qui recorda sempre que els diners i els béns eren determinats pel Creador per a tota la comunitat popular, 
qui dona de la seva abundancia als necessitats com evident per si mateix, qui veu la propietat dels altres com 
a inviolables, qui guarda la fortuna popular com la seva propietat personal, aquella persona. manté pur el seu 
honor. 


Qui respecta i tracta cada camarada popular com el seu germà de sang, qui no s'eleva amb arrogant o auto- 
adorant per sobre dels altres companys populars, 
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qui no s'abaixa com un gos i s'arrossega davant gent més poderosa, és un home d'honor. 


L'honor significa lleialtat a la naturalitat, lleialtat a un mateix i a la seva gent. 
L'home alemany, per tant, no necessita mil regles morals individuals, no necessita una casuística moral 


talmúdica que li prescrigui regles exactes de conducta per a deu mil situacions individuals de la vida. El seu 
honor és per a ell la pauta més clara per a la seva vida i la seva acció. 


L'honor significa, per tant, veracitat interior, genuinitat i claredat. Per a l'home alemany no hi ha doble moral per a la vida pública i 
la cambra privada, per a l'uniforme i la vestimenta civil. El pensament més secret, l'acte més amagat i la paraula més secreta s'han 
d'enfrontar a la cort d'honor personal de l'home alemany igual que les seves grans obres públiques. És conscient que fins i tot els 
seus sentiments secrets, agitacions, pensaments i accions són d'alguna manera elements bàsics per a la formació del seu 
personatge, d'alguna manera canvien i modelen amb fins cisells la imatge de la seva essència interior i, per tant, també influeixen 
en el reflex físic del seu caràcter. Malgrat aquesta honorabilitat i consciència interiors, l'honor no vol dir mesquinesa, dolors de 
consciència d'hipocresia moral. Amplis i clars, sensibles i tendres alhora, com tota la creació de Déu, són les lleis de la vida i, per 
tant, també és l'honor de l'home alemany. 


La consciència que la seva vida està incrustada en les grans connexions de l'univers, que el diví està actuant 
en les seves fonts vitals, que el Senyor ha donat forces sagrades a la seva sang, la seva ànima i el seu 
esperit, la certesa que la seva vida és gran. i significatiu en la consonància d'èpoques i generacions, la 
confiança en les fortaleses que el Creador li ha atorgat, tot allò que dóna a l'home alemany un orgull justificat. 
l aquest orgull es reflecteix en el seu sentiment d'honor. 


Amb aquesta orgullosa consciència de l'honor, l'home alemany sap que ell mateix ha de mantenir pur el seu 
honor, però també que no ha de permetre que sigui embrutat o atacat per ningú més. Una lesió del seu honor 
és una lesió dels drets divins. Per tant, té l'obligació sagrada de defensar el seu honor i defensar-lo de 
persones i persones malintencionades. Aquí tampoc no serà mesquin i sensible. Però també aquí actuarà de 
manera clara, implacable i intransigent, quan el més profund i el més sagrat estigui realment en joc. En el 
procés, sobretot, sempre serà conscient que només pot esperar respecte pel seu honor dels altres, Si ell 
mateix manté net l'escut del seu honor. 


En tots els temps a Alemanya, la pèrdua d'honor sempre va ser considerada la major vergonya i humiliació, i 
la pitjor traició. La pèrdua de l'honor és la pèrdua de la pròpia essència més profunda. 
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Hi ha hagut èpoques i gent que no entenia el concepte d'honor, només coneixien l'acció moral sota el 
fuet o una acció pur egoisme. 

Els alemanys estem contents i orgullosos que el Creador ens hagi donat honor com a pautes de la 
nostra vida i com a propietat moral més elevada alhora. Estem contents que el nacionalsocialisme 
ens hagi tornat a portar a aquest valor moral bàsic. 
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Culpa i expiació 


Forma part de la naturalesa de la humanitat que una vegada i una altra cometem petits errors i transgressions. 
Aprenem d'aquests errors, intentem evitar-los en el futur, però no els prenguis massa tràgicament ni ens 
Carreguis amb una culpa sense sentit pel seu compte. 


Però cada persona es pot debilitar algun dia en un tema important, en una questió bàsica, i assumir una culpa 
important. Llavors ja no és fàcil superar aquesta culpa. Seria frívol, estúpid i immoral, si un intentés amagar la 
culpa d'un mateix. 


Les comunitats religioses més diverses, especialment les procedents del món asiàtic-africà, han trobat una 
manera sovint molt mecànica d'alliberar la gent de grans culpabilitats. En cerimònies de redempció sovint molt 
estranyes, que de vegades es relacionen amb una confessió comuna o especialitzada davant d'un sacerdot o 
de la comunitat, la culpa moral dels fidels simplement s'elimina, esborra i elimina. 


La persona conscient de la responsabilitat sap que una culpa important també requereix una expiació adequada, 
que no pot evitar mitjançant una simple cerimònia de culte, i que moltes culpabilitats només es poden expiar 
amb la mort. Molt sovint, l'expiació estarà determinada per la jurisprudència de les comunitats naturals. 


Sovint, la persona culpable haurà de decidir personalment l'expiació per si mateix i realitzar-la. Amb gran serietat 
moral, tota persona naturalment digna s'obligarà, en cas de culpa greu, a una expiació adequada. 


La corona de tota expiació és la disposició a equilibrar la culpa amb un assoliment positiu i a substituir la mala 
fe per una obra valuosa. Només quan aquesta voluntat incondicional de fer millor també esdevé una realitat a 
la vida, la culpa es pot veure com una expiació total. 


Hi ha gent que es martiritza per culpa de qualsevol culpa. Reflexionen i ploren, calculen i pesen allò que ja no 
poden desfer. Malgasten la seva energia amb autoretrets sense sentit, dolors de consciència i dolors artificials 
de penediment. Aleshores, normalment, ja no tenen temps ni energia per a la reparació positiva dels mals 
comesos. 


Sovint, un món burgès passat ja no donava l'oportunitat d'expiació i rehabilitació a les persones la malversació 
de les quals es va conèixer públicament. Qui fos 
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condemnat per la jurisprudència estatal per qualsevol delicte, qui es feia culpable de qualsevol delicte, va ser 
expulsat de tots els temps de l'anomenada millor societat, menyspreat i rebutjat. Plenes d'arrogància 
autoglorificada, persones que sovint havien expiat amargament i severament qualsevol ofensa, van ser jutjades 
i descartades. Qualsevol retorn a la vida els impedia persones que interiorment eren molt pitjors, amb menys 
caràcter i menys dignes. 


L'alemany amb sentiments naturals considera que no només una falta de tacte, sinó més aviat una mesquinesa, 
si un passat llarg, expiat per errors es posa de manifest una vegada i una altra, Si un toca descuidada i cruelment 
questions que una persona potser va expiar durant anys seriosament i severament. 


Per a l'home alemany, un camarada popular que ha expiat completament una culpa torna a ser un membre de 
ple valor de la seva comunitat, amb tots els honors i drets. Està obligat a unir-se de nou sense reserves a les 
files del gran front popular, i té dret a esperar i a exigir a cada camarada popular plena confiança i camaraderia 
genuina. 


Tota culpa és alhora una gran desgràcia per als culpables. I expiar la culpa sovint pot significar una gran alegria 
per a la persona afectada i el seu entorn. Moltes persones són tan irremediablement addictes a la frivolitat, 
l'obstinació, la brutalitat, l'extravagància, la llicència moral, que poden ser allunyades d'aquesta embriaguesa 

per un despertar sobtat després d'una ofensa especialment greu. L'expiació purificadora després d'una culpa 
important ha tingut l'efecte d'una medicina curativa en el desenvolupament moral de moltes persones. Certament, 
sol haver-hi el requisit previ que el metge curador estigui al seu costat i que, en comptes de curar, la destrucció 
moral i psicològica completa no es produeixi per la brutalitat i la falta de tacte dels superiors i dels altres éssers 
humans. Culpa i expiació són dos termes que contenen molta tragèdia per a la convivència humana, l'home 
alemany, però, no es deixa atrapar per la culpa, sinó que lluita pel camí cap amunt dels seus ideals mitjançant 
l'expiació. 


Cada persona faria bé de tant en tant en un quiet honor examinar una mica la seva actitud i les seves accions 
relacionades amb la culpa i l'expiació. Aleshores evitarà més fàcilment la desgràcia d'una culpa greu i, per tant, 
no requerirà l'efecte curatiu d'una expiació severa. 
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Soldat 


La virtut de l'home alemany és el soldat. El seu esperit de soldat ha crescut a partir de les lleis de la seva sang. 
El soldat alemany s'ha demostrat en els mil-lennis de lluita dels nostres avantpassats germànics pel seu espai 
vital, en el conflicte de l'Edat Mitjana amb potències i visions del món estrangeres, en el món de Frederic el 
Gran i en l'època de les Guerres d'Alliberament. . A Tannenberg l'any 1914, les victòries de la portada militar 
van obrir una lluita sense precedents contra un món d'enemics. El 1933, el soldat alemany, purificat i 
perfeccionat, va poder celebrar la seva gran resurrecció. El nacionalsocialisme ha extret les conclusions últimes 


de les lleis de la sang i ha portat les característiques del soldat a la manifestació final i ha fet les demandes de 
les exigències del soldat per a cada home alemany. 


El símbol més evident del soldat és l'uniforme, marxa a pas, organització clara en files i columnes. Aquesta 
comuna externa és un símbol de la comuna interior. El 1918, el poble alemany es va poder encadenar 
temporalment, perquè el front polític i de visió del món unificat faltava darrere del front dels soldats de la guerra. 
Soldierdom significa per a l'home alemany la mateixa direcció de marxa, el mateix comportament interior, la 
mateixa orientació psicològica i de visió del món de tot el poble. Els portadors d'armes de la nació, els soldats 
polítics i els lluitadors pel rejoveniment cultural i de la visió del món del poble alemany, han de posar-se en una 
línia. 


Els soldats saben que només poden guanyar la victòria si segueixen el seu lideratge amb claredat i sense 
reserves. El lideratge determina la direcció, l'objectiu i el ritme de la marxa. Com un bloc unificat, el poble 
alemany està darrere del seu lideratge. Els poders estrangers i les visions del món poden cridar i prometre, 

oferir i maleir, per a l'home alemany, només hi ha el comandament del seu lideratge popular i no el comandament 
dels poders supergovernamentals. L'home alemany obeeix, amb una duresa implacable contra ell mateix, les 
ordres del seu lideratge, perquè té una fe inquebrantable en aquest lideratge i en la seva idea, perquè hi té una 
confiança sense reserves. 


Les lleis segons les quals actua el soldat són les lleis vitals del poble, les lleis de la sang, les lleis de l'ordre de la creació de Déu. És 
un honor del soldat ser lleial a aquestes lleis. El seu orgull és preservar i augmentar aquest llegat sagrat de sang i fol. Hi ha hagut 


moments en què l'honor del soldat gairebé va desaparèixer darrere l'honor de l'oficial. Avui dia només hi ha un honor en el poble 
alemany i amb l'home alemany, l'honor del soldat. És el seu major honor, si es reconeix el seu honor de soldat. L'honor és el santuari 


del soldat alemany. 


El seu uniforme militar és un uniforme d'honor, el seu servei armat és un servei d'honor. 
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El soldat ha d'estar sempre preparat per a l'acció. La mobilitat, l'habilitat, la preparació constant en les àrees 
físiques, intel-lectuals i psicològiques pertanyen al soldat. Això requereix exercici constant, exercici constant, 
escolarització incansable, vigilància constant. 

Aquestes característiques creixen a la llum i al sol, en una naturalitat Santa i alegre, no en una mitja foscor 
mística i una rigidesa antinatural. En la naturalesa gloriosa de Déu, entre el sol i l'aigua, els esports i l'alegria, 
les bromes alegres i les cançons alegres, els joves es converteixen en soldats frescos, hàbils i preparats per 

a l'acció. Tot alemany, independentment d'on es trobi, però, avui ha de posseir a cada hora aquesta preparació 
constant per a l'acció, també ha d'adquirir per si mateix aquesta característica del soldat. 


El poble alemany es manté avui i per a tot el futur com una única companyia unificada de soldats. El Fúhrer 
ha creat aquest nou soldat popular. El nacionalsocialisme ha perfeccionat aquest esperit militar. 


La tasca d'aquest soldat és assegurar una pau duradora. Sota l'eterna protecció del soldat alemany, les grans 
obres del treball de pau alemany evolucionaran per sempre. 
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Gràcia 
Cada poble té un concepte ideal de dona molt diferent corresponent a la seva naturalesa racial. 


És difícil resumir en una paraula tot el que l'home alemany relaciona amb la imatge ideal de la dona en termes 
d'alta, noblesa i bellesa. Una de les paraules més apropiades per a la totalitat de totes les virtuts i avantatges 
de la noia alemanya i la noia dona és la paraula encant. 


L'encant significa una bellesa natural, uniforme i física. La distorsió no saludable de la bellesa natural, 
l'atletisme muscular no natural, el càstig antinatural del cos, la masculinització no femenina o l'espiritualització 
del cos estan en contradicció amb l'encant. Aquesta bellesa natural es modela, es promou i es conserva 
mitjançant un moviment robust a l'aire, el sol i l'aigua. L'encant del cos femení irradia en jocs i balls frescos i 
alegres, en l'exercici físic femení i la gimnàstica, anima celebracions i festes, enriqueix psicològicament la 
comunitat i transmet els valors més alts sobretot a l'home. Per a la noia i la dona, però, hi ha fonts per a la 
realització i la perfecció de la seva essència més profunda. L'art nòrdic genuí de cada mil-lenni mostra un 
mirall d'aquest encant femení. 


L'encant significa simultàniament un aspecte mental-psicològic que s'expressa en múltiples formes. L'encant 
expressa l'harmonia femenina de les forces mentals i psicològiques, la suau harmonia de la raó i l'estat d'ànim. 
El sentit de tota la vida femenina es compleix en l'amabilitat, cura, amor i ajuda sempre a la mare i la mestressa 
de casa. L'art de tota la història alemanya ha celebrat una i altra vegada precisament aquesta profunditat 
inesgotable del sentiment femení alemany, de l'amor de la mare alemanya, de la devoció desinteressada i 


plena d'amor i de la riquesa incommensurable de l'ànima de la dona alemanya. I si es parla de l'encant d'una 
noia o d'una dona, la sinceritat psicològica també s'expressa precisament amb aquest terme. 


L'alemanya, però, no ha de ser ni vol ser només una bona mare i mestressa de casa. A Orient, la dona sovint 
era només una màquina de part i una minyona. La dona alemanya vol posar-se al costat del seu marit com a 
camarada i companya de feina alhora, coneixent i comprenent. Vol compartir les preocupacions, les tasques i 
la feina del marit, sí, vol estimular 


i fertilitzar. Per tant, la dona alemanya no s'esgota en bellesa superficial i encants fugaços. El seu encant 


irradia un esperit ric i una profunda comprensió de totes les coses de la vida. No només s'ocupa de la taula, 
sinó que modela la cultura de la casa, l'estil de la residència, la manera de fer de la família. 
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vida. Per tant, l'intel-lecte clar i el sentit pràctic també irradien simultàniament l'encant de la noia alemanya i la 
dona alemanya. 


La dona és la portadora d'una nova vida, la protectora de la sang de la seva gent i amable per a generacions 
llunyanes. Ha de protegir la puresa de la sang, mantenir la disciplina i la manera adequada, allunyar el verí i la 
descomposició. L'obligació més sagrada i l'orgull més gran rau en ella per a cada noia i cada dona. Per a cada 
home això significa una responsabilitat incommensurable envers la seva gent. L'essència més profunda i la 
decoració més bella de l'encant femení rau en aquesta puresa de sang i amabilitat. 


La dona esdevé participant dels poders divins com a portadora d'una nova vida. 
A través de la seva pròpia sang, està inseparablement lligada a la vida eterna del poble. 


La visió del món i la visió de la vida alemanyes també creixen de la sang alemanya i del gènere alemany. La 
dona és portadora natural i mestra d'una visió del món i de la vida per als seus fills adequada per a la seva 


espècie. Ella els dóna vida. Però també és la primera, més propera i natural que resol per al seu fill l'enigma 
de la vida, per conduir-los als mons petits i més grans de la creació divina. La dona obre els ulls del nen i la 
seva visió de la multiplicitat d'aquest món i en el procés ella mateixa es fa cada vegada més ric interiorment. 
Ensenya a diferenciar entre el bé i el mal, el bell i el lleig, el noble i el vil, el útil i el nociu. Però també deixa 
que els seus fills suposin les relacions eternes de la família, el poble, la pàtria i el Fúhrer, els obrers, els 
camperols i els soldats, la guerra i la pau i les lleis eternes de la vida. La dona també condueix finalment els 
seus fills a la fe en un poder diví, un "Déu estimat", que viu per sobre nostre. En aquesta emersió en el món 
natural, genuí i profund, en aquest familiarment amb l'ordre diví de la creació, la dona mateixa troba aquella 
força i profunditat interiors, aquella riquesa del cor, que caracteritza especialment la dona alemanya. 


Bellesa i salut naturals, puresa de sang, riquesa de sentiments, sentit clar, visió del món genuina i profunda: 
aquests són els regals i els avantatges que irradien de l'encant de la noia i la dona alemanya. 


Preservar i augmentar aquests avantatges és l'orgull, l'esforç i l'obligació de cada noia i de cada dona. Guanyar 
i mantenir una nena i una dona com la mare dels seus fills i com a companya de vida, és l'anhel i la voluntat 


incondicional de cada home. Un poble, però, en el qual la resplendor d'aquest encant femení s'uneix amb el 
port militar de l'home, viurà i florirà per sempre. 
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Heroismel 


El compliment lleial del deure fins al més mínim detall és per a l'home alemany no una virtut especial, més aviat 
evident. 


A part d'aquest compliment militar del deure, però, també hi ha un altre heroisme, que és més que el compliment 
del deure, que es troba per sobre de la mitjana. 


Heroisme vol dir dedicar-se totalment a una gran idea, consumir-se com una torxa a la flama d'un ideal poderós, 
veure només un gran ideal a la vista i en la ment i a pas. L'heroisme s'agita, s'obsessiona, s'acompleix amb 
una tasca molt gran. 


La seva pròpia personalitat ja no juga un paper per a l'heroi. El desig i el sofriment, la vida i la mort, fan un pas 


enrere per a ell darrere de la tremenda obligació envers l'obra per la qual la Providència l'ha cridat. Les accions 
heroiques no es fan per ambició i egoisme, sinó per abnegació, altruisme i devoció personal. La fe infinita en el 


treball, la vocació i la idea omplen i donen ales als fets i al comportament de l'heroi. 


L'heroisme es diferencia de la bogeria, la fantasia i l'abnegació sense sentit. 


En totes les èpoques hi ha hagut persones que, enganyades per falses doctrines o impulsades per un tarannà 
histèric, es van dedicar a ídols i fantasies sense sentit i ineficaç i es van convertir en lamentables i pobres 
màrtirs d'ensenyaments religiosos alienígenes. 


l hi ha hagut gent que, sobretot, sota la influència de les religions més diverses, ha vist l'automutilació, els 


càstigs antinaturals del cos i l'amortiment de totes les forces naturals com a heroisme. 


L'heroisme genuí viu en la realitat i té en compte la realitat. L'heroisme genuí es recolza en les lleis naturals de 
la vida i creix a partir del sòl infinitament profund de la gent, la pàtria i la família. Només en el marc d'aquest 
ordre diví de la creació pot existir un autèntic heroisme. Només al servei de la vida real -creada i desitjada per 
Déu- una persona pot esdevenir un heroi. Il només aquesta realitat terrenal connecta l'heroi amb el diví. 


L'heroic i últim esforç de l'home per a la vida sovint té lloc en un marc de marca visible des de lluny. 
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Però sovint l'heroisme creix en tota quietud i reclusió. Dones i mares heroiques, soldats heroics i treballadors 
heroics estan treballant per milers a les grans ciutats i pobles petits, en tots els camps de batalla de la vida i en 
tots els llocs de treball de la gent. 


Els grans herois sovint desperten centenars de milers, sí, milions de persones dins d'un poble i els atrauen cap 
a càrrecs victoriosos i esforç final. Com les torxes brillants, sovint són vida, moviment i brillen en una nit fosca. 


La fortuna és el poble per a qui en totes les edats, però sobretot en les hores difícils, sorgeixen herois. 


No tothom és seleccionat per la Providència per aquest heroisme radiant. 


Però tothom pot il-luminar i animar el seu petit entorn com un heroi tranquil de la vida diària, salvar-los de 
l'adormiment de l'esgotament i portar-los a una vida victoriosa. 


En les hores de decisió d'un poble i en els períodes pacífics de confirmació, aquests herois tranquils no són 
menys importants que les grans figures heroiques. Aquests herois tranquils mantenen el front unit, sempre 
donen força nova, una i altra vegada aporten llum i alegria. Creen calma on l'agitació amenaça de causar danys 
i provoquen moviment on una aturada podria significar perill. Centenars de milers de persones deuen al treball 
silenciós d'un heroi desconegut que han conservat la seva fe i el seu idealisme, que s'han mantingut persones 
dignes o tornen a ser-ne, que mantenen la seva posició militarment al lloc on els ha posat la Providència. . 


Si entre mil persones un heroi tranquil, home o dona, camina i treballa, aquest exemple heroic s'irradiarà sobre 
tots ells, aleshores tot el nostre poble creixerà junts en un gran front etern. 


Cadascun de nosaltres podem ser aquest heroi tranquil, a qui els altres miren, a qui recorren, encara que cap 
ordre ho demani. 


Però també poden arribar hores a la vida en què ens enfrontem a la tria de ser herois o covards, ja sigui homes 
o traidors. 


Hi ha esdeveniments en què una línia mitjana entre l'heroisme i la vilesa ja no és possible. 


Qui demostri un comportament heroic en la lluita de la vida tranquil-la, en aquestes fatídiques hores, per ell 
mateix, arribarà a un gran heroisme. 
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L'heroisme és el somni de tota la joventut. 


Els herois són elS modeladors de tots els esdeveniments. 
Déu està amb els herois. 
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Reverència 


Quan es divideix la paraula reverència l"Ehrfurcht"J en els seus dos components l"Ehre" — honor i "Furcht" — 
"por"J encara no esgota ni de bon tros el seu significat. 

La reverència és el sentiment d'apreciació i admiració cap a una realitat molt gran. Sobretot entre els grans 
mestres del geni alemany, com Goethe, la reverència sempre ha representat un component essencial del 
seu comportament interior. 


L'home alemany mostra reverència cap a tota la vida. Aquesta vida ens enfronta amb una diversitat mil-lenària. 


Admirem aquesta vida en l'esplendor colorit de les flors i les plomes, en l'aparent rigidesa de les pedres, en 
la grandesa viva dels boscos i muntanyes, i en el moviment interminable dels mars admirem aquesta vida. I 
igual de meravellats estem davant la vida de tots els innombrables animals que es mouen dins i sobre el 
terra, a l'aire i a l'aigua. En el morir i l'esdevenir que es repeteix constantment en l'etern floriment i marc, 
veiem amb admirada reverència un poder diví que omple i guia tota aquesta vida tan gran i gloriosa, aquesta 
poderosa realitat. Aquesta reverència ens prohibeix destruir aquesta vida sense sentit, trencar sense sentit 
flors o turmentar sense cor els animals. 


Durant tots els mil-lennis, l'home nòrdic ha conegut reverència cap a les estrelles del cel. 

El sol s'ha convertit per a ell en un símbol sagrat de la vida que sempre es renova. Durant milers d'anys, ha 
intentat investigar les grans consonàncies del món estel-lar. En el procés, no va derivar cap al somni místic 
alienígena i no es va perdre en l'astrologia comercial, sinó que va veure en la calidesa, la brillantor i el 
moviment de les estrelles una poderosa realitat que li mostrava rastres i camins del diví. Avui, com en les 
èpoques interminables del passat, l'home alemany està en silenci davant la grandesa dels astres, mogut per 
la reverència. 


L'home alemany sent reverència per la pròpia vida humana. La propagació i el naixement d'una nova vida 
són per a ell esdeveniments tan sublims com el pas de tota vida i mort. Rebutja la frivolitat i la superficialitat 
igual que la por. La innocència de la joventut, l'experiència de l'edat, les grans alegries i el dolor profund són 
per a ell expressions d'aquesta vida, que també li revela la grandesa i la riquesa d'aquest món. Per tant, amb 
reverència, afirma aquesta realitat de la vida. Amb reverència, l'home alemany es troba davant els testaments 
de la vida humana i les obres del passat. Monuments culturals, obres d'art, documents escrits, llocs 
cerimonials i jaciments ancestrals de temps llunyans són per a ell testimonis d'una gran realitat històrica per 
la qual té respecte, encara que provinguin de mons estrangers o hostils. 


La realitat més gran d'això, per a l'alemany, és la divina. Experimenta la divinitat en la diversitat infinita 
d'aquest món com una cosa gran i propera, com a amic 
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i alhora com un poder inescrutable. Es considera irreverent disseccionar científicament amb paraules el 
Totpoderós, empresonar-lo en temples com un culte o voler dirigir les seves decisions eternes en determinades 
cerimònies. L'home nòrdic sap que totes les persones i èpoques tenen un concepte diferent de Déu segons la 
seva sang i nivell de cultura. Per tant, sempre tindrà la més profunda reverència per totes les expressions 
religioses genuines, perquè sap que tota religió honesta que porta es dirigeix a l'únic poder diví. 


La reverència és el to bàsic que ha de dominar cada toc de l'home amb les grans realitats d'aquesta vida. Qui 
està sempre ple de reverència, trobarà una proximitat íntima i alhora una distància adequada a totes les coses 
i a tota la vida. Qui observa la vida i les seves expressions plenes de reverència, sovint en captarà primer tota 
la seva riquesa i la seva genuina grandesa. 


Per tant, sobretot els joves han d'aprendre a respectar. Al cap i a la fi, és molt obert i tan receptiu per a tota la 
vida. 
La persona reverent s'estalvia alhora un llarg codi moral i manuals de moral maldestres. La reverència li mostra 


la posició clara, correcta i directa de la realitat. 


La reverència no té res a veure amb el terror místic i la mitja foscor de culte. 
La reverència neix, en canvi, d'una naturalitat brillant, fresca i viva, i és un dels trets bàsics d'una vida alemanya 
propera a la realitat i plena de llum. 
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D'Alegria 


L'home nacionalista socialista alemany es manté a la vida amb els dos peus i està content amb 
aquesta vida. Feliç i confiat, mira cap al futur. Es troba en el present amb alegria i està content de 
poder gaudir d'aquesta bella vida. Avui dia encara no es pot mesurar gens quina gran revolució en 
la configuració de la vida ha tingut lloc amb la creació de "La força a través de l'alegria", amb el 
redescobriment de l'alegria per a totes les persones. 

Hi va haver un passat marxista quan es va clavar en el poble treballador amb tots els mitjans que 
són esclaus d'una classe dirigent, i que la seva tasca és trencar algun dia aquestes pesades 
cadenes d'esclaus. I de fet, sovint un petit grup de propietaris es va esforçar per explotar la gent 
treballadora i convertir-la en esclaus. Va ser realment una vida sense alegria. 


Avui dia, tota persona productiva sap que té un lloc important per ocupar l'organisme general de la 

seva gent, i que, en el lloc on es troba ara, té la responsabilitat envers tots els companys populars. 

Per tant, tothom està avui orgullós de la tasca que el destí i la comunitat popular li han donat. Per a 
ell no hi ha res més bell i més gran que poder emprar tota la seva energia, tota la seva personalitat, 
per a la seva família i la seva gent. 


Un món oriental i confessional ha fet del treball un llast, un càstig pels pecats, una cosa opressiva, 
un turment. L'home alemany veu a la feina quelcom fantàstic i bonic. No seria feliç si no pogués 
crear i treballar. S'oposa a la maledicció jueva del treball amb la bellesa del treball. 


Quan els alemanys caminem per la nostra gloriosa pàtria i admirem la bellesa dels nostres boscos, 
camps i mars, i la grandesa de les muntanyes i els mars, aleshores estem orgullosos que el 
Totpoderós ens hagi donat una terra tan preciosa, aleshores som feliços, lliures. i feliç, i treu energia 
vital d'aquesta alegria. I de la mateixa manera que el nostre treball esdevé simultàniament una 
afirmació joiosa de les obres de la creació de Déu, una oració noble, el nostre caminar alegre per la 
naturalesa de Déu es converteix alhora en el servei religiós més bell al gran temple que el mateix 
Senyor ha construit. 

Cent vegades és la forma de l'alegria que l'home alemany ha redescobert. 

Natural i genuina és aquest tipus d'alegria. Hi ha gent que només coneix una alegria mesurada, 
digna, per a qui només hi ha un somriure contingut. Estem contents i contents de poder tornar a 
riure amb una escolta plena, fresca i sense forçar. Aquest riure de vegades pot ser altivo, aquesta 
alegria de vegades pot ser desenfrenada. Sempre serà pur, perquè sempre és natural. Mai serà 
cruel, perquè brolla de la noblesa de la nostra sang. 


28 


Machine Translated by Google 


El sol és el nostre símbol. Irradia pur, clar i càlid. Així com el sol ens acompanya, també l'alegria ens 
acompanya en la nostra marxa cap al futur. Lluminós i assolellat és el nostre camí. El treball i la lluita 
també brillen sobre l'alegria. Ser alemany vol dir ser feliç. Per tant, sigues feliç amb la teva vidal 


La fe en la nostra idea és tan gran, la certesa que tornem a viure segons les lleis naturals de Déu, segons 
les normes de l'ordre de la creació, ens dóna tanta seguretat i confiança, la confiança en el Fúhrer ens 
dóna molta força que podem mirar i caminar cap al futur, feliç per dins i per fora, amb alegria honesta, ple 
d'optimisme justificat. 


Molts de nosaltres primer hem de reconquerir aquesta alegria, primer hem d'aprendre de nou a ser feliços. 
La generació vinent ja caminarà pel mig d'aquest feliç món alemany i, per tant, superarà per si mateixa 
moltes coses que encara ens aferren i ens dificulten com a excrements inhibidors de visions del món 
alienígenes. 


Però només llavors una vegada també es podrà entendre completament que el redescobriment de l'alegria 
va ser per a l'home alemany un dels fets més grans de tots els mil-lennis. 

Només llavors hom entendrà que la dita encunyada pel Dr. Ley, "Força a través de l'alegria", és un dels 
principis més importants de la vida nacionalsocialista alemanya. 
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Patiment 


El sofriment no es pot negar ni treure d'aquest món. 


Però en la posició cap al patiment, moltes coses poden esdevenir diferents en comparació amb mons passats. 
La visió del món nacionalsocialista també ha de demostrar-se pel que fa al patiment. Una malaltia greu, la mort 
d'una persona estimada o estimada, una gran angoixa psicològica poden afectar de sobte qualsevol persona. 


Un món oriental i fatalista diu: El patiment està predeterminat per a cada persona. No es pot escapar. Un pot 
acceptar devotament el patiment com a part del destí. Cal suportar pacientment la seva "creu". Un s'ha d'inclinar 
sota la pròpia "creu". Persona tranquil-la, devota, pacient, malalt resignat, "portador de creu" inclinat: aquests 
són els tipus d'aquest coixinet fatalista. Aquestes persones s'enfonsen en el seu sofriment, s'entreguen 
plenament al seu patiment, a poc a poc es van dominant totalment pel seu patiment. 


El patiment es converteix en el centre de la seva vida. S'hi dediquen. Ja no es poden alliberar del patiment. I a 
tot arreu que són, parlen del seu patiment, a tot arreu que van, escampen l'ombra fosca del seu patiment, 
sempre es queixen. 


Hi ha una altra versió d'aquest coixinet oriental. Segons ell, el patiment és necessari per a les persones com a 
expiació dels pecats. Aquesta visió és tant exagerada que el sofriment sembla francament desitjable per poder 
expiar tants pecats com sigui possible. I si un es considera tan just que ja no té cap pecat propi per a l'expiació, 
llavors s'expia els pecats dels altres. Amb un orgasme interior totalment pintat per a un mateix els horribles 
pecats dels altres éssers humans, i després s'imagina expiar-los amb el patiment. S'expia pels vius i pels morts, 
pels amics i els enemics, i amb especial satisfacció interior pels greus pecats dels caps d'estat i dels homes 
responsables de la vida pública. La persona que pateix i, per tant, expiadora es converteix en l'ideal de la vida 
humana. L'alegria i l'alegria són rebutjades com a frivolitat i arrogància. El patiment es considera el signe de la 
selecció, com un signe especial de l'amistat de Déu. L'alegria es considera una temptació, com un mal senyal 
del poder amenaçador del diable. 


l d'altres encara creuen amb una pietat falsament entesa que, per aquest mitjà, han d'esdevenir un semblant a 
Crist com sigui possible i copiar-lo tant com sigui possible, que han d'anhelar una vida plena de patiment, que 
han de voler passar tota la seva vida com a creu. portador. Entre les persones especialment inclinades, això pot 
arribar tan lluny que tots els seus pensaments, sentiments i accions estan sota l'encís de la crucifixió de Crist, i 
aquestes persones fins i tot tenen ferides al cos del tipus de ferides bíbliques de Crist. 
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L'home alemany sap que al costat de la llum, la foscor i, al costat de l'alegria, també li espera el patiment. Però 
també sap que el Senyor no li envia dolor perquè esdevingui l'esclau devot del seu sofriment, sinó perquè 
l'home superi el patiment. El port de lluita és una característica especial de la visió del món nacionalsocialista. 
L'home alemany sap que el Totpoderós ha posat forces a la natura, no perquè l'home s'hagi de deixar 
turmentar passivament per elles, sinó perquè l'home les investigui i les superi, les expandeixi i les faci útils. 
Així doncs, l'alemany també té un aspecte clar i tranquil, segur i objectiu en el patiment, i sap que cada 
patiment és per a ell una prova de força. Qui en la lluita simplement es rendeix al destí, està perdut. Qui en 
silenci es lliura al patiment, roman sota l'encís del patiment. L'home alemany sempre mira cap al futur ple de 
confiança, encara que el present sigui tan fosc i dolorós per a ell. En totes les preguntes de la vida, fins i tot 

en el sofriment més profund, fins i tot en la més gran angoixa, té una fe inquebrantable en el futur. La fe d'Adolf 
Hitler en els dies més difícils del poble alemany serà per sempre un indicador per a tots els alemanys. 


Moltes persones es veuen llançades d'anada i tornada entre la superficialitat frívola i la depressió dolorosa. 


La mirada objectiva sobre la dificultat i la duresa de la vida i la fe inquebrantable en el futur, el comportament 
sempre lluitador i alhora sempre confiat i optimista, protegeix l'home alemany contra el poder de la frivolitat i 
la superficialitat, així com contra la depressió, el desànim i la rendició passiva davant patiment. 


Ajuda't a tu mateix, llavors Déu t'ajudarà, aquesta vella dita és correcta precisament pel que fa al sofriment. 


No s'ha d'anhelar el patiment, sinó cedir a l'alegria que el destí ens concedeix. 

El sofriment arriba en el moment adequat per si mateix. Però aleshores s'ha d'enfrontar-hi fort i segur. Hi ha 
moltes hores a la vida en què qualsevol esperança sembla impossible, qualsevol fe sense sentit, quan hom 
creu així veieu l'única fugida en el suicidi. I tanmateix, el suicidi sol ser només covardia, només deserció. 
Precisament en aquestes hores de major patiment i major angoixa, el nacionalsocialista ha de demostrar-se. 
Precisament llavors ha de superar l'angoixa i el sofriment, encara que hagi de reconstruir completament la 
seva vida des del principi. Una vegada i una altra, vindran dies i anys a la vida en què hom és feliç d'haver 
superat el patiment, en què el sofriment i els dolors passats semblen petits i insignificants. 


El lema de l'home alemany no és "Preneu-vos el vostre sofriment sobre vosaltres mateixos", sinó "Superceu el 
patimentl". En el procés, sap que a la vida no es tracta només d'ell, sinó que és un enllaç en l'organisme de la 
gran comunitat del seu poble. I 
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quan només ell amenaça de debilitar-se massa, està subjectat pel vincle ferm que l'uneix amb més de vuitanta 
milions de persones. Quan ell sol vol lliurar-se coixament al sofriment, el pas de marxa de la seva gent l'aixeca, 
quan vol llençar la seva vida, és cridat a la vida per l'obligació envers la seva gent. 


Quan tot el poble s'omple d'aquesta fe alegre en el futur, amb aquesta sagrada voluntat de vèncer qualsevol 
sofriment, aleshores el que vulgui pot arribar a l'individu i a tot el Reich. 


Però qui predica la rendició, predica la feblesa, no és alemany, és el nostre enemic. 
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Festes i celebracions 


La vida humana no transcorre en línia recta amb una monotonia avorrida. Està conformat per l'alça i la 
baixa constant dels temps feliços i les hores serioses. Entre l'home natural alemany, aquest ritme de 
vida desitjat per Déu neix d'uns múltiples cercles de festivals. 


L'home alemany viu en el vincle més estret amb la gran natura. Per tant, en tots els temps ha celebrat 
especialment el solstici d'hivern i el d'estiu, la festa de primavera i la festa de la collita. L'etern retorn de 
la llum del sol se celebra amb múltiples costums a la nit santa del solstici d'hivern. Aquest dia es 
converteix en un festival de vida sempre renovadora. Els símbols d'aquesta vida s'uneixen a l'arbre de la 
llum, el sempre verd de fulla perenne, i la llum que irradia energia, lluentor i calidesa. La festa de la 
primavera és una festa de joventut i alegria, de treball alegre i de comunitat. Es passa amb jocs divertits 
i dansa alegre. La festa d'estiu enmig d'uns dies radiants i calorosos d'estiu amonesta a la contemplació, 
recorda els constants amunt i avall de la vida, però també lliga novament, amb tota contemplació, a la fe 
en la força inquebrantable de la nostra idea. La festa de la collita és una festa d'alegria per la collita 
acabada i una festa d'agraiment al Totpoderós pels seus regals. 


Tots aquests festivals de la natura mostren la profunda interioritat de l'home nòrdic. El seu vincle estret 
amb el Creador s'expressa en el vincle amb la natura. 


Un segon cercle de festivals inclou les vacances de la família. L'objectiu de tot matrimoni és el fill. Quan 
una descendència arriba a la família, se celebra aquest feliç esdeveniment. En el cercle dels familiars, 
és cerimoniosament acceptat al clan, rep el seu nom i rep els millors desitjos per al seu camí vital. El 
pare o l'ancià del clan sol ser el parlant de tot el clan. 


Quan una parella jove ha decidit passar per la vida junts, es casan cerimonialment davant d'un 
representant de l'estat. Aquest acte també es converteix en una celebració per a tot el clan. Familiars, 
companys de feina, companys i amics configuren aquest dia en una experiència memorable. 


Quan una persona ha acabat amb aquesta vida terrenal, els seus familiars i amics, companys de feina i 
líders li preparen una sortida honorable d'aquest món amb un enterrament digne. La naturalitat i 
l'honestedat interior són els principals requisits per a aquestes celebracions. Tan uniforme com la idea 
bàsica serà entre els alemanys, tan múltiples seran els marcs individuals, segons el cercle des del qual 
es formen aquestes celebracions, la família i el clan sempre estaran al centre. 


Fa mil-lennis, els nostres avantpassats van donar forma a aquestes celebracions interiorment, dignes i 
genuines. El nostre temps torna de nou a aquesta naturalitat. 


33 


Machine Translated by Google 


Les festes nacionals i els dies de record del nostre poble pertanyen al tercer cercle de festes. 


Grans dies històrics de record, Dia de la memòria dels morts, la celebració d'una gran victòria, l'aniversari del Fúhrer, dies en què 
es fan desfilades dels soldats polítics, militars i culturals del poble, grans dies de mercat i esdeveniments similars es van convertir 
en celebracions per tot el poble. S'utilitzen tots els mitjans disponibles per tal de forjar tota la comunitat popular en una unió interior 
i fer-la ressonar en una idea uniforme, una experiència uniforme. És una tasca bonica i gran que se'ls permeti ajudar a donar forma 


en aquests dies. 


Aquest triple cercle de festes és per a tothom el cicle anual de festes que correspon a les lleis naturals de la 
vida, anima la rutina diària, entusiasma i 

esdevé un ritme de vida evident. 

En aquest ritme de festes, persones, famílies i clans s'harmonitzen en la gran comunitat popular. 


Els poders confessionals han volgut substituir aquestes festes naturals per les seves festes confessionals. 
En el procés, la comunitat popular es trenca i es divideix. 


Més de tres-centes esglésies i sectes intenten presentar precisament les seves festes com les festes més sagrades. Els adventistes, 
baptistes, mormons i metodistes, els seguidors del moviment Mazdaznan o la secta VVeissenberg, els catòlics i els protestants 
celebren les seves festes a la seva manera. Qui no sigui catòlic no pot ser enterrat en un catòlic i qui no sigui protestant no pot ser 
enterrat en un cementiri protestant. El poble catòlic ha de concloure el seu matrimoni segons fórmules llatines en llatí i el protestant 
segons cançons hebrees traduides a l'alemany. Les confessions han volgut expulsar totalment els grans dies de record del poble i 
les festes naturals de l'any. Han adoptat els elements més valuosos dels costums d'aquestes festes, i els han utilitzat per decorar 
festes de l'Antic Testament com la Pasqua o la Pentecosta i després han construit un any festiu reunit dels més diversos mons, 
sobretot d'Àsia Menor, Grècia, Roma. , Nord d'Àfrica, Gàl-lia i Germania. 


De la mateixa manera que el gran edifici del Tercer Reich s'eleva al cel clar i testifica que un poble ha tornat 
a trobar el camí de tornada a la simple grandesa de la naturalesa, també els festivals dels tres cercles de 
festes naturals també es diferencien novament de la festa artificial. construccions del passat recent i 
proclamen que el poble alemany vol tornar a viure segons les lleis naturals de Déu. 


Aquests dies de festival haurien de ser dies de celebració honesta, genial, interior i exterior. 
Han de donar força i unitat, han de fer rics interiorment. Ells haurien de 
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indiquen les grans línies de la vida, els grans objectius de la gent, el significat de la natura i de la història. La 
gent, les residències, els carrers i les places llueixen un vestit festiu aquests dies. Les grans obres d'art 
omplen l'extensió de l'ànima popular. Les idees que abasten mil-lennis són portades a la consciència de 
l'home, les festes mateixes haurien de convertir-se en un servei religiós sagrat. 


Qui vulgui una vara de mesurar el seu valor interior i la seva riquesa espiritual, hauria de considerar com 
celebra les festes. 
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Solitud 


Durant segles, els alemanys sovint estaven separats interiorment els uns dels altres. Les fronteres de classe, 
confessió i partit els separaven entre si. 


Només la revolució nacionalsocialista ha tornat a portar una autèntica comunitat popular. 


A la feina, a les festes i celebracions, a l'esbarjo i a l'esport, a l'escola i al gaudi de l'art, la idea de comunitat, 
l'experiència comunitària, es troba en primer pla. 


De tant en tant, però, una persona també necessita hores de tranquil-litat, per -tot sol, en algun lloc de solitud- 
deixar viatjar els pensaments, donar forma a les obres, donar forma al seu interior. 


L'Església Catòlica ha fet un brillant entrenament de l'ànima amb aquestes hores de tranquil-litat en les seves 
devocions. 


Per a l'home alemany, aquí, com a tot arreu, el principi suprem de formació és la naturalitat. 


Hi ha dies especialment adequats per a aquestes hores tranquil-les: l'aniversari com a inici d'un nou any de 
vida, els dies en què s'ha viscut una experiència que l'ha emocionat especialment per l'interior, els dies d'un 
gran èxit o d'una severa derrota exterior o interior. . 


Els llocs on es pot dedicar a aquesta solitud creativa són múltiples: casa pròpia, una sala de treball tranquil-la, 


un camí de camp tranquil, un bosc, una altura de muntanya, la vora del mar, un monument artístic o cultural 
allunyat de molt trànsit, un lloc ancestral. 


En aquestes hores de solitud, un es dóna comptes a un mateix, al seu poble i al seu Senyor de l'any anterior, 
d'una obra o tasca acabada. Un reflecteix el que s'ha fet bé i malament, on ha fallat i on ha tingut èxit. 
S'investiga la causa de l'èxit o el fracàs, per què rep elogis o renyes, quines van ser les fonts dels errors i errors. 
Aquesta recerca de consciència ha de ser interior, honesta i natural, sense maquillatge i arreglament, lliure de 


rigidesa. Clar i objectiu, un es diu a si mateix el que era correcte i decideix continuar fent-ho. Sobri, un admet a 
un mateix el que estava malament i injust, i es promet fer-ho millor la propera vegada. 
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Breu i clara és la línia de separació que un dibuixa sota el passat. No hi ha llargs queixes i meditacions, ni 
dolors infructuosos de consciència, ni martiri interior inútil i malbaratament d'energia. Només hi ha una cosa: la 
resolució de millorar-se a un mateix, i el nou, millor treball, com més noble, més rendiment. 


L'home alemany està dirigit cap endavant, actiu, afirmant la vida també aquí. 


En les hores de solitud, un repassa la relació amb els altres éssers humans. 

Algú ha donat prou amor, alegria i confiança a la seva família7 S'ha estat sempre company, honest i amable 
amb els seus superiors i subordinats2 No es va deixar ningú de banda ni enrere, afavorit o desfavorit 
injustament, molest, insultat, menyspreat el seu honor2 Era un egoista, brutal, cruel, renyit, gelós, adulador, 
fals2 


Potser es pot tornar a fer-ho tot bé amb una paraula, un petit fet2 Potser, però, calgui més esforç, treball seriós 
i conscienciat per tornar a suavitzar una injustícia passada. 


Si s'ha de donar forma a una gran obra, dur a terme un encàrrec important, s'enfronta a una decisió greu, 
també s'haurà de reunir per a ella durant un breu temps en solitud. Les energies que s'ha reunit a la comunitat, 
a les festes i celebracions, sovint prenen forma creativa en la solitud, de sobte es fan fèrtils en hores de 
tranquil.litat, per tornar a servir la comunitat, segons les paraules d'Alfred Rosenberg, suplement de comunitat i 
solitud. mútuament com respirar i exhalar, i junts signifiquen una vida fructífera. Aquesta vida, però, enriqueix 
l'individu com ho fa tot el poble. 


Hi ha gent que mai se sent còmode en solitud, que sempre ha de tenir moviment al seu voltant. 


Aquestes persones es tornen interiorment buides i superficials. Qui vulgui estar a l'alçada de grans tasques, qui 
vulgui triomfar en la vida diària, qui vulgui viure la seva vida com un alemany profund, busca hores tranquil-les 
de solitud de tant en tant. L'apropen al diví i el posen de nou al mig de la vida amb una nova energia, una visió 
clara i una fe més gran. 
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Higiene corporal 


S'informa dels sants de l'església que van martiritzar i deformar el seu cos, que el van deixar decaure, per tal 
d'apagar les pulsions naturals del cos i ja a la terra esdevenir el més celestial possible. 


Sant Benet es va llançar nu entre mates d'espines i ortigues i després s'hi va rodar, perquè se li va aparèixer 
com una temptació una dona encantadora. Sant Simó Estilita durant anys sempre va estar dret sobre una 
cama sobre un pal alt. 

Santa Rita no es va rentar gens durant molts anys fins que la seva roba interior es va podrir, li van créixer Cucs 
al cap i tot el seu cos es va menjar per la brutícia i les ferides. Els sants reclusos s'havien emmurallat, de 
manera que els únics tenien una petita obertura per rebre menjar i ensenyar als fidels meravellats, i van 
predicar sobre la vanitat de la vida terrenal durant tant de temps fins que poc a poc van morir en les seves 
pròpies deixalles. Sant Ignasi -que, com molts sants, es va martiritzar amb cinturons i fuets de penitència- 
estableix a la seva obra "Els exercicis espirituals" que el cos humà no és més que una ferida supurada, un 
furuncle que respira pur verí. Es podria relatar durant hores dels llibres pietosos de l'església les 
automutilitzacions més repulsives, les formes sense sentit del martiri i les eines del martiri per amortitzar el 
cos, els càstigs i els exercicis de penitència més antinaturals. El propòsit d'aquesta anomenada pietat 
s'expressa en el terme característic amortiment. Per a aquestes persones, el cos és un estímul constant al 
pecat, l'eina benvinguda del diable per robar la innocència de l'ànima. D'acord amb aquest punt de vista, el 
cos s'ha de subjectar i amortitzar. 


Per contrarestar els anomenats perills del cos, es prescriu que el cos s'ha d'amagar el màxim possible. De fet, 
la cara es pot mostrar obertament. 

Segons les biografies de l'església, el patró catòlic de la joventut, Aloysius, ni tan sols es va atrevir a mirar la 
seva pròpia mare a la cara per no caure en una temptació impúdica. Segons el reglament de roba de la 
Conferència Episcopal de Fulda, de la resta del cos només es poden mostrar lliures i descoberts el coll, els 
braços sota els colzes i les cames sota els genolls. El bany (amb vestit de bany), segons els decrets de 
l'església, només està permès separat per sexe. La visita als banys familiars es considera una recerca 
voluntària de greus perills morals i, per tant, un pecat greu. En molts albergs de noies catòliques, fins i tot 
banyar-se individualment a la dutxa d'un bany tancat només està permès amb una camisa llarga que arribi fins 
als turmells. Els monjos i les monges, que lluiten per la perfecció d'una manera força especial, mantenen el 
cos completament cobert, embolicat amb draps gruixuts fins al coll i la cara i fins als turmells, per tal de no 
presentar als seus semblants cap estímul per a la castedat. 
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Encara que -segons aquesta visió confessional- el cos és "conquerit" mitjançant l'amortiment i el revestiment, 

la posició oriental envers el cos es mostra d'una altra manera, mitjançant la desmaterialització sistemàtica del 
cos. Mitjançant un entrenament intensiu el faquir aconsegueix que el seu cos ja no senti, ja no sent dolor i pot 
sotmetre el seu cos al martiri més increible sense sentir el més mínim en el procés. Els seguidors de les 

sectes orientals i ocultes busquen -a través de la dansa rítmica i la gimnàstica rítmica única- animar, 
desmaterialitzar i espiritualitzar el seu cos tant que esdevingui sobrenatural i sense gènere. L'hostilitat oriental 

i de l'Orient Mitjà cap al cos intenta aquí, desviant moltes escoles de sectes de gimnàstica i dansa, colar-se al 
món nòrdic. Els tipus pàl-lids, estètics, sobreintel-lectuals, desossats, sense gènere o bisexuals són el producte 
d'aquest comportament aliè a nosaltres. Precisament la joventut està amenaçada per aquest verí. Externament, 
aquest món sovint és difícil de detectar a primera vista. 


De vegades apareix amb vestits artístics o amb vestits festius. Però si un va a la profunditat, llavors les 
diferències amb la higiene corporal natural són inconfusibles. 


L'actitud de l'Orient Mitjà és hostil al cos. A tot arreu, on se suposa que el cos s'amortitza o es desmaterialitza 
per l'exercici físic aparent i se suposa que s'allibera l'anomenada càrrega terrestre, on el cos és privat de la 
seva naturalesa i tasca naturals, on se suposa que esdevé irreal i espiritual, les lleis de l'ordre de la creació 
es trenquen i es combat, el port nòrdic es destrueix i es nega. No l'amortiment i la desmaterialització del cos, 
sinó el desenvolupament del cos i les seves capacitats és l'exigència de l'home alemany. Li dóna al seu cos 
molt d'aire i sol, moviment i llibertat i aigua refrescant. Protegeix el seu cos contra els verins de tota mena, 
contra la constricció antinatural, els rampes i la violació. La naturalitat és la pauta per a la seva higiene 
corporal i roba. D'aquesta naturalitat resulta la mesura de la bellesa i l'habilitat, l'energia i la salut d'una 
persona. Per tant, la higiene corporal no s'ha de fer sense gènere. Més aviat ha de desenvolupar la singularitat 
dels gèneres. Per tant, la higiene corporal, la roba, el joc i la dansa no han de convertir-se mai en baix, sense 
sentit, immoral o inferior. 


En la seva higiene corporal, l'home nòrdic pot prescindir de mesurar la moralitat amb una regla de polzada 
per classificar exercicis individuals segons les plantilles de les rúbriques. Les seves lleis són grans i directes, 
no forçades i naturals. El sentiment natural, el ritme saludable i la consciència moral adequadament formada 
li diuen què és adequat, què està permès i què no. 


L'educació d'una raça bella, sana, talentosa i forta és l'objectiu de la higiene corporal. L'educació d'una raça 
bona i noble s'aconsegueix millor amb això que amb llargs sermons de moralitat i consells insistents. 
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Sobre Gaudir 


Poques vegades una paraula inclou simultàniament tant de valuós i tant perjudicial com la paraula gaudi. El 
gaudi genuí corresponent a les lleis de la vida pot enriquir, enfortir i perfeccionar el cos, l'intel-lecte i l'ànima 
d'una persona. 

El gaudi sense sentit degrada, debilita i destrueix tota la persona. 


Hi ha substàncies de plaer que des del principi contenen perills i danys biològics. L'organisme humà juvenil 
-que encara està florint i desenvolupant- s'ha de protegir d'aquests perills. 


Però fins i tot les coses que són valuoses en si mateixes poden conduir a un plaer sense sentit i a la ruina. 
Com a norma bàsica: qualsevol plaer que tingui com a objectiu atenuar o embriagar el cos, la ment i l'ànima i 
fugir de la realitat, contradiu el comportament nòrdic arrelat a la vida. 


Les persones primitives feien servir alcohol, opi o altres narcòtics per poder oblidar aquesta vida durant un 
temps i planejar en regions irreals. 


Els personatges bàsics busquen un adormiment temporal dels seus sentits i de la seva ànima a través de 
l'erotisme excessiu i l'abús antinatural del desig sexual. 


Encara altres persones arriben a mitjans religiosos d'adormiment per deixar enrere el món terrenal durant unes 
hores. Els edificis de culte de moltes comunitats religioses, la mitja foscor mística, l'olor d'encens, les cerimònies 
de culte i la música de culte s'utilitzen molt per promoure la felicitat religiosa i l'èxtasi i per mantenir temporalment 
la gent sota el seu encanteri. 


En molts cultes, fins i tot els excessos sexuals estan i van ser -juntament amb altres mitjans d'adormiment- 
lligats amb plaers religiosos i posats al servei de la dominació humana. 


L'home nòrdic es troba al mig de la vida. La seva visió del món parteix de la vida, es manté en la realitat i 
s'allunya de les il-lusions. 
Ha de rebutjar instintivament qualsevol plaer que l'allunyi de la vida, la qual cosa el fa fins i tot temporalment 


incompetent en la realitat i amenaça amb deixar permanentment el seu comportament interior impotent davant 
la vida. Ha de combatre fonamentalment qualsevol plaer que el porti a il-lusions. 
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La vida de l'home nòrdic no esdevé així desolada i sense alegria. Més aviat el posa en condicions de gaudir 
plenament de la vida real. L'alegria genuina corresponent a l'ordre natural de la vida condueix realment a la 
realitat i no allunyada d'ella. 


El vi, per exemple, és un regal del Creador. El gaudi raonable i sensat del vi, el consum moderat i la respiració 
dels poders del vi, ensenya el gaudi noble d'aquest do de Déu, fomenta l'alegria i el treball laboriós, promou la 
comunitat i ennobleix el cor i la ment. 


Aquest és l'objectiu de cada plaer: les energies que una divinitat ha donat a les persones han de ser 
promogudes, ennoblides, perfeccionades, enfortides i augmentades per qualsevol plaer. El plaer de qualsevol 
mena ha d'estimular la persona al treball i l'alegria en l'actuació, l'experiència de la comunitat natural, l'esperit 
feliç i l'afirmació genuina de la vida. La realitat no s'ha d'enfosquir pel plaer, sinó posar-la a una llum clara. Una 
persona ha de gaudir de tots els dons i béns corporals, materials i culturals d'aquest món per tal de complir 
millor el seu propòsit creatiu i el seu objectiu vital, i per poder mantenir-se més ferm a la vida. 


Aquesta regla de vida és senzilla i clara, com tots els personatges alemanys. No és necessària cap casuística 
moral per poder trobar aquí el lloc adequat. Les lleis naturals de la vida mostren clarament i evidentment aquest 
gran, senzill i noble ordre de vida nòrdic. 
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Lideratge humà 


La diferència entre l'orientació nòrdica i l'essència de l'Orient Mitjà poques vegades es mostra 
més clarament que en la manera de lideratge humà. 


La naturalesa de l'Orient Mitjà, que també troba expressió en múltiples sacerdocis, és que el 
superior és el paxà, el dèspota, el tirà dels seus subordinats. Es posa fora de qualsevol comunitat, 
envoltat d'una pompa fastuosa i sense sentit, s'allibera de totes les lleis i obligacions i es fa 
passar per un petit déu o almenys com el diputat de Déu. Però busca forjar tantes cadenes com 
sigui possible per als seus subordinats, fer-los petits i inferiors, empenyar-los i mantenir-los 
sempre premuts. 

Trepitja l'honor viril, la dignitat femenina i l'alegria juvenil a la brutícia freda i sense cor. Camina 
sobre els cadàvers brutalment, si així pot servir el seu egoisme. Solidifica el seu govern mitjançant 
la por a l'infern, la por als dimonis i altres terrors. 


Per a ell, dirigir homes i mantenir esclaus és el mateix. 


L'home alemany, en lloc de les paraules dèspota i esclau, coneix els conceptes de líder i 
seguiment. Pertany a la naturalesa del tipus de líder alemany que la persona que dirigeix tant 
com sigui possible també condueixi el seguent cap amunt, els fa tan grans com sigui possible, 
pretén educar-los perquè estiguin orgullosos, conscients de l'honor i lliures. La gent que una 
vegada va estar amb el Fúhrer Adolf Hitler subratlla una i altra vegada que la seva presència mai 
no va fer que un se sentia aixafat o petit com entre molts superiors d'època alienígena, sinó que 
es va tornar elevat, gran i lliure. 


El líder nòrdic sempre se sent el primer membre de la comunitat. 

Treu la seva força productiva de la comunitat. Se sent principalment obligat a les lleis de la 
comunitat. Quan marxa al punt del seu seguiment, això vol dir que també ha d'anar per davant 
dels altres a la feina, a la vida quotidiana, al combat i, Si cal, també a la mort. El Reichsfúhrer SS 
Himmler ha subratllat una i altra vegada en moltes adreces que un dels primers requisits previs 
per a l'oficial de les SS és el cor personal amable. Això és cert per al lideratge humà alemany en 
general. El líder ha de projectar al seu seguiment un cor personal amable que mai es refreda ni 
es paralitza, sempre està fresc i assolellat. En decisions objectives dures i directes, en contacte 
personal feliç i amable, aquest és el nostre ideal de líder. El líder ha d'adquirir una comprensió 
profunda per a totes les angoixes, sofriments i contactes dels seus seguidors, un bon tacte per a 
totes les debilitats i coses delicades i una empatia honesta per a totes les alegries. Només uns 
quants són líders nascuts. La majoria són cadets oficials i primer han d'aprendre, lluitar i treballar 
pel lideratge, i experimentar-ho profundament i amb alegria. El líder dels ulls del qual brilla un cor 
personal amable i de la naturalesa del qual irradia pot exigir 
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el seu segúent sacrifici, treball i actuació. Ja no necessita fer servir una pressió important. Basant-se en el seu 
comportament interior, presenta als seus seguidors amb cordial companyonia el propòsit del seu treball, del seu 
sacrifici, de la seva lluita. Els tracta com a camarades plens de valor, no com a servidors, no com a màquines, 
però tampoc amb condescendencia ni amb pietat. Ni insistent, ni com un mestre d'escola, ni com un professor, 
ni com un pastor: dona als seus subordinats, que són per a ell companys de feina, picades d'ullet, consells, 
explicacions, ànims, aclariments en el discurs i la conversa que no és forçada. Els ensenya l'obra, ajuda a donar 
forma a l'obra ell mateix, és el primer capataz. Foreman és el nom del cap de departament en moltes àrees. 
Aquest és el significat alemany: és l'home que està al capdavant en lideratge, treball i rendiment. 


El líder no explota els seus seguidors, no els buida, no els pesa com un malson. Dóna energia i força al seu 
poble, els mostra en el seu treball i en la seva vida noves possibilitats, noves oportunitats, visions. Enriqueix el 
seu seguiment interiorment amb idees, noves alegries, energies i fonts de força. 


El líder no és un guàrdia. No amaga delictes. No està content quan atrapa un company de feina amb un error o 
ineptitud. No està insatisfet si no pot trobar la culpa. Seriós i amable, company i directe, parla de tot allò que no 
està en ordre, lloa allò que s'ha fet bé. 


Les persones poden explotar aquest cor amable personal. La totalitat es forja junts per aquest coixinet. 


Qui hagi adquirit aquest tipus de lideratge, no ha d'estudiar intensivament receptes llargues i normes de 
comportament, mai ha de témer per la seva reputació, sempre farà el correcte. Qui encara descobreix en ell 
mateix rastres d'una tirania egoista, sense cor o d'una servitud esclava, sap que encara no està lliure d'un port 
oriental aliè. Però qui fa seva aquesta naturalesa estrangera, esdevé un traidor contra l'essència alemanya. 


Per a l'home nòrdic és l'objectiu més bonic ser el líder, que se'ls permeti marxar al punt d'una comunitat jurada, 
en el gran organisme del poble, per una alta idea. 


Qui és un líder tan genuí, ha assumit la responsabilitat del seu seguiment davant Déu i els representa davant 
Déu també en les hores festives de la comunitat. En aquestes hores festives, tota la comunitat torna a créixer 
junts i al mateix temps creix en les infinites connexions del gran ordre de la creació de Déu. 
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Fanatisme i objectivitat 


Dues característiques han de distingir el comportament de l'home alemany sobretot en la vida personal i 
pública: el fanatisme i l'objectivitat. Han de dominar totes les accions de la vida quotidiana, han de brillar 
sobretot a través de grans hores i decisions difícils. 


L'home alemany estima la seva gent, perquè Déu l'ha posat en aquesta gent, perquè la seva sang està 
inseparablement lligada a aquesta gent. La seva pàtria i el seu poble formen un component de la seva essència. 
L'honor, l'amor i el remordiment de l'home alemany són per a la seva gent. 

Amb Déu per Alemanyal és l'eslògan de tots els alemanys a la feina diària tranquil-la i en moments fatídics i 
grans. 


No hi ha teidesa, ni mediocritat, ni mig camí, ni vacil-lació ni dubte, ni cobertura ni dubte. Només hi ha un 
fanatisme brillant, sempre entusiasta. 

Els cors alemanys brillen com torxes en devoció a la seva gent. Qui una vegada s'apodera d'aquest foc, irradia 
una energia indestructible, que estigui en un lloc solitari, faci una feina diària senzilla o marxi en la línia més 
avançada de la lluita militar, política o de la visió del món. Però quan una tempesta arrasa la terra, tots aquests 
milions de torxes es deslliguen en un enorme mar de flames que il-lumina la fosca nit, devora totes les 
escombraries i destrueix tot allò que s'hi oposa. 


La personalitat del Fúhrer, però, brilla davant de tots com un gran exemple. La gent rep una força invencible 
per la consciència que un líder tan beneit per Déu marxa al seu punt. 


Hi ha hores i dies en què un pot estar cansat i fluix. Hi ha moments en què un podria estar relaxat i indiferent. 
Aleshores, un pensament sobre el Fúhrer i la gent, una mirada a la bandera i als grans símbols del Reich, ha 
de ser suficient per despertar-nos i encendre els ambres brillants. 


Si un amenaça de cansar-se d'interminables petites adversitats, si el verí de la visió del món estranger busca 
secretament estendre's, Si corre el perill de voler ignorar covardment l'angoixa o el sofriment dels camarades 
populars, el fanatisme ha d'esclatar una i altra vegada i conduir. piratejar a la vida una i altra vegada. 


El fanatisme sol, però, pot prendre camins equivocats. L'entusiasme pot arder inútilment. Per tant, el fanatisme 
ha d'anar sempre acompanyat d'objectivitat. 

Alemanya és considerada la terra dels poetes i pensadors. En l'home alemany, la visió profunda de la realitat 
es combina amb l'impuls de l'entusiasme. 
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Només el fanatisme pot fer unilateral, pot conduir a la injustícia, la insensatesa i la ceguesa. Però 
qui combini l'objectivitat sòbria amb el fanatisme, colpejarà el més profund i dur a l'oponent. El pur 
fanàtic sovint no es pren seriosament. 

Però qui sigui objectiu i fanàtic alhora, superarà qualsevol resistència que s'oposi en els bons i mals 
moments. Això és cert per a la construcció positiva del món natural alemany pel qual lluitem i això 
és igualment cert per a la defensa contra tots els oponents. Si construim i defensem, en coses grans 
i petites, fanàticament i objectivament alhora, aquest món resistirà amb èxit a tots els enemics. 
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Front Etern 


Mitjançant el poder extern, el càlcul astut, la raó intel-ligent, la propaganda talentosa i l'organització hàbil, es 
van guanyar victòries temporals. 


No obstant això, les forces que en la vida de les persones i les persones condueixen a la verificació contínua 
i a l'existència eterna es troben en el caràcter que porta, en la substància psicològica final determinada per la 
sang. 


La salut, la intel-ligència i la raó, el talent organitzatiu i molts altres dons de la natura són requisits previs per 
a l'èxit del treball de l'home. Les batalles decisives del món, però, les lluiten grans personatges. Sense 
caràcter profund, fonament psicològic, cada obra és només una il-lusió temporal, qualsevol èxit només un 
llampec fugaç a la paella. 


Per tant, una gent que vol triomfar en la lluita dels poders polítics i les forces de la visió del món s'ha de 
barrejar en un gran front de caràcter interior. 

No es requereix cap treball missioner artificial amb doctrines morals complicades i dogmes construits per a 
això. Els valors del caràcter provenen de la condició racial relacionada amb la sang de les persones individuals. 


Només cal fer realitat a la vida diària aquest gran front etern de les lleis divines de vida, que el Creador ha 
posat a la gent, per nodrir-lo, per netejar-lo sempre de les escombraries, per protegir-lo de llavors alienes de 
la descomposició. 


Per a l'home nòrdic, el propòsit de la vida rau en aquesta vida mateixa. La divinitat, però, mana per ell enmig 

d'aquest món. Cada persona individual és membre de les comunitats naturals. Per tant, deu obediència a les 

lleis de la comunitat. 

Cada persona és responsable de les seves accions i comportament. L'honor és la pauta per a ell en això. Qui 
assumeix una culpa sobre ell mateix, té l'obligació de l'expiació. 

El caràcter de l'home alemany troba la seva millor expressió en l'esperit militar. 


El caràcter de la dona alemanya es reflecteix en el seu encant. Els temps decisius sovint exigeixen un 
heroisme sense precedents d'homes i dones. 
L'home nòrdic s'enfronta a totes les grans realitats d'aquesta vida plena de reverència. 


Troba un comportament natural i evident cap al patiment i l'alegria. 


Festivals i celebracions en el cercle de la comunitat i l'activitat tranquil-la i creativa en solitud complementen 
mútuament el seu ritme vital. 
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La higiene corporal i el gaudi del do de la Creació són afirmats per l'home alemany com un mitjà per al 
desenvolupament positiu de la vida. 


El lideratge humà alemany també està modelat, de manera clara i senzilla, per aquestes lleis sense 
llargues regulacions morals. 


El fanatisme i l'objectivitat junts condueixen la persona individual i el poble sencer als grans èxits de la 
vida i de la història. 


Cada alemany té l'obligació sagrada d'unir-se a aquest gran front etern del personatge que té el poble 
alemany. 


Qualsevol que no aconsegueixi derrotar els seus oponents polítics i mons estrangers, primer hauria de 
preguntar-se si està a l'alçada dels seus oponents en termes de caràcter. 

Qualsevol que necessiti energia i força en el canvi actual d'èpoques, hauria de reflectir que el gran front 
etern -que és el baluard del poble alemany- 

representa el món dels seus valors psicològics i de caràcter. 


Aquest front etern és gran, directe i clar, girat cap al món i la vida afirmant, seguint l'ordre diví de la 


creació, alegre i assolellat, però alhora dur i invencible. Va ser fa mil-lennis, avui s'ha despertat de nou i 
es mantindrà en mil-lennis. 
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VIDA MES TRAL 


LLIBRE 2 
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Pròleg de l'editorial 


Mestre —Lavida està traduit de l'original del Tercer Reich ZNvinge das Leben . Va ser 
publicat el 1942 per Nordiand Verlag, l'editor de moltes obres importants de les SS. 


L'autor, SS-Sturmbannfúhrer Alfred Hartl, va escriure sota el pseudònim Anton Holzner. va ser el seu quart i 
últim llibre ddestet. La vida 


L'editorial 
Agost 2007 


Introducció original 


La vida que el diví ens ha donat no ens ha arribat com un destí casual. Estem contents que nosaltres mateixos 
podem donar forma a les nostres vides, dies i anys, en el nostre treball vital. 


En la guerra i en la pau, aquesta formació vital s'enfronta a una persona com una demanda igualment 
obligatòria. Sovint cal tota la força i la devoció personal final per poder dominar la vida en cada situació, per 
enfortir el front interior. Els seguents pensaments es van publicar al servei especial de guerra de la 
"Correspondència del Partit Nacional Socialista", el "Front Interior" (VVSR) com a articles dominicals sota el títol 
"Front dels cors", els anys 1940/41. Es van imprimir en nombrosos diaris del Gran Reich Alemany. Els 
pensaments de l'obra breu "Eternal Front" (Editorial Nordiand, Berlín) es continuen en aquesta breu obra, 
"Master Life". 


AH 
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Obligació 


S'ha contemplat una i altra vegada el que representa l'obligació final per a una persona d'una acció moral, una 
conducta de vida digna i un comportament honorable en totes les situacions de la vida. 


L'experiència ensenya que en les decisions més difícils, davant la mort, les persones i les persones es guien 
per motius diversos. La por al càstig i l'esperança de la recompensa en aquest o en l'altre món, l'obediència 
estricta a un deure reconegut com a necessari, l'entusiasme per una idea, l'amor per la família, la gent i la 
pàtria apareixen una vegada i una altra com els motius finals del comportament de les persones. 


En hores de decisió, és de la màxima importància que una persona es demostri. 


Els motius que han portat a aquesta autoconfirmació passen a un segon pla. 

Però en l'educació i l'escolarització del caràcter d'una persona, en la construcció interior d'un poble, en la 
formació d'un món, s'ha de donar el màxim valor a omplir la gent amb aquelles forces morals que resisteixen 
totes les proves de força més dures, que aguanteu-vos davant la mort i en la més gran angoixa, així com en 
temps de prosperitat i bona sort. 


Cal tenir en compte que els motius que tenen un impacte més gran en un poble poden romandre ineficaços 
en un poble amb una naturalesa diferent. 


L'home nòrdic té inicialment, des del seu sentiment sanguini, un sentiment natural d'honor que li diu què ha de 
fer i què no, què és honorable i decent o deshonroso i vil. Aquest sentiment d'honor és el seu principi rector i 


el motor de la seva acció i el seu comportament. 


Sap que està equipat amb forces que esperen un ordre de desenvolupament superior i diví, que està envoltat 
d'una naturalesa que esdevindrà útil per al seu treball, si obeeix les lleis de la vida. En aquesta gloriosa tasca 
per poder portar les forces divines al desenvolupament i poder dur a terme i completar l'obra divina de la 
creació, l'home nòrdic veu una força motriu que fa que la vida valgui la pena i fa que l'acció moral esdevingui 
evident. 


L'home nòrdic mai està sol. Mai se sent sol. Sap que, a través de l'estret vincle de la sang i la pàtria, s'incorpora 
a la gran comunitat del poble. El benestar de tota la gent s'erigeix com un gran ideal sagrat per sobre del 
benestar de l'individu. El que serveix al poble, és bo i correcte. El benestar i la felicitat, la vida i el floriment del 
poble és un motor de l'acció moral, que pot atorgar l'ardor pels fets més agosarats i totals. 
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esforç. Per al clan, el poble i la pàtria, els nòrdics de totes les edats, Si cal, han pres els camins 
més difícils, han mirat la mort als ulls, han vençut els enemics més amargs, han sacrificat la 
propietat i la vida i han fet actes heroics inconcebiblement. Quan el benestar de la gent està en joc, 
l'home nòrdic no coneix cap vacil-lació ni vacil-lació, cap regateig i càlcul, aleshores només coneix 
l'esforç amb totes les seves forces. 


L'home nòrdic creu en la vida eterna. En els seus fills i néts, en els seus fets i obres que viu. Més 
enllà d'això, creu en viure de les forces eternes de la vida divina en qualsevol forma. Aquesta fe en 
la vida eterna també representa per a ell suport i força, indicador i principi rector del comportament 
moral. Aquesta fe en la vida eterna també és per a ell un motiu efectiu d'obligació moral. 


L'home nòrdic, en tota la seva vida, està més profundament ple d'una reverència religiosa per les 
forces divines de la vida. Ell sap que tota aquesta vida del món no és sense sentit, sinó que obeeix 
a les lleis sagrades de la divinitat. Però no es veu impulsat per la por al càstig. Per a ell, la 
consciència que és gran, bella i bona per complir les lleis de la divinitat, i que és baixa i baixa per 
oposar-se a les lleis eternes de la vida, n'hi ha prou com a motor de la seva acció. 


Per tant, l'home nòrdic posseeix una gran riquesa de forces motrius per a la seva conducta moral 
honorable i bona. Les lleis de la seva obligació moral no són fredes i buides. 

Aquestes forces de la seva obligació moral final provenen de profunditats inesgotables i de fonts 
riques, belles i naturals. De vegades un motiu, després un altre motiu es troba en primer pla. Però 
conjuntament tots aquests impulsors són una garantia invencible per a la vida victoriosa de l'individu 
i de la comunitat. 
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Moviment 


Hi ha persones, gent i mons per als quals la seva rigidesa externa i interna significa un final imminent. Ja no 
tenen cap força per a un nou desenvolupament i una vida fresca. 


Però també hi ha persones, persones i mons plens d'una energia vital interior, als quals, però, la immersió 
immòbil en un poder diví, la manca interior de contacte amb el moviment de la vida, el descans pacífic en Déu 
els apareix com a meta. de tota l'existència terrenal. 


Per a l'home alemany, la vida és el mateix que el moviment. Si l'home alemany està amenaçat de quedar-se 


quiet, això és un senyal que alguna cosa no funciona amb el seu organisme. Tota la història del poble alemany 
està plena de moviment constant, lluita constant, recerca constant i lluita. 


En el període de major angoixa després de 1918, un gran moviment popular va tornar a despertar l'Alemanya 
malalta a una nova energia i finalment li va mostrar el sentit de la seva existència. Des de llavors, ha estat un . 
Però també forma part del caràcter de l'home — honor especial per a cada alemany pertànyer a 

el moviment" nòrdic ser 

una persona en moviment interior. 

Ser una persona de moviment significa estar sempre obert al curs de la vida i a les lleis del desenvolupament 
d'aquest món. Una de les experiències més meravelloses de la vida és que tota l'existència es desenvolupa 
constantment d'acord amb el pla etern del creador, es manifesta sempre de nou, sempre avança i canvia una 
i altra vegada. Determinades persones i visions del món han derivat d'una de les etapes de desenvolupament 
del món formen normes i han aplicat aquest esquema a la vida cultural, a la vida religiosa, a les condicions 
polítiques o econòmiques de tots els temps. L'home nòrdic sap que de fet hi ha certes lleis de portada interior, 
els seus sentiments relacionats amb la sang li donen la nota clau de la seva formació vital. Però també sap 
que no pot existir cap esquema eternament immutable, cap dogma inalterable i rígid per a la formació individual 
de la vida personal i popular. 


Cada època del desenvolupament històric té la seva pròpia causalitat, de la mateixa manera que cada estació 
de l'any i cada edat de la vida de la natura té les seves pròpies normes de vida. La veu del temps és la veu de 
Déu. No és anarquia espiritual ni llicència moral, si es rebutja el dogma rígid i l'esquematització de la vida. En 
canvi, significa l'obligació més sagrada envers les lleis de Déu, si un obeeix sempre les lleis de la vida sempre 
avançades, la crida del despertar i el desenvolupament d'aquesta vida, només qui escolta aquesta veu del 
temps i la segueix, només qui l'assumeix. ell mateix per trencar amb tots els vincles rígids i les lleis 
esquemàtiques tradicionals, si la crida del futur ho exigeix, pot veure's com una persona de moviment. 
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Ser una persona de moviment significa no poder descansar mentre no s'hagi omplert tot el poble amb el mateix 
moviment interior. Les persones en moviment són com torxes que irradien la llum de la seva visió del món i la 
seva fe a tota la terra i que es consumeixen feliçment en el procés. Les persones en moviment no troben repòs 
ni pau, si encara troben ambigúitat, incertesa, error i incomprensió en algun lloc entre els seus companys 
populars. Són, en tots els camins de la seva vida, predicadors de la seva fe pel seu caràcter, la seva aparença, 
les seves paraules i els seus fets. Les persones en moviment s'entusiasmen per la seva mera existència, 
s'atrauen amb el seu exemple, donen força i ardor per l'idealisme del seu comportament. 


Una persona de moviment sent en la seva més profunda contradicció i revolució interior, si la covardia, la vilesa, 
la mesquinesa, la deshonestedat, la falsedat, la deshonra o la injustícia amenacen d'arrossegar el seu caràcter 
al fang. 


Una persona en moviment es torna inquieta en el fons del seu cor, si veu en algun lloc angoixa, misèria, 
pobresa, misèria i impotència. Veu en la persona més pobre el seu company de la mateixa comunitat popular. 
És evident per a ell que es posa allà on l'angoixa requereixi un alleujament immediat. És evident per a ell que 
es posa a la seva disposició, amb paraules i fets, allà on hi hagi angoixa i misèria que calmar. No se sent del 
tot bé, la seva pròpia felicitat no és completa, si sap que, al costat del benestar, pateixen inmerescudament 
altres companys de poble, que al costat de la seva felicitat altres persones, que no són pitjors que ell, lluiten 
amb la desesperació. Cada fill de l'home que pateix, cada mirada cap al barri de la pobresa ha de tenir un 
efecte de sacsejar i despertar la gent en moviment. 


Les persones en moviment troben estímul i ímpetu per a la seva acció i el seu comportament a tot arreu de la 
vida. Ells estan molt satisfets per tot allò bell, ells mateixos elevats per tot allò noble, entusiasmats per tot allò 
gran. La riquesa de la vida, que roman oculta a les persones rígides o planes, fecunda a les persones en 
moviment amb el màxim desenvolupament de força, millor rendiment i port més noble. La gent de moviment 
odia no fer res, la mandra i la comoditat constant. Per a ells, tot el descans i l'esbarjo només serveixen per a 
una nova recollida de forces. No són feliços, si no poden treballar, crear, esforçar-se i investigar constantment. 
Mai s'esgoten en la crítica negativa, en la negació i la destrucció. Volen i sempre han de construir positivament, 
donar forma a una nova vida, tenir un efecte creador. Es troben a la vida i volen treballar pel desenvolupament 
de la vida. El moviment dels esports, el ritme de la dansa, allò de l'energia formativa humana que està lliure de 
rigidesa, pertanyen a l'expressió vital de les persones en moviment. 


L'objectiu de tota educació, l'escolarització del caràcter personal i el lideratge humà ha de ser en les persones 
0 recuperar ag PRI P SRA Reeimovcivirengimesgméica, per a l'home alemany, vida, però la rigidesa porta a la mort. 
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Afirmació de vida 


Hi ha gent que només veu el costat fosc i el dolent de la vida. Hi ha gent i religions per a qui la vida només 
existeix per ser negada i oblidada, menyspreada i vençuda per poder ser absorbida el més completament 
possible en el gran buit. Hi ha persones que només esperen tota la seva vida la mort i l'eternitat i que creuen 
agradar especialment a Déu. 


L'home alemany sap que Déu té per dominar lespaRRaS Eaquestanista.éseasidera la vida com un do de la 
divinitat, es posa plenament en aquesta vida i afirma la vida. 


Gloriosa és la naturalesa que Déu ha designat garant de la humanitat. En infinita multiplicitat, la natura ofereix 
a l'home en la seva riquesa un símbol del diví. Els miserables veuen en aquesta obra de Déu sempre només 
els cards i les espines, la calor i el fred, les ombres i la boira, la foscor i la brutícia. Quan passen per la creació 
només registren allò que no els agrada, allò que no els resulta còmode, allò que els sembla inútil i poc pràctic. 
Sempre se senten cridats a la crítica i la correcció de les forces divines. L'home alemany admira en cada 
paisatge la seva singularitat i la seva especial bellesa. Sap que un paisatge de bruc no pot ser gegant i que les 
altes muntanyes no poden ser estimades. Es submergeix en el caràcter de cada manifestació de la natura i 
veu per tot arreu, meravellat i feliç, interiorment emocionat i obert, una expressió de la riquesa divina. Per ell 
mateix, però, l'home alemany inhala a la natura les energies més valuoses per al cos i l'ànima. 


L'home alemany diu que sí a les tasques que li ha posat la vida. Es troba completament al lloc que abans li han 
estat assignats. Domina les tasques que precisament ha de dominar. Hi ha gent que somia durant la meitat de 
la seva vida amb el que farà algun dia, i l'altra meitat de la seva vida somien amb el que haurien fet en altres 
circumstàncies. Així doncs, la seva vida passa sense que hagin arribat al terreny de la realitat. Un es pot omplir 
d'idees, plans i grans tasques sense somiar la vida en el procés. Un pot fer alguna cosa genial en qualsevol 
lloc de la vida humana. Només cal afirmar el treball i la lluita com a dues proves glorioses i grans que el Senyor 
Déu ha donat a l'home com una distinció molt especial. 


L'home alemany troba una relació positiva amb tot allò que el destí li envia al camí de la seva vida. Molta gent 
camina sempre amb un tracte dolorós de tolerància, amb una expressió turmentada de sofriment, una amargor 
mostrada obertament, encara que realment no els va tan malament. Són aquelles persones negatives que 
simplement volen veure el mal i el patiment a tot arreu i que intencionadament tanquen els ulls a tot allò positiu 
de la vida humana. nòrdic 
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l'home accepta obertament i feliçment tots els regals del destí. Però amb la mateixa decisió i fermesa 
també diu que sí a totes les coses desagradables i a totes les desgràcies. No es lliura als cops del 
destí, a les malalties i al patiment, sinó que els domina en una superació certa i decidida. Si ell 
mateix no és abundantment beneit amb la bona sort, encara reuneix la força de ser sincerament 
complagut per la felicitat dels altres companys populars i, sobretot, pel benestar de la comunitat 
popular. Quan la seva joventut ha desaparegut fa temps, la visió d'una joventut estranya no el fa 
enfadar i amarg, més aviat feliç i assolellat, i li dóna una nova energia i frescor. Si la seva pròpia 
vida s'ha quedat buida d'amor, l'experiència i la visió de la gent estimada encara poden irradiar 
felicitat i calidesa per a ell. Sempre i a tot arreu, l'home alemany troba, fins i tot en les hores més 
fosques, raigs de llum, fins i tot en els moments més difícils, costats assolellats, fins i tot en les fonts 
de força més amargues de patiment, i fins i tot en la més greu angoixa la perspectiva de la riquesa 
interior. 


Les persones que sempre pensen i senten negativament debiliten la seva pròpia força i la força de 
la seva gent. En temps de crisi, la influència erosiva d'aquestes persones negatives pot provocar 
una catàstrofe. 


Però quan tota una gent s'ha unificat en una actitud positiva cap a la vida, en una afirmació de vida 
determinada, aleshores aquest camp d'energia positiva, comunament dirigit, atorga a la gent una 
eternitat invencible i victoriosa, i l'ésser humà individual participa en aquesta eternitat. 


Llibertat Interior 


En totes les èpoques, els alemanys han lluitat d'una manera molt especial per la preservació o la 
conquesta de la seva llibertat, es van omplir especialment de l'anhel de llibertat o de la felicitat de la 
llibertat. 


La llibertat exterior de les cadenes de l'esclavitud només es pot aconseguir mitjançant la llibertat 
interior de qualsevol servitud. Però malgrat tots els avantatges de la sang nòrdica, aquesta llibertat 
interior s'ha de guanyar cada dia de nou. 

Qui es mantingui tan ferm i clar en la vida que no pot complir la seva feina amb seguretat i recte, 
sense distreure les vicissituds de l'existència i sense obstacles per les debilitats i estats d'ànim de 
les persones, aquesta persona és interiorment lliure. 


Hi ha persones que -en el seu treball i en les seves decisions, en el seu pensament i sentiment- 
suporten com una pesada càrrega el vincle amb qualsevol força externa i màgica. 

Confien en el poder d'un amulet o d'un mitjà secret de màgia, en el misticisme de qualsevol nombre 
o paraula, en l'efecte de cerimònies o fórmules estrangeres o en la influència sobrenatural de les 
estrelles. Aquests vincles sovint prenen formes tan sòlides que moltes vegades aquestes persones 
es converteixen en esclaus d'aquest seu engany. La seva llibertat 


56 


Machine Translated by Google 


la voluntat es limita, la seva decisió es debilita. Es tornen dependents i indefensos i es tornen totalment dependents 
de la seva màgia. 


L'home alemany creu en la màgia energia divina superior. Però es manté lliure de qualsevol 
. Sap que Déu està amb ell, si ell mateix crea i lluita. 


Hi ha altres persones que estan massa sota l'encís de les vicissituds de la vida. Malalties i casos de morts, 
tempestes i catàstrofes naturals, desgràcies personals o la desgràcia popular, casualitats o cops del destí de 
qualsevol mena poden confondre totalment aquestes persones, fer-les perdre la calma, colpejar-les i sacsejar-les. 
La persona natural, interiorment lliure sap que, segons la causalitat de la vida, no només hi ha joventut, sinó també 
edat, no només florir, sinó també morir, que el sol alterna amb la pluja, la suavitat amb la tempesta, la salut amb la 
malaltia, la pau amb la guerra, sort amb desgràcia. Per tant, mira cap a la mort d'una persona, per exemple, tan 
lliure com cap a qualsevol altre esdeveniment de la natura. Però no es dedica cegament al destí en el fatalisme 
oriental. Sap que ha de lluitar contra totes les adversitats, ha de superar totes les desgràcies i vèncer tota injustícia. 
La seva sagrada fe li diu que, per a cada persona creativa i lluitadora, després de cada foscor el sol brilla una i 
altra vegada, i que la mort és una porta d'entrada a l'eternitat. L'home alemany conserva la seva llibertat interior, 
però, fins i tot en una felicitat inesperada i una prosperitat inesperada. Moltes persones provades per la batalla 
perden la seva llibertat interior, si de sobte les coses els van bé, si reben honors i prestigi de manera inesperada. 


Precisament en bona sort conpixí 
L'home alemany manté la visió llarga ge la llibertat . No es torna arrogant en la bona sort i 
indisciplinat, i dominat per la desgràcia. I, tanmateix, l'home alemany està sempre obert a totes les profunditats del 
sofriment i a totes les altures d'alegria. 
La superficialitat i el blasé li són aliens malgrat tota la llibertat interior. 


Moltes persones depenen massa dels seus semblants en la seva acció i en el seu comportament. Les disposicions 
i els estats d'ànim, la xerrada i les opinions de la gent que vaga per la vida al costat o sota d'ells, però sobretot per 
sobre d'ells, dominen la seva existència. Ja no són capaços de cap pensament i acte independents. S'han convertit 
en esclaus del seu entorn. Precisament aquí, especialment, sovint pot ser el més difícil d'aconseguir amb amics i 
enemics. Però qui no concedeix aquesta llibertat, és tan poc alemany com el que no lluita per la llibertat interior. 
Només a partir d'aquesta llibertat poden créixer les grans obres i madurar les generacions vinents. 
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Llibertat Política 


Cada persona ha de recuperar la llibertat interior cada dia de nou. Qui posseeix la llibertat interior, posseeix una 
poderosa grandesa humana. La llibertat interior de l'individu és el requisit previ per a la llibertat política del poble. 


Un poble que no té cap força interior per a la llibertat de l'ésser humà individual tampoc no pot reclamar cap llibertat 
política. Per a aquesta gent, la llibertat política significaria arbitrarietat, manca de moderació, anarquia de caràcter 

i d'economia, decadència cultural i col-lapse intern total. Aquesta gent només pot aconseguir la seva pròpia 
prosperitat i contribuir a la prosperitat de la humanitat sota un domini estranger enèrgic. Aquesta condició pot ser 

un destí tràgic per a una gent. Però seria una bogeria voler negar aquest destí. La història de tots els mil-lennis 
mostra exemples instructius dels quals cada persona i cada poble ha d'aprendre. Una gent a la qual el destí ha 
donat una obligació de lideratge sobre una altra gent independent, pot perdre aquest dret, si els membres individuals 
d'aquesta gent es desvien cap a la brutalitat, l'explotació personal, la vilesa de caràcter, la decadència moral i, per 
tant, la incapacitat política. Cada alemany coneix la gran tasca obligatòria que li ha donat la història, i de fet cada 
individu personalment. Tot alemany està orgullós d'aquesta obligació i la assumeix amb un sentiment sagrat i seriós 
de responsabilitat. Però també porta dins de si la consciència feliç i la voluntat inquebrantable de dominar aquesta 
tasca, passi el que passi. 


Una gran gent políticament independent, sent que és un jambsupòrtabidasi éslaitilaciadirànicament, terriblement 
sotmesa i abocada a un govern antinatural per la força per líders polítics menuts i estrets. El poble alemany coneix 
prou bé per la seva història aquesta arbitrarietat absolutista i un govern tan incapaç. Grans lluitadors i cantants 
alemanys han lluitat una i altra vegada amb passió i odi contra aquesta tirania. El govern de base per la força 
sempre està en una contradicció grossa amb el benestar de la gent. 


Però si sorgeix un gran líder, que amb una energia de ferro i, si cal, un puny de ferro, condueix a la gent de nou a 
les seves pròpies lleis de vida, posa el segell de la seva pròpia energia i grandesa a la gent amb tots els poders, 
obrint-se novament a el poble les fonts de la seva felicitat i benestar, llavors aquest poderós lideratge no té res a 
veure amb la tirania. Ho és fins i tot si el camí sovint pot ser dolorós per a l'individu. Només gent petita egoista, 
estudiants de mústaljotiritgatsàpimfidibertat 3 


Els fanàtics de la contradicció poden sentir un lideratge fort cap a un gran objectiu com la violació i regla per regla. 


Les persones naturals s'uneixen voluntàriament a la gran, tancada i unificada marxa del poble cap al futur i la 
senten com la més bella felicitat que se li permeti seguir un gran líder. 
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Els esperits mesquins moltes vegades creuen que poden o han de copiar un gran líder polític. 

El que és per a ell expressió de gran energia, sembla ridiículament volat amb ells, que un no està 
disposat a seguir amb molt de gust. El que és l'ardor contagiós del geni amb el líder excepcional, 
sembla una compulsió lamentable entre les còpies. El que és el seguiment voluntari del líder 
excepcional, es converteix en submissió servil entre les còpies de ment estreta. Els líders polítics 
que no són iguals al geni només poden preservar la llibertat per als seus seguidors i protegir-la 
contra el govern per la força demostrant-se que no són còpies, sinó seguidors genuins del seu líder, 
no fent de líder, sinó que ells mateixos serveixen, mostrant. segueixen el camí. 


La llibertat política serà sempre el requisit previ per a un desenvolupament saludable de les energies 
d'un gran poble. Per tant, val la pena que cada alemany lluiti sempre per aquesta llibertat política. 
Cal que el cant de la llibertat política es canti una vegada i una altra. 
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Fe alemanya 


Hi ha moments en la vida humana en què el món sencer amenaça d'ensorrar-se, tota certesa es converteix 
en incertesa i tots els fonaments vitals semblen enfonsar-se, en què només s'experimenta decepcions, 
foscor i abandonament total. 


Aquests són els temps de prova per a la fe. 


Cada fe d'un home ha de trobar el seu àncora final en una visió del món clara i segura. En hores de prova 
més difícil, només una fe que es recolza sobre una base sòlida de visió del món pot indicar el camí cap al 
futur. 


L'observació del món i de la vida dóna a l'home alemany la certesa que hi ha un poder superior, una força divina. Déu, el 
Totpoderós, la divinitat, la providència, el devot: aquests són alguns noms que el port alemany a tot el món dóna a l'essència 
divina. La història, la vida quotidiana, la natura i la veu de la seva pròpia acció revelen a l'home alemany amb una certesa 
incondicional el domini de la divinitat. És una realització, tot genial, bo i bonic. Per a l'home alemany, cap doctrina aliena del 
món, cap presumpció incerta és la seva fe en Déu. Sent, reconeix i comprèn les lleis de Déu en les lleis clares de la vida. 

La fe en Déu ajuda una vegada i una altra a l'home a preservar la fe en tot allò noble, bell i gran, i el salva d'entrar en el 
materialisme vil i del nihilisme. La fe en el diví significa per a l'home alemany l'afirmació incondicional d'un idealisme sagrat, 
d'un sentit diví d'aquesta vida. Il encara que tanta mesquinesa cau sobre una persona, encara que la desgràcia més amarga 
el segueixi i la lletjor més vil l'envolta, els rastres de Déu abans experimentats el mantenen fidel. 


L'home alemany sap que el Totpoderós l'ha unit amb la gran comunitat natural del seu poble pel vincle de 
sang. Aquest poble alemany, però, va rebre els regals més gloriosos de la pàtria, de la sang, del caràcter i 
de l'esperit. Aquesta gent ha viatjat des de mil-lennis llunyans a la història coneguda avui i mostra el seu 
camí futur avui encara desconegut. La missió d'aquest poble i de cadascun dels seus membres és portar 
en si mateix, dur a terme l'obra eterna de la creació de Déu, fer-la brillar al món i passar al futur. La fe en el 
poble no s'ha de separar de la fe en la divinitat. Aquesta fe és l'alegria més gloriosa per a cada ésser humà. 
Què importa, si en algun moment l'angoixa arriba a l'ésser humà individual, si només veu el futur de la seva 
gent irradiar felicitatl Què li importa a un alemany, si la torxa de la seva vida s'apaga massa aviat en la mort 
heroica, si així la supervivència de la seva gent s'assegura en els segles vinentsi Com pot ser turmentada 
la mare alemanya pels dolors que pateix a causa dels seus fills, si així aporta la seva part a la vida eterna 
del seu poble2 Aquesta fe és la fe que 
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inspira cada treball, fa tots els sacrificis, anima la rutina diària i 

consagra cada festivitat. En les hores més difícils de la història alemanya, aquesta inquebrantable fe en el 
poble ha tornat a preparar els camins per a un nou ascens. En les hores més boniques de la més gran victòria 
alemanya, aquesta fe ha de protegir contra la superficialitat i l'arrogància. 


Grans homes han sorgit per al poble alemany al llarg de la seva història. El més gran alemany de tots els 
temps és Adolf Hitler. Els propers mil-lennis seran un monument immortal als seus fets, a la seva vida 
exemplar, al seu ensenyament i al seu lideratge humà. La seva obra ja apunta més enllà de tots els conceptes 
de temps que ens coneixen. No és una divinització, quan la gent alemanya dóna a aquest home una fe 
inquebrantable com a líder. És evident que el lideratge popular creat per Adolf Hitler pot comptar amb la fe 

del poble alemany per a tot el futur. 


Són múltiples els poders hostils que volen destruir la fe de l'home alemany. El poble alemany s'ha familiaritzat 
amb aquests enemics alienígenes populars. Només s'oposarà a aquesta subversió amb una fe encara més 


ferma en el futur. Cap poder de la foscor mai sacsejarà la fe del poble alemany. La fe sagrada del poble 
alemany és la penyora de la seva vida eterna. 
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Confia 


Quan s'admira una gran fàbrica o una poderosa obra mestra tecnològica, es sorprèn una vegada i una altra la 
precisió amb què s'alineen i interactuen els engranatges i peces individuals. 


infinitament més fi que la màquina més complicada és l'organisme de la comunitat humana. Aquí també, un 
membre ha de complementar l'altre, aquí també, tots els membres s'han de coordinar i engranar. 


El requisit previ i el garant d'una interacció ordenada i fructífera de les forces individuals de cada humanitat 
humana és la confiança. 


El punt de partida de tota confiança humana és l'autoconfiança. Les persones que no confien en elles mateixes, 
que són personalment insegures i inestables, també es trobaran sempre amb els seus éssers humans amb recel 
i desconfiança. A partir de la creença que Déu ha posat l'home en aquesta vida perquè pugui, al seu lloc, 
acomplir, donar forma i completar l'obra de creació del Totpoderós, l'home ha de posseir un suport interior 
tremend, una gran confiança en si mateix, una gran confiança en un mateix. Aquesta consciència de si mateix, 
que rau a la sang de l'home especialment nòrdic, dóna força per als fets més agosarats, el coratge per als 
sacrificis més grans, la tenacitat per a les tasques més difícils i l'obertura per a l'afirmació de tot allò que és gran 
i bell a la vida. . 


Aquesta confiança en les forces de la sang, de l'esperit i de l'ànima s'expressa en el comportament interior i en 
els fets i es reflecteix en la mirada clara i segura de si mateix de l'ull i en els moviments i la postura del cos. 
Sens dubte, no es pot falsificar el comportament global de la confiança en un mateix mitjançant un exercici 
purament extern i una intel-ligència exterior intencionada. 


Qui no té confiança en si mateix, es convertirà una vegada i una altra en un dolor per a si mateix, però en 


qualsevol comunitat, sobretot, en hores de perill i de decisió, serà un llast i un obstacle. L'autodegradació 
oriental, la servitud esclava i els complexos d'inferioritat nerviosa s'han de combatre de manera decidida i tenaç 


com els principals enemics d'una sana autoconsciència. 
Només qui té confiança en si mateix també pot tenir una confiança natural en els altres éssers humans. Qui 


posseeix confiança en si mateix, però, també ha de tenir una sana confiança en l'ésser humà, encara que se 
suposa que la confiança en si mateix no ha de degenerar en una arrogància muda. 


La confiança envers els éssers humans es dirigeix sobretot cap als membres del propi clan, cap als companys 
d'una mateixa comunitat de treball, idees i 
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ocupació, i cap als companys populars i de raça. La confiança cap a ells prové de les mateixes lleis naturals i 
biològiques que una autoconfiança saludable. 


La confiança dins de qualsevol comunitat natural no és un do que un transmet amb misericòrdia 

des de dalt, més aviat un deure evident que s'ha de cada membre d'aquesta comunitat. Hi ha persones que 
sempre esperen primer fins que s'hagi demostrat la confiança, que tracten la confiança com un negoci, que 
s'omplen de desconfiança fins que ells mateixos han aconseguit la confiança. Amb la seva constant desconfiança 
destrueixen amb el pas del temps qualsevol confiança humana. Ells mateixos tenen la culpa, si la seva 
desconfiança originalment injustificada es va justificant gradualment, i ells mateixos finalment recullen només 
sospita i desconfiança en lloc de confiança natural. Tanmateix, tan rica i gloriosa, com la confiança fecunda 

Cada comunitat i cada persona individual, la sospita i la desconfiança tenen un efecte erosiu, decadent i 
destructiu. Poden ofegar la vida més florida, trencar els llaços més ardents, enverinar les alegries més belles i 
frustrar tots els èxits. 


Tota confiança ha de poder passar proves, ha de demostrar-se amb decepcions. 

Hi ha persones que es converteixen en enemics desconfiats de la comunitat, si alguna vegada han viscut una 
gran decepció, si alguna vegada una persona no ha complert la seva confiança o, fins i tot, n'ha fet un mal ús. 
L'home natural alemany sap que sempre hi haurà costats foscos, errors, maldat i inferioritat entre les persones. 
Però la seva confiança natural, que flueix de les lleis de la sang i de la vida, pot i no ha de patir cap xoc 
d'aquesta tragèdia humana. Pot ser difícil en moltes hores de decepció conservar la confiança sense disminuir. 


Però el triomf de la confiança sempre serà un triomf de la sang alemanya. 


En totes les comunitats, el lideratge i els seguidors tenen el mateix dret i el mateix deure de confiança recíproca. 
Tots dos estan obligats a donar sempre aquesta confiança plena de preparació interior, a ells mateixos 
comencen per la confiança i no només exigeixen la confiança de l'altre. 


La confiança no és només una de les obligacions més sagrades de la comunitat, la confiança també és alhora 
un dels regals més bells de la comunitat. És una de les hores més feliços de la vida humana, quan la confiança 
genuina es demostra en gran perill o en una dura prova. És una de les millors distincions per a una persona, si 
hom promet i li dóna total confiança. La confiança és un dels prerequisits bàsics per a un comportament humà 
natural. La confiança és especialment un mèrit a l'essència alemanya. 
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El poder de l'amor 


Hi ha poques coses a la vida humana que siguin tan riques en contingut i, tanmateix, sovint tan 
terriblement buides, tan màgicament tendres i tanmateix moltes vegades tan gastades, un tracte tan 
noble i tanmateix sovint tan lamentablement baix que el que hom anomena amor. 

S'ha de sentir una i altra vegada en hores commovedores d'experimentació silenciosa la grandesa, la 
tendresa i la profunditat de l'amor per poder conjecturar-ne tota la força. Qui no ho entén, ha perdut una 
part essencial de la seva vida. 


L'amor crea coneixement. Hom diu sovint: l'amor fa cec. Caldria dir: Estar enamorat fa cec. Qui s'allunya 
de l'amor profund a ser enamorat poc realista, pot anar-se malament com un cec. 

Genuí, gran amor fa saber 
Amb raó, es poden calcular coses i resoldre problemes. Amb raó, fins i tot es pot concloure un tractat polític 
0 un vincle matrimonial. Veure les connexions finals, entendre un cor humà, agafar un gran miracle de la 
natura, sentir la grandesa de les forces divines, però només es pot arribar a conèixer si s'irradia amor 
profund. Qui vulgui assolir el coneixement últim, ha de saber que primer ha de ser posseit per siel 
el cor hi és com bé , aquest amor més profund. La saviesa amorosa genuina només la posseeix la 
persona que estima la vida infinitament. 


Els trencaclosques de la ciència i la investigació només els pot resoldre la persona que es dedica amb tot 
el cor als problemes. L'educador i el líder humà comprensius i coneixedors poden ser només la persona el 
cor de la qual brilla pels seus seguidors. Les persones sàvies, a qui el destí ha donat un sentit especial a 
les connexions secretes de la vida, sempre són persones plenes d'amor. 


L'amor és creatiu. —, De l'amor d'un home i una dona neix una nova criatura. 

Del rapte amorós de molts clans sorgeix una nova generació per al poble. 

Les grans obres només es creen des d'un cor mogut. Una escultura realista, una literatura profunda, una 
composició musical potent o ardent només pot ser creada per un artista que crema amb un foc interior. 
Sovint, aquestes persones creatives no troben la plena realització del seu amor apassionat. Són, en aquest 
sentit, moltes vegades buits d'amor. Però tenen set d'amor. Per la seva banda, estan plens d'amor. En el 
seu interior més profund, les persones sense amor mai són creatives. Sovint es reflexiona sobre què dóna 
a una determinada persona l'energia invencible per a la formació creativa. És el do de Déu d'un amor 
devot. Infinitament creativa és la mare amorosa que encanta el seu fill per Nadal amb els mitjans més 
senzills d'un conte de fades de felicitat i alegria, que omple solemnement la seva família -des de les 
antigues fonts dels dons de la natura i de les forces del costum popular- amb profunditat espiritual. Amb un 
amor inesgotable, les persones estimades poden donar forma recíproca a la seva felicitat. Una gent plena 
d'un amor profund per la sang i la pàtria, per una gran idea i un gran líder, també serà una gent creativament 
productiva. 
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El poder de l'amor és un poder diví. Les antigues sagues relaten una i altra vegada que la divinitat va 
abraçar la vida terrenal per i a través de l'amor, que mitjançant l'amor, les forces divines omplien la 
terra. Qui està ple d'amor, sent d'una manera especial la proximitat de la divinitat. La resplendor diví 
brilla als ulls de les persones que porten un gran amor en si mateixes, que estimen una persona, la 
seva gent, una obra, una idea amb un amor infinit. l com que cada gran amor és una sortida de forces 
divines, tot amor profund també mereix una reverència sagrada i una tendra timidesa. La joventut i 
l'edat sempre haurien de portar aquesta reverència per l'amor al seu cor sempre igual 


manera. 
L'amor ardent i profund de l'home alemany és conegut a tot el món. Cada alemany hauria de portar, 
estimar i augmentar l'amor en el seu cor en tot moment. Aleshores, aquest amor serà una penya 
eterna de la riquesa inesgotable del poble alemany. 
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Resistència 


Els alemanys són coneguts a tot el món per la seva tenacitat i resistència. 
Deuen els seus èxits en tots els àmbits de la vida, sobretot a aquesta gran resistència. 


La resistència requereixnitilaciasi ai superficialment, qui beu ràpidament totes les 
coses, qui només toca els problemes superficialment i no està acostumat a resoldre'ls 
seriosament, d'aquesta persona tampoc no es pot esperar que es dediqui ple de dedicació 
i resistència a una feina o tasca determinada, a la lluita i la lluita dura. Només qui es posa 
plenament en el lloc que se li ha donat, qui s'endinsa en les profunditats de la seva tasca 
vital, pot tenir la força per a la persistència tossuda. 


La resistència es nodreix d'una fe inamovible. Qui s'apodera del dubte i la desesperació, 
tota la força de resistència s'esgota aviat, cada front es trenca, no hi pot haver resistència. 
L'entusiasme sagrat, la fe resplendent i la confiança total són els fonaments sobre els 
quals només la obstinació es deixa basar en els combats més durs, en els treballs més 
difícils, en les proves més amargues de resistència del cos, l'esperit i l'ànima. 


La guerra exigeix una resistència de ferro. En molts conflictes històrics, la gent es va 
enfrontar com a oponents iguals durant anys sense prendre una decisió. Finalment, la 
victòria va recaure en el rival més tenaç, que posseia millors nervis i major resistència. 
No poques vegades al llarg de la història, l'oponent més poderós i fort també va caure, 
perquè els enemics interns van minar la seva força i li van treure la resistència. 

La promoció de la força tossuda de la resistència és sempre un dels preparatius de guerra més necessaris. 


L'aprofundiment constant de la resistència unificada i d'acer de tot el front extern i intern és una de les tasques 
de guerra més essencials. 


Treballarsovint requereix una resistència amargament difícil. Per a l'home nòrdic, el treball no és una maledicció, 
però tampoc un joc superficial. Per a ell, és tan ple de bellesa i encant, perquè veu una obra, a la qual pot 
dedicar-se conglamtaseab cada unça del seu ésser, a través de la qual lluita en una lluita tossuda i que 
domina triomfant. El miner ha de posseir la màxima resistència, que desenterra carbó i metall, i el maquinista 
de precisió que realitza el treball de precisió més valuós. El treballador de la llar ha de lluitar en el seu treball 
amb la mateixa constància que el treballador de la fàbrica, el treballador de l'oficina i el camperol. 


Només a través d'aquest treball inamovible FAI P0ESBtal: als af ESÈRIÈNCiReroisme silenciós d'una 
resistència invencible ha d'estar darrere del treballador. 
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Les grans obres de formació creativa solen ser imaginades i conjectures en un moment beneit, però després 
neixen només d'una energia plenament aprofitadiuitaovift tènag resistència sobrehumana. De dia i de nit, la 
persona creativa porta la seva obra amb ell, s'ocupa amb la seva feina en silenci i en el bullici de la vida. Per 
dins, mai se n'allunya. Està tan obsessionat amb això que molt sovint sembla al seu cercle familiar molt llunyà, 
vivint en un altre món. 


Emocionants i impactants són els exemples d'aquesta tossuda resistència i admirable constància de la persona 
creativa que ofereix . Però la natura mateixa mostra a l'home i també en ella, la nova viniatègizoncebe en un 
moment, però només neix després d'un llarg temps de silenci demanant paciència. Durant nou mesos, la mare 


estima i protegeix, cuida i nodreix el nen sota el seu cor amb una resistència abnegada fins que veu la llum com 
l'obra més bella de l'ésser humà. Cada formació creativa rep la seva corona només a través 


resistència 


Les persones i les persones la resistència mai no ha fallat són els veritables vencedors de la vida. 
Tenen dret a estar orgullosos d'aquesta victòria. 
Educació per a la resistència , però, és un dels components més importants de 


educació juvenil i qualsevol lideratge humà. 
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De poder esperar 


Hi ha resistència en el treball, la lluita i el moviment. Però sovint també hi ha una resistència igual d'important en 
quedar-se quiet, esperar i estar preparat. 
Totes les persones i gent viuen moments de l'expectació més tensa abans d'un gran esdeveniment. Quan els raigs 


i les ombres de les decisions imminents i importants es fan cada cop més diferents del que sovint es pensa: ara ha 
de començar —o demà, certament—, però no pot trigar més que la setmana vinentl 


l aleshores sovint passen setmanes o mesos abans que la gran tensió s'alleugi i la història del món i de la humanitat 
avanci clarament una mica. Molta gent no pot esperar. Ni la vida ni l'educació els han ensenyat a esperar. I si han 
d'esperar, fracassen, les mateixes persones que sovint s'han demostrat cent vegades en la lluita. 


Molta gent confon l'espera amb el descans, la relaxació i la comoditat. Fan el pa i s'oxiden a l'espera. I quan 
finalment es desprèn aquest gran esdeveniment, aleshores estan sorpresos, confosos i estupefactes, aleshores no 
hi són, després no estan equipats, després han fallat. Moltes persones i persones han perdut tant la batalla decisiva 
de la seva vida i de la seva història. 


Poder esperar no vol dir acceptació pacient del destí o oriental, feble 
lliurar-se a l'immutable. 


Poder esperar vol dir estar preparat . Amb la torxa de la llum clara i brillant, amb l'espasa de 
la lluita, amb l'estendard de la fe, els grans artistes alemanys també representen la preparació. Però la preparació 

sovint requereix resistència. Mantenir la torxa constantment encesa és més difícil que encendre ràpidament un foc 
ardent. Tenir sempre les armes a punt requereix sovint més força que una lluita breu i acalorada. Mantenir sempre 
alts i purs els símbols de la fe requereix més caràcter que només onejar-los una vegada plens d'entusiasme al fort 

vent. 


Si el destí ens fa Espereu, aleshores això sempre té una prova per. és a dir, això hauria de ser sempre 
demosiramneos. 


Si el lideratge ens fa esperar decisions i fets, que esperem amb tensió, això vol dir que alguna cosa encara ha de 
madurar. La nostra confiança en el nostre lideratge és tan gran que sabem que no es perd ni perd res. Si ens fa 
esperar, per a nosaltres només es tracta d'una preparació incondicional. 


La nostra disposició ha de ser sempre clara i clarivident, tenaç i enèrgica, perdurable i ferm de caràcterl 


Perquè no volem triomfar només en les grans batallesi També volem demostrar que hem après a poder esperar. 
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Modèstia 


Molta gent sempre amonesta a la modèstia, perquè sempre volen veure els seus associats petits, baixos i 
servils. Necessiten gent petita al seu voltant, perquè d'una altra manera no podrien afirmar-se. Confonen 
modèstia amb baixesa. 


La modèstia genuina, però, és una cosa completament diferent de l'autodegradació. La veritable modèstia és 
la veritable grandesa. 


La persona modesta sap i sent quin lloc ocupa a la vida. Està agrait a la divinitat per l'objectiu de vida que se li 
va posar i es manté feliç i content al seu lloc. Se sent un component de la gran creació de Déu i sap que sense 
l'ampli món de Déu no significaria res i amb la divinitat pot fer qualsevol cosa. del que és en realitat en el gran 
món del diví. La persona modesta és genial, perquè se sap que és un petit component de l'univers infinit. La 
força i l'autocdiseièeta me osena sie vefnsodèstia. En connexió viva amb la natura poderosa, la persona 
autènticament modesta viu amb els sols i les estrelles. No posa cegament i estúpidament la seva pròpia persona 
al centre de tot el món, sinó que sent que la seva existència està incrustada en el gran riu de l'eternitat. 


Qui no conegui aquesta modèstia cap a la divinitat, mai no aprendrà la modèstia cap als altres. S'ha de ser, 
sobretot, modest amb els seguents, amb les persones al capdavant de les quals es troba, del lideratge de les 
quals s'encarrega. Jugar al paixà, afirmar-se com a superior a través de mitjans externs de pressió, envoltar la 
persona que es troba alt amb una paret alta i freda, mirar amb arrogant i superficialment els anomenats 
subordinats, és mut i ridícul i no requereix cap mena d'educació espiritual. Només qui veu en cada membre el 
seu seguiment a una persona viva amb sang i ànima, qui pot sentir les preocupacions de la persona exteriorment 
més petita i senzilla, qui respecta en cada camarada popular la mateixa sang, qui reconeix el valor del membre 
més sense pretensions en L'obra eterna de la creació de Déu, aquesta persona compleix el requisit previ de la 
grandesa genuina i la veritable modèstia. La persona modesta és fantàstica, perquè no necessita cridar l'atenció 
amb publicitat purament externa. La gran personalitat de la persona modesta conquereix, persuadeix, 


s'entusiasma, lidera el seguent per si mateix. En la proximitat de persones genuinament grans, un per tant, mai 
se sent petit i premut, més aviat sempre lliure i elevat. 


69 


Machine Translated by Google 


La modestia i la grandesa sempre van juntes. És per això que fins i tot la persona que ocupa la posició més 
baixa de la línia eterna de rang de la vida s'eleva —a través de la modèstia— en la comunitat de la gran 
persona. Al capi a la fi, no cal que es rebel-li, que se senti rebutjat, que es faci de reprimit, que parli d'injustícia, 
que es manifesti com a proletariat o que proclami l'odi de classe. 

Ell ésdmplesició on es troba i està bé en el gran curs de la vida del poble 
sap com d'important és el seu treball diari . Així, 
esdevé igual en el seu valor interior a la persona que ha de marxar al capdavant de la seva comunitat de 
treball. Però si un paixà lamentable s'aixeca sobre un home modest, la persona modesta es troba davant d'ell 
mateix, tot a dalt, davant de tota la gent pensant i davant el veredicte de l'etern, com infinitament més noble 
que el trist tirà. 


En darrer terme, la modèstia no és altra cosa que la naturalitat, que la integració a les grans lleis de la vida. 
Donada la riquesa inesgotable de l'essència alemanya, la modèstia és només un dels molts tons en què es 
reflecteix l'autèntica naturalesa alemanya. 


La vanitat arrogant i la humiliació servil, però, són enemics d'aquesta modesta grandesa alemanya. 
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Duresa del caràcter 


És una experiència mil-lenària que totes les persones i persones que cauen en la suavitat i la fluixa s'acosten al 
seu declivi o a la seva aniquilació total. 


És una llei vital de l'home nòrdic que una essència suau és irreconciliable amb especialment la seva naturalesa. 


Estricte i clar, l'home nòrdic manté el seu cos disciplinat. A l'aire, al sol i a l'aigua estimulant, als jocs i esports, a la 
dansa i a la gimnàstica, els cossos masculins i femenins mantenen la tensió i el port adequats. Aquest coixinet no 
té res a veure amb l'amortiment oriental del cos. 


L'home nòrdic no vol, no vol desvestir-lo dartaosèvalfizcatitat, més aviat aomardeiger omplir el desenvolupament i 


animar les energies corporals. 


Per a l'home nòrdic, el cos, l'ànima i l'esperit formen. Tan fermà aiiódosepbsaiplert físic és, per tant, per a ell la 
naturalesa del caràcter també. Lluny de qualsevol suavització, la duresa del caràcter és un crèdit especial per a 
l'home nòrdic. 

La duresa del caràcter significa un . Ha de dedissiptinaoslediògieteintemanera en hores difícils, en què hom 
amenaça d'ensorrar-se sota el pes de la prova, i en temps de prosperitat, en què el perill d'afluixament i estovament 
és especialment gran. 


La força del caràcter només s'adquireix i es conserva mitjançant una vigilància interior constant i una disciplina 
psicològica incansable. Qui no es converteix en el plaer en l'esclau dels seus sentits, qui no confon l'esbarjo amb 
l'afluixament total, qui no permet que la passió esdevingui llicència, qui pugui diferenciar el repòs de la mandra, 
l'orgull justificat de l'arrogància muda, la sensualitat natural de la vilesvergonya, el reforçament. plaer del plaer 
sense sentit, aquesta persona posseeix duresa de caràcter. 


Qualsevol tipus d'antinaturalitat, tota naturalesa artificial, tot allò contrari a la natura és aliè a la duresa del caràcter. 


Per tant, l'alemany manté la seva frescor juvenil durant tota la vida, però no és infantil, té un sentiment tendre per 
les millors commocions del cor, però no és sentimental, és camaradeler, però no unisexual, és amable, però no. 
suau. 


La disciplina de l'intel-lecte també forma part de la duresa del caràcter. És precisament a aquesta disciplina mental 
que el poble alemany deu la seva reputació de ser un poble de poetes i pensadors. Només a través de 
l'escolarització i l'educació mental contínues es converteix en un esperit clar, un pensador objectiu, un investigador 
profund. Debats sense sentit sobre mons irreals, somnis infructuosos sobre questions ocultes, 
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somiar despert indisciplinat en la felicitat buida, l'ocupació vana amb la màgia mística és aliena a l'esperit 
alemany. 


Cada persona ha de trobar una Besgatactitamta dutesadendaràctea vida. No ajugA Bea SbMALLèbsté de tots els narcòtics 
sinó que s'enfonsa en la depravació sexual. És insensat que algú busqui el domini de la seva vida i passa per alt la disciplina 


mental. forma part de l'essència de la duresa del caràcter. 
Balanç 


Però, de vegades, la duresa del caràcter també ha de trobar expressió cap a l'ésser humà. Quan és important 
dir una paraula seriosa, quan cal ser dur amb una persona estimada, si cal imposar un càstig sever, això no 
sempre és fàcil. Sens dubte, és més fàcil eludir covardment aquestes decisions. 


Només si un és dur allà on la necessitat ho exigeix, és apte per al lideratge humà. 

El primer requisit allà, és cert, és sempre la duresa amb un mateix. 

Aquesta duresa de caràcter, però, no té res a veure amb la brutalitat freda, l'arbitrarietat superficial, l'esforç 
egoista pel poder, la luxúria muda de governar. Qui confon la duresa del caràcter amb això demostra que la 


construcció del caràcter li és totalment aliena. 


El Totpoderós ha donat als alemanys una oportunitat abundant de demostrar la duresa del caràcter en hores 
difícils. Que el futur mostri que l'alemany també demostra el seu caràcter en temps de felicitatl 


72 


Machine Translated by Google 


Bondat personal del cor 


Moltes persones creuen que han de demostrar la seva energia, la seva agudesa mental i el seu 
comportament militar mitjançant la crueltat i la brutalitat cap als seus semblants. S'obliden que la bondat 
personal del cor també forma part de l'interior 

maduresa i autèntica grandesa. 


El primer requisit previ per a la bondat personal del cor és l'obertura interior i la comprensió afectuosa. 
Qui no té cap comprensió sincera de l'esplendor silenciosa d'una flor, la trepitjarà sense pensar al fang. 
Qui no pot submergir-se en els valors i les característiques d'un animal noble, fàcilment degenerarà en 
una crueltat sense sentit cap als animals. Qui per raons d'egoisme lleig no faci cap esforç per entendre 
la naturalesa i la singularitat dels seus semblants, serà inadequat per a la bondat personal de cor i, per 
tant, per a qualsevol lideratge humà. L'essència de les persones és tan rica i múltiple que ningú no 
s'atreveix a jutjar totes les persones per un esquema mort. Una paraula enèrgica i tosca que despertarà 
a una persona pot aixafar sense esperança una ànima tendra. Un gest finament calculat que atorga 
energia a una persona no el notarà gens una altra persona. 


La comprensió interior d'un altre ésser humà es dirigirà de la mateixa manera a les seves bones 
característiques i als seus costats foscos. Precisament on la persona és feble, necessita ajuda, dolenta 
o inferior, necessita sobretot una comprensió seriosa, profunda i afectuosa. 


La comprensió personal profunda té com a resultat una harmonia interior, un rang psicològic igual. Dues 
persones que s'entenen mútuament podran treballar en una tasca comuna amb molta més energia que 
dues persones que són desconegudes per dins. Si el lideratge i el seguiment de manera honesta i 
sincera busquen entendre's, es forjaran en una comunitat fructífera plena de vida enèrgica. 


El coneixement i el reconeixement més profunds de l'essència humana no es transmet per una raó sòbria, sinó 
per un amor devot, una profunda bondat de cor. La comprensió humana i l'amabilitat sincera fertilitzen cada 
oferta en alternança recíproca. Aquesta comprensió amable descobrirà valors fins i tot en la persona més 
inferior, fins i tot al costat de la vilesa més repulsiva, d'aquesta manera encara trobarem tendències cap al bé. 
Aquesta bona espurna sovint s'encén de nou per la bondat comprensiva i sonarà en harmonia amb les forces 
nobles de la persona comprensiva. 
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Donar feliç i rebre alegre va créixer de la comprensió i l'harmonia interior. 

Una de les alegries més belles de la vida humana és quan s'ha endinsat profundament en una ànima, ha trobat 
ressonància interior i després pot donar-li consells, ajuda, lideratge i enriquiment a aquesta persona. És una 
cosa meravellosa, si un pot donar a un altre ésser humà una mica de llum, força, sol i calidesa de la riquesa 
interior desbordant. És la major felicitat del lideratge humà, si un pot irradiar les energies que posseeix com a 
regal del creador als seus seguidors. 


Certament, els egoistes mai poden irradiar aquesta bondat. Només qui s'ha educat a si mateix posseeix la força 
per a la bondatdmecadesidaltziatdrtessadia dels sols rau en aquesta bondat de cor. Pot despertar a una nova 
vida, pot irradiar llum i calidesa i ser el indicador cap a nous mons. Però la bondat del cor també significa la 
disposició interior per rebre. Hi ha gent que es posa incòmoda, enfadada, erçada i espinosa, si algú vol apropar- 
s'hi amb un consell, un regal, un suggeriment. D'aquesta manera es fan ermitans pobres i sense alegria. 


Cada persona necessita d'alguna manera ajuda i és imperfecta. Cada persona encara és susceptible de 
suggeriments, de nou enriquiment i vitalització. Per tant, cada persona també ha d'estar disposada a rebre del 
seu cor ple i íntim el do dels seus semblants. De la mateixa manera que la flor beu la rosada de la nit i la llum 
del sol per poder créixer i florir, l'home també ha d'absorbir les energies que flueixen cap a ell per ser més gran, 
més madur i més ric. Allà on a la comunitat els donants i els receptors es dediquen els uns als altres amb 
aquesta bondat de cor, creixeran rics fruits. 


Moltes persones confonen la bondat de cor amb la debilitat, la suavitat, la fluixa i el sentimentalisme. Molta gent 
rebutja la bondat de cor com a poc viril. Però amaguen la seva pròpia debilitat i inseguretat darrere de la brutalitat 
exterior. 

En realitat, cal una força de caràcter i una energia psicològica tremenda per preservar sempre per a un mateix 

la bondat personal del cor i no només mostrar-la cada dia de nou cap a l'exterior, sinó per aconseguir-la més 
profundament també per dins. Sovint s'ha maleit els alemanys com a bàrbars. Serà l'orgull de cada home 
alemany nodrir precisament la seva bondat de cor i així assegurar-se per a ell i la seva riquesa emocional 
popular. 
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Coratge 


L'heroisme no es dóna a tots. Cadascú ha de ser valent. 


L'heroisme és una crida per la qual cadascú ha de lluitar, si el destí el crida. Però no tots els que lluiten per 
l'heroisme són també un heroi. 


El coratge és un deure de tot alemany. I tot alemany genuí pot i ha de ser un heroi. Com en totes les coses 
de la vida, el Fuhrer també és un exemple de valentia per a tot el futur alemany. Ha demostrat al poble 
alemany que dins de l'esfera de les lleis naturals de la vida, la paraula impossible ja no existeix per als 
alemanys. Mitjançant el coratge, es pot desafiar tots els perills, vèncer cada oponent, eliminar tots els difícils. 
El coratge fa miracles. 


Poques vegades l'harmonia del cos, l'ànima i l'esperit es fa tan clara com en el coratge. 
El coratge té com a prerequisit de la mateixa manera deixeble del cos, deixeble de la ment i disciplina de 
l'ànima. 


La valentia ha de demostrar-se en els esports i els exercicis físics. Un suport esportiu no s'expressa només 
en l'habilitat muscular i la força muscular, sinó en el coratge tenaç i decidit amb què s'enfronta als perills de 
la competició atlètica i l'exercici esportiu, i després supera el desagradable de l'entrenament i l'entrenament 
físic constant. 


El coratge ha de demostrar-se en el desagradable clima. El cel no ha donat a l'home nòrdic la primavera 
eterna, perquè el volia dur. No li ha donat l'estiu etern, perquè volia protegir-se de l'enervació. A part de la 
primavera i el sol, el Totpoderós ha assignat a l'home alemany tempestes dures i dies durs d'hivern. Per 
desafiar la tempesta, per resistir el fred gelós de l'hivern amb energia concentrada, aquestes són algunes 
de les proves de la valentia del coixinet nòrdic. 


En els accidents, les ferides i les malalties, es demostra qui és valent. Hi ha malalts insuportables que 
turmenten i molesten els seus ajudants, encara que els seus dolors no siguin insuportables. I hi ha malalts 
valents que fins i tot en els dolors i els turments més amargs irradien un port gloriós i valent i són sense 
pretensions fins i tot allà on tindrien dret a exigir. 


Cal ser valent en les múltiples angoixes, sofriments i perills de la vida quotidiana. Tota persona -que no 
llisca per la vida superficialment o trota per la seva vida embotida- experimenta desagradables amb les 
quals ha de tractar, conflictes. 
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ha de manejar, perills que ha de superar. La vida porta a una persona moltes angoixes que ha de suportar tota 
sola, sense cap tipus d'ajuda. Aleshores només ajuden el coratge, l'acció valenta, el camí decidit cap al futur. 


El coratge no és una prerrogativa de l'home. Les dones i les mares, els nens i les nenes tenen de la mateixa 
manera el dret orgullós i el deure sagrat de ser valents. 


El coratge és bo. La covardia és dolenta. Qui sempre ha actuat amb valentia en les fatídiques hores de la seva 
vida i en les petites coses de la vida quotidiana, pot haver comès molts errors a la seva vida. 


El coratge fa feliç. Hi ha gent que suporta el seu destí amb una amargor tossuda. I hi ha gent que fa de pacient, 
anyell de sacrifici ple de suavitat i una mirada plena de dolor. Tot això no té res a veure amb el coratge. La 
persona valenta troba la vida amb una valentia fresca i feliç. Feliç i orgullós, recte i lliure, la persona valenta 
avança cap al futur, fins i tot si veu la mort davant seu. 


El coratge sempre significa afirmació de la vida. La persona valenta es manté fermament a la vida. Mai busca 
salvar-se d'una situació difícil mitjançant la fugida a la mort. 


Aquest coratge ha de demostrar-se en la vida quotidiana, perquè pugui portar a la victòria en la decisió. El 
coratge s'ha de practicar en el treball diari de pau perquè el poble pugui passar la prova en la guerra. No es pot 
agafar coratge de pressa a l'hora del perill d'un vell arsenal d'armes. 

El coratge és part de l'etern suport de 
Home alemany —. Perquè sempre és valent en la victòria i la derrota, en la guerra i 
pau, Déu és amb ell. 
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Justícia 


Un dels dolors més amargs de la vida humana és quan s'ha de patir constantment un tracte injust. Tothom pot suportar amb dignitat 
una desgràcia ocasional i merescuda. Qui té mala sort en les petites coses de la vida quotidiana, encara ho pot superar amb cert 
humor. Però qui és un període prolongat, mor físicament i, sobretot, emocionalment. Si un tracta contínuament a una persona 
injustament, li treu llum, sol, alegria vital, felicitat, confiança, tractat injustament, totalment immerescut , acabat 
coratge vital, energia, suport interior i força. Tractar contínuament una persona injustament significa torturar-la lenta i sistemàticament 
fins a la mort. El dèspota brutal que sempre s'enfronta als seus semblants ple d'injustícies és culpable de maltractaments i fratricidi 


emocional. És un dels pitjors crims contra la comunitat popular. 


Sens dubte, hi ha persones la naturalesa i el comportament de les quals semblen desafiar-los directament a tractar- 
los constantment de manera tosca, acobardada, per tractar-los sempre amb severitat i degradar-los. Són aquelles 
persones que sempre semblen superficials, sempre sense sentit juganer o sempre trotant amb el mateix to. Però 
també s'ha de donar justícia genuina precisament a aquestes persones que exteriorment semblen una mica 
maldestres. Si un s'esforça, descobrirà també els costats bons, la profunditat interior i el comportament valuós entre 
aquestes persones. Precisament entre aquestes persones, un collirà una rara gratitud per un tractament just. 


Ser just vol dir tractar cada persona com es mereix, segons la mesura humana, tractar-la com voldria ser tractada 
a un mateix en les mateixes circumstàncies. 


La justícia té, doncs, com a prerequisit que un no tracti l'ésser humà superficialment, sinó que s'immergui en el seu 
tarannà, els seus destins vitals, el seu entorn. Qui vulgui ser just, abans de res ha de fer un gran esforç ple de 
bondat humana per entendre els trets, avantatges i inconvenients, experiències feliços i vivències amargues del 
seu semblant, en definitiva, tota la persona en la seva profunditat final. 


La justícia s'expressa inicialment en conductes exteriors, en accions, en comportaments exteriors. 

Sovint requereix una gran disciplina per ser totalment just en tot el comportament d'un, en els detalls finals dels 
gestos, en els millors matisos de les paraules. Però precisament l'home nòrdic es caracteritza per aquesta disciplina 
exterior i interior de comportament i conducta. 


Però l'home nòrdic s'honora especialment pel fet que amb ell hi hagi doble-no 
tractar entre la conducta exterior i el comportament interior , Que la seva essència 
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representa una unió interior perfecta. En l'home nòrdic, la justícia també s'ha de mostrar especialment 
en la visió interior. No es pot tractar una persona amb justícia exteriorment i per dins pensar 
injustament en ella, si es vol enfrontar-se a un mateix. Però qui jutja un ésser humà injustament en 

el pensament, no ha de creure que aquesta visió interior roman oculta. Tota persona amb una certa 
inclinació natural sent immediatament i sent profundament en el seu interior, tant si un ésser humà 

el troba amb afecte interior, rebuig o indiferència. No cal que caigui ni una paraula entre dues 
persones i ni un gest intercanviat, ben aviat senten per si sols com se senten l'un cap a l'altre. Per a 
l'home nòrdic, la justícia interior en el pensament i en el judici és una cosa característica evident. 

Però també és una saviesa pràctica de la vida que simplifica enormement qualsevol convivència en 
una comunitat. 


La justícia no vol dir només que no s'infligui una mala injustícia a l'ésser humà. La justícia obliga a 
no afavorir injustament el proisme. El creador ha organitzat la vida de manera que algunes persones 
senten immediatament una consonància de sang, d'esperit i d'ànima, mentre que altres persones no 
senten cap tipus de ressò intern o relacionat amb la sang, o fins i tot es rebutgen mútuament. Però 
quan les persones estan connectades entre si en una comunitat, l'afecte personal, la indiferència i 
l'antipatia han de passar a un segon pla. Però aquesta relació personal ha de passar totalment a un 
segon pla on les relacions entre lideratge i seguiment, professor i alumne, educador i alumne estan 
implicades. El professor que afavoreix constantment un alumne injustament no només sembra la 
llavor verinosa del desavantatge en els altres alumnes, sinó que perjudica el propi estimat afavorit 
malcriant-lo, debilitant-lo, destruint-li l'energia vital, retirant-i el suport interior. La millor joventut de 
totes les edats ha trobat un final tràgic i trist sota la influència del favor injust dels educadors. El favor 
injust és a la vida en general tant una injustícia i un delicte contra la comunitat com una desgràcia 
injusta. 


La justícia sovint requereix duresa. Seria tan senzill, fàcil i còmode eludir un judici just i clar, seriós i 
obert. Sovint és molt difícil dir paraules severes, però necessàries serioses, a una persona estimada. 
Sovint, un càstig colpeja la part castigadora amb més dolor que la castigada. Però la duresa és tant 
un component de la justícia com la bondat. 


Tothom té un bon sentiment per la justícia. El nen més petit sent justícia i injustícia exactament com 
el gran més gran. La justícia és un dels requisits previs necessaris de tota comunitat. La justícia és 
un dels deures més sagrats de cada membre de la comunitat. 
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Neteja 


Lluites i guerres, perills i obstacles de tot tipus són proves concentrades per a persones i persones. 
Només passaran, si la persona s'ha demostrat en la vida quotidiana. Les proves de la vida diària 
són sovint més perilloses que les grans proves de força de la vida. 

Moltes persones i persones que han sobreviscut triomfant als combats més durs han caigut 
desapercebudes a la frivolitat, la superficialitat, la comoditat i el comportament impur i després van 
morir. 


Per tant, l'home alemany s'esforça sempre, en la guerra com en la pau, en la desgràcia i en la 
bona sort, per modelar la seva vida interior des de la neteja interior. L'honor és el principi rector de 
la seva acció pel seu front de batalla polític i militant així com pel front de la seva obra. Se li torna 
clar una i altra vegada que aquest coixinet net, que és de la mateixa profunditat genuina que la 
seva sang, s'ha de guanyar sempre de nou i conservar-lo mitjançant l'ús de totes les seves 
energies. 


Sovint ho sent a la primera trobada amb molta gent, ho viu amb molta gent en anys d'experiència 
que tot el seu ésser s'omple de pura neteja. Conèixer gent tan pura, genuina i valuosa sempre 
porta alegria. Qualsevol associació amb aquestes persones de més pura neteja de caràcter és un 
guany. Ennobleix i transfigura qualsevol comunitat. Una gent que posseeix un nombre d'aquestes 
persones pot passar la prova de la història. S'assegura la vida eterna. 


La puresa de pensament es reflecteix generalment en la neteja exterior. Un ull clar, un exterior 
net, l'esforç natural per mantenir-se lliure de la brutícia exterior, sol indicar que darrere d'aquesta 
neteja exterior també hi ha una puresa interior. 


Per sobre de tot, l'honestedat forma part de la neteja del caràcter. Hi ha gent que pretén servir el 
Reich amb l'esforç de tota la seva energia. Però no irradien cap resplendor interior ni entusiasme 
captivador. Són freds i surten buits, perquè només lluiten per un alt càrrec, per la promoció i la 
distinció. El servei al Reich és per a ells només una bonica façana pel seu egoisme. 


Hi ha gent que diu que serveix a la comunitat popular. Però un sent en la seva proximitat que 
només coneixen el bé comú, si abans s'han assegurat el seu propi guany. La llei moral alemanya 
"el bé comú abans que el bé personal" no ha estat absorbida per ells. Per tant, tota la seva 
conducta és buida i falsa. Entre les persones netes, no hi ha disharmonia entre l'aspecte exterior i 
el comportament interior, entre les paraules i els fets. La persona més pura té debilitats i 
imperfeccions. Això no té res a veure amb la desharmonia, la brutícia i la brutícia de les persones 
que interiorment són completament deshonestes i falses. 
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L'honestedat envers l'ésser humà és part de la neteja interior. Sempre s'ha de ser capaç 
de mirar el proisme als ulls. La persona pura honestament permet al proisme qualsevol 
alegria i sempre és un amic honest. 

Però també sap trobar-se amb ell obertament amb serietat, amb càstig o, si cal, amb 
hostilitat. L'actitud honesta envers els béns de l'ésser humà i els béns de la comunitat 
forma part de la neteja. 

Allà on milions de persones amb prou feines poden guanyar-se la vida necessària amb el 
treball dur, és un delicte si els individus s'enriqueixen sense esforç i, per tant, estafen els 
camarades populars. Quan el treball i el salari es distribueixen de manera justa, la 
deshonestedat, l'estafa, la corrupció, la malversació o la recepció de béns robats són 
delictes més menyspreables. 


Sobretot, la neteja s'ha de mostrar en les relacions més íntimes entre les persones. En el 
companyerisme i l'amistat, i sobretot en l'amor, cal excloure tota deshonestedat, qualsevol 
estafa, qualsevol engany mutu. Precisament en les relacions més personals entre 
persones, s'ha de renunciar a tot allò que no té cap pretensió. Precisament aquí, no s'ha 
de prendre possessió d'amagat d'una cosa que no li pertany. 


Molta gent creu que fins i tot poden enganyar el destí. No volen creure que qualsevol 
brutícia de caràcter sempre es fa mal a ells mateixos. En última instància, mai no es pot 
enganyar el destí mitjançant la impuresa. Un sempre només s'embruta amb la brutícia. 
Cada alemany sent en ell mateix l'obligació de mirar-se de tant en tant en el seu interior 
en una hora tranquil-la i comprovar la puresa de la seva vida. L'autocontrol constant el 
salvarà a ell i a la seva gent per a tot el futur en els perills de la vida diària i els enfortirà 
en moments d'angoixa i lluita. 
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Cria l Zuchtj 


Hi va haver una època en què el terme cria estava en contingut dividit en dues parts diferents. Aplicat a les 
persones, significava una bona i estricta educació. Però en la cria d'animals, va significar una millora biològica 
de la raça i la selecció racial. 


La visió del món nacionalsocialista ha tornat a portar la gent a les connexions simples i grans de la vida i ha 
tornat a donar al terme disciplina la seva ple, natural 
i significat original 


Vist biològicament, una persona de bona cria és una persona amb sang neta i gens físics, mentals i psicològics 
molt valuosos. És la primera i més natural llei que el creador ha donat a l'home que mantingui el seu llegat 
sanguini pur i noble. Tota persona té l'obligació sagrada de protegir les energies de la seva sang contra 
qualsevol falsificació i descomposició, contra la destrucció i l'aniquilació. El pitjor crim i la major desgràcia és 
alhora un pecat contra la sang. 


Però també és una ofensa contra la sang malgastar sense sentit les energies saludables de la sang i, per 
tant, debilitar el corrent sanguini del seu clan. Les energies vitals d'un poble són tan valuoses i sagrades que 
qualsevol gent que en els bons moments malgasta frívolament aquestes energies en moments d'angoixa i 
decisió moltes vegades ja no té cap força de resistència ni energia per a l'autoafirmació. Molta gent ha mort 
sagnat al llarg de la història a causa d'aquesta rendició frívola. 


Qui visqui així amb la cria, està ple de la mésalta moralitat . Aquesta cria natural és la 
sana oposició a qualsevol manca de cria. Aquesta cria no té res a veure amb la hipocresia moral i la prudència. 
Sens dubte, la cria significa més que la selecció biològica. Les energies de l'ànima i l'intel-lecte no es poden 
separar de les energies de la sang. 


La preservació de la puresa de la sang significa simultàniament. La contaminació obligació per a l'interior 
neteja moral i psicològica i la descomposició de persones o persones sempre va de la mà de la 
contaminació biològica de la sang. Els productes més antinaturals d'un art degenerat corresponen a la 
deformitat psicològica, la contaminació de la sang i la depravació moral d'aquella època. 


La cria del cos, però, és el requisit previ per a un comportament moral digne. 

Qui creu que pot o ha de fer, des del punt de vista de la cria física, 

ser moralment llicència, no ha entès el significat de cria. És el compliment més bonic de les lleis de la vida, si 
un cos gloriós ple de noble criança també harmonitza amb la noblesa de la cria interior. En totes les edats, 
l'art alemany ho ha fet 
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en l'escultura i la pintura va retratar les persones esplèndides que encarnen simultàniament la criança més 
noble del cos amb la més pura energia moral. 


En el terme cria, la gran harmonia natural de cos, ànima i ment troba l'expressió que caracteritza especialment 
l'essència harmònica de l'home nòrdic. 

Hi ha gent que realment lluiten per la cria moral. Però no tenen la criança de la ment i, per tant, mai 
aconsegueixen un comportament equilibrat. Hi ha gent exteriorment una mica impecable. Però en els seus 
pensaments, en la seva fantasia s'entreguen a un món deformat, contaminat i decadent. Aquesta manca interior 
de cria es reflecteix una mica en la conducta externa de la gent. 


Cada pensament més secret modela d'alguna manera el comportament físic i moral de la persona amb un bon 
cisell. Acostumar-se al pensament clar, consequent i lògic també forma part de la disciplina mental, la llibertat 
de qualsevol salt mental i superficialitat, l'esforç per a la profunditat i la intensificació intel-lectual. 


On manca aquesta disciplina mental, la millor cria física no podrà transmetre els valors finals a la persona. 


Des de la infància, una persona ha de ser educada cap a aquesta criança alta i àmplia. 

Per a la cria, l'adolescència representa el període decisiu de la vida humana. En tota la força dels seus anys, 
una persona pot i ha de treballar dia rere dia en la formació disciplinada de la seva personalitat. Això no és 
només un deure sagrat, sinó també un do moral per a ell. I fins i tot a la vellesa, quan moltes energies dormen 
durant molt de temps, una persona encara pot ser una expressió i un modelador d'essència disciplinada. 


Hi ha diverses paraules en llengua alemanya que de manera concisa, però flexible i àmplia, expressen tot el 
comportament de l'home nòrdic. El terme cria és un d'ells. 


Una persona plena de cria és una persona amb un cos sa, fresc, natural i sa, amb energia moral i profunditat 
psicològica, amb un intel-lecte clar, objectiu i profund, escolaritzat. 


La cria es converteix així en el màxim ideal de l'alemany. Una gent que considera sagrada aquesta cria serà 
capaç de les millors accions i obres. Una persona que encarna aquesta cria s'assegura l'eternitat. 
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La cortesia 


Hi va haver una època en què es podia aprendre la educació segons un sistema de normes prescrit amb 
precisió, segons una etiqueta fixada fins al més petit detall, segons un esquema de reglaments i decrets. Qui 
tenia temps suficient per memoritzar i practicar totes aquestes coses, aquella persona era educada. 


Mentrestant, l'home ha tornat a recordar que la cortesia és un home alemany. Característica natural 
ta obligació evident 


La cortesia flueix per si mateixa de la riquesa interior d'una persona noble. No és quelcom buit, buit, feble i 
extern. No està lligat a fórmules i regulacions rígides, a cerimònia mecànica i a una etiqueta rígida. La 
cortesia és una expressió de respecte honest per la vida i de formació profunda del caràcter. 

autèntic esperit comunitari, 

Per tant, la cortesia no és una manifestació secundària i un accessori sense importància d'un comportament 
humà decent. És una obligació interna per a cada persona adequada. 


Allà on la vida està dominada per la descortesa i la hostilitat, això demostra que les persones afectades no 
poden fer front a la vida, que tenen una deficiència de caràcter o que el seu esperit i ment són estrets i 
limitats. 


Corresponent a l'essència de les persones i a les circumstàncies donades, l'expressió de la educació pot ser 
molt diversa. Hi ha una educació reservada que no és rígida, però tampoc desbordant, i tanmateix sincera. 
Aquesta és una educació senzilla, sincera i natural. La educació seca, una mica angular i aspra torna a ser 
diferent, però no menys valuosa que la cortesia de les persones assolellades que sempre desborden 
d'estimació. I la calma, la seguretat i la seguretat que irradien educació de persones especialment profundes 
té un altre caràcter. 


Les persones amb una naturalesa tranquil-la no haurien d'esforzar-se per una educació bulliciosa, 
en cas contrari, aquesta educació sembla falsa. I les persones que sempre irradien sol no 
haurien de retenir la seva educació de manera antinatural, sinó es convertirà en rebuig. 


Envers la pròpia sang, la cortesia pren una forma diferent que cap als estranys. En esdeveniments plens 
d'alegria tempestuosa té un to diferent que en ocasions greus i tristes. 


Però en totes les situacions de la vida i cap a totes les persones, hi ha una claredat la ala cortesia, 
que ningú pot descartar: molta agreujamentortesia del deure fa la vida més fàcil i més bella 

i baralles, molts desagradables i dificultats, molta pèrdua de temps i pèrdua de feina, molta insatisfacció i 
sofriment sorgeixen de la gent maleducada. Tota la vida humana junts, l'atmosfera de la comunitat, l'esperit 
de la vida diària esdevé més assolellat, més lliure i lliure a través de la educació. 


La educació estalvia a la gent l'energia laboral més valuosa i l'energia vital més valuosa. Precisament aquelles persones 
que estan cridades a ser servidors especials del 83 
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la gent, els líders polítics del partit, els directors de fàbriques, els funcionaris i policies, i els empleats de les 
oficines públiques, també tenen l'obligació especial d'una educació constant. 


La cortesia ennobleix la gent . Qui s'esforci dia rere dia per ser sempre educat, aquesta persona 
quedarà lliure de l'odi de classe, de la brutalitat i de la crueltat vil, del favoritisme polític, de la deshonestedat i 
de qualsevol indecència. En última instància, la cortesia és només un aspecte de la cria interior, que és un 


mèrit especialment per a l'home nòrdic. La cortesia significa autocontrol intern i disciplina tant exterior com 
interior. La cortesia és un signe de formació profunda del caràcter. 


En la vida quotidiana i en el temps de descans i vida tranquil-la, la educació és necessària. En temps d'alta 
tensió i de proves dures, en temps de lluita i crisi, però, les persones maleducades i hoscoses poden esdevenir 
criminals sabotejadors de la vida sana i de la lluita triomfal. 
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Sacrifici i renúncia 


L'home alemany es manté a la vida amb els dos peus. Gaudeix d'aquesta vida i arriba, ple d'agraiment a 
la divinitat, pels fruits d'aquesta vida. Però és la major alegria per a ell que se li permeti treballar en l'obra 
de la creació de Déu, que sigui capaç de conformar la vida segons les grans lleis de l'ordre etern, que se li 
permeti crear, sembrar i collir amb les seves pròpies forces. . L'home alemany només coneix un sí ple i 
incondicional a aquesta vida. 


Però precisament perquè ser alemany significa afirmació de vida inquieta, l'obligació de renúncia i sacrifici 
també sorgeix una i altra vegada per als alemanys. 


És evident la renúncia a totes aquelles coses, comoditats, desitjos i plaers que han de provocar un dany 
permanent a la pròpia vida i al benestar de la comunitat popular. Els estimulants de la més diversa mena 
poden, en petites dosis, animar a una persona apàtica, donar nova energia a una persona desgastada, 
sense fer mal d'alguna manera. El gaudi sense restriccions de qualsevol verí corporal o emocional, però, 
sempre ha de ser un desavantatge. Que la temptació criti sempre tant i la resplendor encisi tant, aquí 
només hi ha un no clar, una forta renúncia. 


Però de tant en tant l'alemany també haurà de renunciar a les alegries inofensives i, sobretot, a les 
comoditats de la vida per protegir-se així de la fluixa, la rigidesa, la calcificació i la suavitat. 


Qui està acostumat a les privacions i a les baralles, no ha de practicar aquesta mena de renúncies. Però 
qui passa els seus dies en abundància i prosperitat, qui està malmès per la bona fortuna, la vida del qual 
flueix en una comoditat sempre constant, aquesta persona ha de fer un esforç per mantenir-se fresc, 
elàstic, mòbil i preparat per a l'acció mitjançant una renúncia sistemàtica i voluntària. 


L'home alemany sempre és conscient que no està sol a la vida, sinó que és membre del gran organisme 
de la comunitat popular. Allà on viu un company de poble necessitat, la persona al seu costat està obligada 
a posar-se al seu costat com a camarada, a ajudar-lo, encara que aquesta ajuda requereixi una renúncia, 

a donar-li suport, encara que aquesta disposició a ajudar exigeixi sacrifici personal. Sempre que un altre 
ésser humà estigui en perill, és evident per a cada alemany que està al seu costat, encara que ell mateix 
hagi de sobreviure als perills i assumir molèsties. 
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Sacrificis i renúncies a favor de la comunitat popular s'han convertit en un deure evident 
de companyonia amb l'home alemany. Un món passat va retratar aquests sacrificis i aquesta renúncia 
com una virtut molt especial. Per a l'home alemany, això forma part de. Un món passat de vegades 
sacrificat coèxinetizàtoleade condescendència "generosa" i de pietat graciosa. Complim feliçment amb 
un deure natural en el procés. Però mentre no s'hagi complert amb aquest deure, com a alemany no 
es pot aconseguir la pau interior, s'ha d'estar en agitació en el fons, no es pot ser lliure i feliç. 


Si el benestar de la comunitat ho exigeix, l'alemany també ha de renunciar a vegades al 
desenvolupament de la seva raó i la seva voluntat i s'ha d'integrar ple de disciplina militar en una 
estructura de vida fixada i delimitada. Precisament per a la persona creativa, sovint és molt difícil 


integrar-se totalment en un marc prescrit. Però, tanmateix, renuncia a la seva pròpia voluntat sense 
contradicció, sense pensar en la negativa, si una acció tancada i militar ho requereix. 


L'home alemany sacrifica les propietats i els béns, renuncia a la salut i a l'alegria vital, Sacrifica tota la 
seva vida plena d'alegria recta i entusiasme honest, si així es conserva i salva la vida de la comunitat, 
l'existència i l'eternitat del poble. La mort heroica per al poble i la pàtria és el sacrifici més gran i el més 


renúncia difícil per a una persona. Milions d'alemanys han fet aquest sacrifici de sang al llarg de la 


història. Són advertències eternes al sacrifici i a la renúncia. Mitjançant aquest sacrifici i aquesta 
renúncia, una persona creix més enllà d'ella mateixa i entra en una gran eternitat divina. 


Els sacrificis i la renúncia no signifiquen rebuig o negació de la vida per a l'alemany 


home. 
Per a ell, els sacrificis i la renúncia només llavors tenen un sentit, si les forces de la vida 
s'incrementen així i reforçat, refinat i acerat. La renúncia creix precisament a partir de 


l'afirmació de la vida. Il cada renúncia és gran i gloriosa, si així el terreny per a una nova vida i flors, 
perquè una nova llavor i una nova collita esdevingui lliure i llest. 
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Vida Mestra 


És una de les experiències més impactants, quan un es troba amb persones que han estat aixafades a la 
vida, que han patit un naufragi a la vida. 


x x x x x 


Qui vulgui dominar la vida, ha de donar forma a la seva vida de manera energètica i conscient d'objectius. 
La seva acció i el seu comportament han d'estar plens de forces motrius significatives i convincents. Qui 
obeeix cegament els impulsos de l'autopreservació física, sovint pertorbarà l'ordre de la vida més que 
promourell. El sentit profund i l'obligació sagrada sempre han de transfigurar la vida humana. 


Molta gent segueix un dogma rígid en la seva conducta vital, un esquema inalterable de fórmules i regles, 
que algun profeta ha elaborat com a recepta de vida segura. 

I si passen coses que ja no s'ajusten a aquest esquema, llavors es queden bocabadats i es perden a la vida. 
L'home alemany sap que tota vida és creixement i moviment, i que només pot dominar la vida, si ell mateix 
és una persona viva de moviment i escolta la veu de Déu en la veu de la vida. Només des d'aquesta actitud 
oberta una persona pot assolir la plena afirmació de vida. 


Les persones que volen passar la prova de la vida han de guanyar, sobretot, la llibertat interior. 
Qui no posseeix aquesta llibertat interior, esdevé un esclau lamentable de la vida. La llibertat interior és tan 
necessària per a la vida de la persona individual com la llibertat política per a la vida del poble. 


Víctor en la lluita per la vida sempre segueix sent la persona que omple les seves energies amb una fe 
brillant i una confiança dura com una roca i, alhora, porta un cor ple de vida a dins. Per a això, tot ardor i 
entusiasme també ha d'anar acompanyat de la resistència en el treball i la lluita i la resistència en la 
preparació. n É - P a 


Després dels grans èxits de la vida, sovint la gent cau de sobte a causa de la vanitat i l'arrogància. 
Qui hagi dominat realment la vida, es mantindrà modest malgrat tota consciència d'un mateix. En 
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el comportament interior d'una persona, però, la duresa del caràcter i la bondat personal del cor s'han 
de complementar mútuament. 


El comportament valent i el sentit just, l'essència neta, la manera disciplinada i la conducta educada 
simplifiquen la lluita vital per a la persona individual i per a la comunitat, i alhora fan que aquesta lluita 
de la vida sigui bella, honorable i bona. 


Malgrat tota l'alegria de la vida i l'afirmació de la vida, precisament l'home nòrdic sap que mai dominarà 
la vida sense renúncia i sacrifici. Però no està descontent per això. Per a ell és evident que ha de 
guanyar la seva vida amb molts sacrificis i s'ha de posar al costat de la vida dels seus semblants amb 
molta renúncia. 

L'esperit de lluita sempre forma part del nucli bàsic de l'essència nòrdica. Però el seu lema no és "matar 
la vida", sinó "dominar la vida". Només a través d'aquest domini de la vida porta la vida al màxim 
desenvolupament. 
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LA LLEI DE DÉU 


LLIBRE 3 


90 


Machine Translated by Google 


Introducció de l'editorial 


La Llei de Déu està traduida de l'original del Tercer Reich Das Gesetz Gottes. Va ser publicat el 1940 per 
Nordiand Verlarg, l'editor de moltes obres importants de les SS. 


L'autor, SS-Sturmbannfúhrer Alfred Hartl, va escriure sota el pseudònim Anton Holzner. Das Gesetz Gottes 
va ser el seu tercer llibre. 


Hartl va ser un antic sacerdot catòlic que va deixar el sacerdoci i l'església i es va convertir en un oficial de 
les SS. Les seves obres presenten una perspectiva religiosa no cristiana. 


Introducció original 


La providència governa el destí de les persones i de la gent. 
Aquesta afirmació d'un poder superior hauria d'estar al començament d'aquest llibre. 


Incomptables alemanys -laics, sacerdots i monjos- han lliurat les lluites interiors i exteriors més difícils per la 
seva senzilla creença en un Déu des que la fe natural alemanya ha estat suplantada pels missioners 
estrangers. 


Milions de persones lluiten avui pel Totpoderós i les seves lleis. "La Llei de Déu" informa d'això. 


Aquest relat ha sorgit de la meva pròpia experiència personal i de les mateixes experiències de més d'una 
dotzena d'amics -antics sacerdots i monjos catòlics- 

que corresponen a la realitat en el seu resultat global i en les seves característiques individuals. 

La meva dona, que va estar al meu costat per construir un món nou, també va participar en la composició 
d'aquesta publicació. 


La fe natural incorpora el màxim responsable moral dins d'ella. D'aquí va sorgir l'obligació de publicar aquest 
llibre. 
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Primera part 


Perquè en filtreàó0dasmsanifesta de pare i 


mare. Simple, natural i lliure són la fe dels nens i la pietat dels nens. 


Tothom està molt orgullós de Pere. En els jocs, sempre és el guanyador. Quan es tracta 
de ficar-se en entremaliadures, sempre és el seu capità. Sovint, molt sovint, després 
sofreix en silenci els cops per a tots, per això sovint l'anomenen "príncep". 


També els agrada molt als grans del poble, troben que és diferent dels altres nens. Quan 
ell, amb la seva jaqueta de mariner, tancant els punys amb una mica de desafiament a 
les butxaques dels pantalons, arriba pel camí descalç, no poden evitar dir-li una paraula 
amistosa correcta. 


Però l'amabilitat no és unilateral, ben al contrari. En realitat no hi ha ningú al poble a qui 
en Pere no conegui, no hi ha res que no li agradi infinitament. 


Les cases del poble, la gent, els cavalls del capellà, les vaques de Prozenbauer, el rierol, els prats i els 
camps, tot allò que pertany al món infantil de Pere. És petit en espai, però li ofereix tanta amplitud i mida 
que no es pot imaginar més bonic. 


2. 


El poble natal de Peter Schaedl es troba a les muntanyes bavareses. A les poques cases 
hi viuen el mossèn, el mestre, el patrocinador i el carnisser. També hi pertany una ferreria 
i diverses corrals. Aquest petit poble gaudeix d'una gran fama, té fama de poble esplèndid 
i model, perquè té la torre de l'església més alta de tot arreu. La muntanya sobre la qual 
es troba no és desconeguda. La gent de la vall diu que els habitants d'allà tenen els 
cranis més gruixuts. La història pot tenir una mica de veritat, però al país no se'n parla. 


En tot cas, tota mena de tossuderia ja s'està manifestant en el cap petit d'en Pere. 
Quan la minyona li ordena que faci això o allò, i al noi no li agrada, llavors simplement es tira a terra, Si és possible 


d'esquena, per protegir el 92. 
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part més sensible de tots els nens. Però la minyona també veu amb el mateix agreujament que el fill del mestre 
i el gos del capellà són els més impertinents del poble. 


Sovint, quan Pere, per encàrrec del seu pare, ha de portar una carta l'hivern més dur a un pagès d'una altra 
ciutat i amb prou feines ha sortit del poble, es col-loca al camí rural escombrat per la neu i trepitja i trepitja els 
peus. i de pura ràbia crida molt fort contra el vent més agut. Però quan ha arribat al camperol, fa temps que 
s'ha reconciliat amb ell mateix, aleshores tant bon esperit i alegria torna a riure des del seu cor petit que no se 
li permet tornar a marxar fins que no hagi menjat un pa de mel gruixut i bo. De camí cap a casa, sovint ve un 
camperol amb un trineu o un vagó, llavors Pere pot dirigir els cavalls. 


Quan el pare s'assabenta del desafiament d'en Pere, sempre li diu les mateixes paraules. 

Amb una seriosa arrugada al front, diu: "Cap gruixut", o "Jove canalla, tu". 

Però en Pere intueix en les paraules, al costat de la seriositat, simultàniament un cert orgull del pare, i per tant 
es manté com és. 


3. 


A l'escola, en Peter és dels que sempre s'asseuen al davant a la primera fila. Per què, no es coneix a si mateix, 
en realitat no fa res per això. 


Sovint, una petita tropa de nois entra precipitadament a l'aula. En la seva itinerància s'han oblidat que només 
tenen un breu recés, fins que de sobte la seva consciència els arrenca del joc i els amonesta del seu deure. 
Llavors, molts pagesos veuen un nen corrent per la cantonada de l'edifici de l'escola movent el cap. Tensos i 
una mica de por, es queden a l'aula. Les coses mai van ser diferents. 


En Peter es troba al mig d'ells i accepta el càstig ple de calma i facilitat. 
Ell no es porta especialment bé en el cas contrari. Igual que els altres nois, s'enorgulleix de córrer a través de 
l'oració matinal, ràpida i poc clara. Els nois no han de resar tan bé com les noies, aquesta és l'opinió de Pere. 


De tant en tant, quan en Peter i uns altres nois s'han de quedar després de l'escola per indisciplina, la mestressa 
ha de portar la bicicleta al poble seguent, perquè també hi fa classes. Quan ella ha tancat la porta amb força i 
amb prou feines ha sortit de l'edifici, sempre és en Peter qui s'assegura que els altres, i sobretot ell mateix, 

surtin molt ràpidament per les finestres il-lesos. 


Una vegada es va aixecar durant la classe i va dir una cosa dolenta a la mestressa. Els altres van riure amb sorna, plens 
de plaer maliciós. Però després en tenia 93 
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posar-se davant del púlpit, presentar la mà i rebre diverses bufetades. Però en Peter no es deixa avergonyir per 
una dona jove, així que torna al seu seient amb un somriure radiant a la cara, encara que li sigui difícil. 


Mai, però, en Pere ha hagut de seure amb les noies com a càstig. Sovint ha reflexionat per què els altres nois 
ho toleren, Preferiria sortir corrents de l'aula i no tornar mai... 


Probablement és el seu talent natural, que sempre ho compensa i ho compensa, de manera que sempre es 
troba entre els millors alumnes. Quan l'administrador de l'escola va venir una vegada al poble per a un examen, 
va decidir que el nen s'havia de saltar immediatament una nota. Però el pare ho va derogar i prohibir 
estrictament, En Peter està indiciblement feliç per això. 


Quan la família s'ha menjat la sopa del migdia, el camí d'en Peter el porta a la ferreria. 

El vell d'allà li estima tant el nen que està trist, si no ve. En realitat, el ferrer és l'únic que coneix realment el noi, 
com diu. Quan en Peter amb prou feines pot veure per sobre de l'enclusa amb els seus grans ulls marrons de 
nen o mira durant hores com es bateja el ferro brillant, llavors està ple de preguntes i interès per la feina de 
l'home. Si ell no coneix gaires novetats sobre les vaques i els porcs del camperol, tots dos parlen poc, però 
s'entenen bé. El que el vell ferrer valora especialment en el noi és la canalla i l'alegria d'una banda i la serietat i 
la bondat de l'altra. 


Un dia es fan obres de construcció a la ferreria. Durant el descans del migdia, els treballadors passen a la 
fonda: hi beuen la seva cervesa. Només un d'ells es queda enrere dia rere dia i consumeix el seu magre pa. 
Pere ho observa durant un temps. Com que sap que l'home té molts fills i que pot ser que sigui tan pobre, de 
sobte se'n va a casa per buscar un dels seus cèntims que s'han guanyat per ell mateix de la seva llauna 
d'estalvis. Quan ha tornat a l'obra, posa els diners com si els hagués perdut. Ho repeteix diverses vegades. 
Però un dia sembla que l'home es va adonar que ho feia, des d'aleshores en Pere ja fa temps que no és a la 
ferreria. 


La llibertat de Peter és gairebé il-limitada. Al camp és una pràctica habitual de totes maneres que els nens es 
quedin molt sols, ja que el pare de Peter valora molt que els seus fills creixin amb molta llibertat i independència. 
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Així que cadascú dels fills, així com el pare i la mare, segueixen el seu camí, tots pel seu compte. No 
obstant això, la família viu amb gran acord i harmonia segons les lleis tradicionals dels seus avantpassats. 


Com l'avi i el besavi, el pare de Peter també és un professor estricte. 

En silenci ha esperat dues coses del seu fill: que esdevingui un bon alumne i un bon company. Ja ara, en 
la seva primera infància, el nen sembla complir ambdós desitjos. Més d'una vegada li ha deixat clar al nen 
que l'ha de tractar, com a fill d'un mestre, amb més rigor en totes les coses, siguin del tipus que sigui, que 
cap altre nen del poble. Pere també ha entès el seu pare en aquest punt, com també entén el seu fill en 
totes les coses. No en el professor, sinó en el pare, en Peter té el seu millor company. No és tractat per ell 
com un nen petit, més aviat valorat com un bon amic i igual. No és costum que en Pere ho mostri en les 
coses exteriors, però tot l'amor, tot el respecte i tot l'orgull que en Pere és capaç de reunir són pel seu pare. 


La mare de Peter prové d'una família bavaresa. És estimada pels seus fills, ja que els nens només poden 
estimar la seva mare. És una dona pietosa que ha fet la seva tasca més eminent utilitzar tots els poders 
humans per assegurar als seus fills un bon lloc al cel. Va ser molt més feliç quan va arribar als cinc anys i, 
segons el costum, va haver de posar-se al costat del capellà com a acòlit. El pare havia donat el seu 
consentiment, perquè no volia agafar l'alegria del nen tant com la seva dona, i a més, ell mateix, com tots 
els mestres del poble, participa a cada missa, perquè ha de tocar l'orgue. . El mateix Pere està content de 
no haver-hi més, com abans i com els altres nois, de pregar als bancs tan piadosos i tranquils. Es diverteix 
amb tots els instruments esplèndids i brillants que pot manejar o, si ell, amb el seu abric vermell amb la 
caputxa blanca de punta, 


ha d'anar cap a l'altar, ha de moure l'encens o lliurar el vi al sacerdot. I, a més, troba que ser acòlit té tota 
mena d'avantatges, perquè és costum que en Pere rebi 10 cèntims per cada missa, i cada any nou, ell i els 
altres tres acòlits van al conserge de l'església per tal d'aconseguir la "guineu d'or", una moneda d'or de 
deu marcs. Aleshores, Peter torna feliç a casa amb el seu tresor i el guarda bé a la seva bossa d'estalvi. 


Quan de tant en tant un camperol del poble mor, llavors Peter figura entre els grans trets. A la tarda és 
convidat després al banquet funerari de la masia, i segons el costum se li deuen dues mitges cerveses. Si 
el petit acòlit torna a casa tan terriblement feliç i satisfet, la mare el renya en el futur que només hauria de 
prendre un glop de cervesa. Però en Peter troba beure cervesa tan agradable i interessant, perquè els 
homes adults ho fan, i per tant no li agrada deixar els gots plens en peu. 
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Entre els dies més bonics de la infància de Pere hi ha la festa anual de Corpus Christi amb la 
processó. 


Enmig del repic ininterromput i festiu de les campanes, tothom es reuneix per tot el poble per 
participar en la processó. Els pagesos i les pageses, les noies amb vestits blancs, els nois amb 
pantalons blaus de diumenge, els nois i noies adolescents, les maces i les banderes i molta més 
gent d'altres pobles. 

Quan la processó condueix per camins escampats de fenc aromàtic i pels camps de blat de moro 
ondulants, quan el sol brilla en el cel blau clar i els prats s'alcen en plena esplendor florida, Pere 
s'alegra per dins de tota la bellesa. 


Enmig de la processó camina el "mestre" amb abric de brocat daurat sota un dosser, portant la 
custodia. 


En Pere, que camina directament davant del capellà, oblida quin càrrec tan digne ha d'exercir 
aquest dia. I toti que la mare li ha dit sovint com ho havia de fer i li ha donat tots els millors 
consells, no s'adona gens de si el recipient d'encens que té les mans es balanceja o no. 


En Pere només veu tota l'esplendor, veu onejar les banderes, veu com el sol es reflecteix en els 
cascos polits del clan dels bombers i en les grans trompetes de la banda, i com llueixen i llueixen 
tots els estris i els pals de les banderes. A la dreta i a l'esquerra del camí hi ha les nombroses flors 
de colors, grans i petites que els piadosos han escampat. I quan la llarga processó dels fidels es 
converteix llavors en el gran carrer del poble, aleshores el repic de les campanes de l'església es 
barreja amb els sons de la banda, aleshores el cap de bombers, com sempre en les ocasions 
festives, dispara el vell cànon, i els pesats obusos ressonen en un rugit sord per totes les festes. 
En Peter vol cridar en veu alta d'alegria enmig de tota la música. 


Quan la processó s'ha dispersat després, les campanes de l'església han fet els seus últims 
gronxadors i la peça de missa de Pere ja torna a penjar a l'armari, encara s'atura una bona estona 
al camí, recull moltes flors de colors, encara queda meravellat aquí i allà. la gent ben vestida que 
va de camí a casa, i està encantada amb tots els actes festius. 


Pere hauria de ser piadosa i ben educada amb el sacerdot, perquè ell és qui representa a Déu 
estimat a la terra, i també és ell qui algun dia aconseguirà 
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per a Pere un lloc bonic al cel, potser just al costat de Déu estimat, això li diu la seva mare. Plena de satisfacció, 
observa que el cementiri és un dels llocs preferits del noi per allotjar-se. En Pere li agrada ser-hi, perquè els 
criats el deixen enganxar els bous, el porten al camp i se li permet alimentar els cavalls. 


Quan en Pere coneix el capellà, el saluda amablement, tal com li ha dit la seva mare, i com també ho fan els 
altres nens i la gent gran. 


S'ha plantejat si també ens agradaria ser sacerdot algun dia, per 

ell és el més poderós, la gent sol dir-li només "senyor", i li són devots i li rendeixen homenatge. El que predica, 
és la veritat, el que fa, és piadosa, i vol que vol, passa. A més, les coses mai li van malament, té per menjar i 
per beure i té més terra i bestiar del poble. 


Pere només pot imaginar el rei més poderós, però està tan lluny que no pot fer-se cap imatge real d'ell. 


8. 


Toti que el nen del mestre ha passat gran part de la seva infantesa en l'àmbit del capellà, encara viu amb una 
distància interior molt gran d'ell. Així com entén el ferrer i per molt que li agraden els pagesos Loidi i Gosch, 
com també li agraden la pagesa de l'altra ciutat, tan aliè a ell segueix sent el sacerdot des del principi. Potser 
el motiu és que el capellà i el mestre del poble són molt diferents, i en Pere sap que han tingut moltes baralles. 
De fet, això no se li manifesta a la vida quotidiana, però diversos esdeveniments li permeten conjecturar-ho i 
sentir-ho inconscientment. 


En Pere no sap que la seva mare és una dona jove molt bonica, i si gairebé diàriament es porten a casa del 
mestre tot tipus de coses boniques de la rectoria, ho troba meravellós i no hi pensa res. Però una vegada és 
present, quan el pare torna a casa al migdia i està molt descontent de trobar que una bona oca d'"allà" torna a 
estar a la taula. 


El fill té una admiració especial i silenciosa pel seu pare en un cert punt. El mestre Schaedli no va a confessar- 
se al poble, amb aquesta finalitat, viatja un cop l'any a la gran ciutat, i ho fa pel bé de la seva dona. En Peter 
només sap que aquell dia el pare arriba a casa amb molts paquets, què més fa a la ciutat, no demana. 


En esclatar la gran guerra, el sacerdot va parlar dels russos, que travessen el país cremant i saquejant, i va dir que el 
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coves, porteu-ho tot i pregueu per la misericòrdia de Déu. Llavors va ser el mestre Schaedl qui va 
reunir el poble i el va omplir de valentia i entusiasme, quan els va convèncer de la força poderosa 
que protegeix les fronteres. I quan tots van tornar a casa valents i feliços, en Peter va tornar a estar 
molt orgullós que ell també fos un dels Schaedl. 


Les fortes tempestes creuen les altures i els pobles propers gairebé cada vespre després de la calor 
estival dels dies d'estiu. Els rierols de les muntanyes creixen i s'enfonsen cap a la vall, les tempestes 
corren per la terra i la calamarsa brolla els camps. 


En aquests vespres, en Pere es queda davant de la porta, mira els llamps i escolta el tron que 
estavella, o s'atura al pont, quan sona els darrers tros, i contempla llargament el torrent brut de la 
riera. 


Però una nit, un dels grans edificis del poble, colpejat per un llamp, s'encén de cop. El professor, 
com moltes vegades ja, és el primer que ve a ajudar. Mentre salva persones i béns a risc de la seva 
pròpia vida, i les campanes d'alarma criden als camperols del voltant perquè ajudin, i dones i nens 
s'han reunit a la rectoria i preguen per demanar suport i ajuda. Però Pere no és entre ells. Amb prou 
feines comprenent l'enorme poder de les forces de la natura, es troba en el camí amb reverència 
davant l'acció del seu pare, tot sol, enmig de la gran confusió. Al seu voltant hi ha pressa, córrer, 
buscar, portar, cridar, extingir. 


Pere no escolta i no veu res de tot això. Només sent la proximitat del foc poderós, interiorment 
emocionat i emocionat, la seva mirada segueix el pare, contínuament exposat a la mort pel foc, 
treballant sense descans amb voluntat concentrada. 


Aleshores, la seva mirada es gira cap al cel, que destaca negre i amenaçador contra la bola de foc 
de color vermell fosc i brillant. Durant molt de temps mira cap endavant i cap enrere entre el cel i la 
terra. La seva mirada està fixada pel poderós esdeveniment de l'enorme foc i, després, de nou pels 
núvols del cel, que passen corrent com grans draps, assotats per la tempesta. Quan Pere veu 
aleshores la gent que s'apressa, el bestiar que fuig, i entre tots el seu pare, i després de nou l'ampla 
plana dels camps i boscos es va submergir de sobte en una llum brillant de llamps, mentre la pluja 
s'aboca al gran bassal que l'envolta. , de sobte està completament atrapat. Estrany, estrany, magnífic 
i meravellós alhora, el nen se n'adona de sobte. 


Pere sent que el sol, la pluja, la tempesta, la calamarsa, els llamps i els trons, que la neu i el gel són 
enviats per Déu estimat. Ara sap que l'herba i les flors, que els boscos i els boscos, que els animals 
i les persones són obres de la seva creació, que el coratge i la covardia, 
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que la noblesa i la vilesa, l'odi i l'amor, que el bé i el mal són les lleis supremes que va donar a 
l'home. 
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Segona part 


El món de l'església tempta el nen humà amb la seva estranyesa i la seva esplendor. 
Les natures sanes es rebel-len contra la seva antinaturalitat i la seva compulsió de l'ànima. 


"Schaedi, a la direcciól" De sobte, una veu aguda crida a través de la sala d'estudis, on 200 estudiants del claustre, 
dempeus darrere dels púlpits, s'acaben de concentrar en els seus llibres. 


El que s'amaga darrere d'aquestes paraules, Pere encara no pot endevinar. No pot ser res de bo, si ha d'anar a la direcció, 
sobretot perquè va anar acompanyat durant tot el dia d'una sensació d'insegurança i por. En la creença que una de les 
bromes de la seva infància tornarà a ser discutida, truca a la porta. 


"Lloat sigui Jesucrist' — "En l'eternitat, amén", ve la resposta del director estricte. 


"Schaedi, t'he d'informar que el teu pare ha mort..." 


Passen uns moments abans que el petit Pere entengui el significat de les paraules. Pare mort2 — Els seus grans ulls 
marrons miren desesperats la cara del director per una paraula tranquil-itzant. Potser el pare està molt, molt malalt, però 
mort2 —El pare mort2 — 

Aleshores, tot l'adormiment d'en Pere es dissol en un gran plor que sacseja el seu petit cos. Encara escolta del director 
que ha de resar a la capella en lloc de udolar, i llavors tot és com un somni per a ell. 


La realitat plena li arriba per primera vegada l'endemà, quan està de camí de l'estació de tren al seu poble natal. El camí 
li veu més temps que mai. El seu pare està molt lluny d'ell. No hauria de tornar-lo a veure mai més, mai més hauria de 
sentir-lo parlar, mai més estar amb ell al jardí2 — Ja no mirarien junts les imatges del gran pit del pare, i ell ja no en 
tindria, cap company2 


Feia dos anys que Peter no veia el seu pare. Aleshores, el professor havia anat a la gran guerra. Per tal de conèixer el 
nen ben cuidat, segons el desig de la seva piadosa dona, l'havia enviat a la famosa escola del claustre famosa arreu. 


A les trinxeres de Rússia, però, el pare havia contret una malaltia, i ara n'havia mort. L'enterrament és l'endemà. Ha vingut 
tota la comunitat. Tots els professors de l'entorn hi són. Han vingut els pagesos, i també hi són presents tots els clubs 
amb banderes. Ningú de la zona n'ha permès 100 


Machine Translated by Google 


que s'impedeixi a ell mateix presentar el seu darrer homenatge al professor. La processó de dol és tan llarga 
que no pot agafar el camí tancat fins al cementiri. Passegen per tot el poble, com d'altra banda només és 
costum de vacances. Toti que les dones ploren i els homes, amb un dolor sincer, de tant en tant es porten la 
mà sobre els ulls, Pere mira cap endavant i dret. Com a fill gran, camina directament darrere del taút. Està ple 
d'orgull interminable, perquè porten el pare a la tomba com en una processó triomfal. En Peter ara se sent 
molt a prop d'ell, per a ell, el pare seguirà vivint. No es pot imaginar que les paraules sobre l'infern i el foc de 
l'infern, que sempre havia de memoritzar a l'escola del claustre, s'aplicaven al pare, Certament, no depèn de 
les oracions d'intercessió i els rèquiems, perquè ha mort com molts altres soldats que van caure en la gran 
guerra per la seva Alemanya. Pere ara ho sap amb tota seguretat, vol ser com el seu pare, el seu pare serà el 
seu exemple, tota la vida. 


Després de l'enterrament, Peter és increpat per la seva tia, perquè no ha plorat prou a la processó, però l'àvia 
el porta sota la seva protecció. 

"En Peter encara és un nen i no sap què significa la mort", diu. Aleshores, en Pere torna a trobar la seva mare 
i li demana que se'l porti de l'escola del claustre. Però el seu destí l'ha unida encara més fortament a la seva 
fe, s'ha tornat encara més pietosa i la seva voluntat és que Pere esdevingui clergue. 


El mateix dia, el nen marxa del poble natal. El camí és llarg i difícil, però el memoritza bé i no l'oblidarà mai. 
Veu cada flor, cada tija, tots els animals del terra, els camps, prats i boscos i el rierol, el seu petit rierol, que 
serpenteja per davant de la casa del seu pare. 


De tant en tant, la gent camperola es troba amb ell pel camí, volen pujar a ell i consolar-lo, però en Pere se'ls 
escapa, tots s'han tornat tan estranys per a ell, com si no hi hagués tingut mai res a veure. Un dolor 
interminable i la sensació d'abandonament complet el superen, i tot i així, no vol veure la gent. De sobte, 
comença a fugir del camí cap als camps, cada cop més ràpid, com un animal caçat. Veu el poble molt enrere, 
i Molt enrere també deixa la seva llibertat i la seva infantesa. 


2. 


A Peter no li agrada gens la rutina diària del claustre. Està acostumat a donar forma al seu dia de nou amb 
molta varietat una i altra vegada. Però aquí, cada dia inicialment li sembla igual sense cap variació. 
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Cada matí a les 5, el pare de guàrdia entra al dormitori per tal d'arrancar les mantes càlides a qualsevol 
dels nois que no hagin saltat del llit al primer senyal de timbre. 


En Pere sempre és el primer a fora, perquè ja fa temps que està despert. Entre 50 nois en un dormitori, 
fins i tot al matí d'hora sempre en troba uns quants preparats per a les malifetes. Encara que alguns 
encara somien profundament adormits, i d'altres demanen tranquil-litat amb energia, per a ell això no 
és motiu per interrompre la diversió, ja que primer s'han d'aixecar aviat de totes maneres, i a més, la 
capella aviat presenta una àmplia oportunitat per adormir-se la meitat. adormit. 


Ràpidament s'enfilen les cames dels pantalons llargs, les jaquetes negres, les sabates i els mitjons, i 
després se'n va a la capella de la casa per a la pregària del matí. si alguna cura pesa el cor del nen, 

es confia ràpidament a Déu estimat en una breu petició i després tots els alumnes del claustre canten 
l'oració llatina del matí mentre s'agenollen durant un quart d'hora al banc de pregària, la pregària llatina 
del matí. 


Després del rentat del matí arriba la preparació a la sala d'estudi per a la instrucció, i després, la 
celebració de la missa reuneix tota l'horda de nois de nou a la capella de la casa. Per esmorzar, en 
Peter té tant espai buit a l'estómac que gairebé no té temps per aprofitar el primer període de conversa 
del dia. En Peter es posa tot el que pot a la boca, com si tingués por que encara se li poguessin treure. 
Sovint ha observat com els nois es van sense el cafè i el pa negre. Al principi, va sentir una sincera 
simpatia en veure'ls, pensant que estaven malalts. Però ara són maniquís als seus ulls, perquè sap 
que només ho fan com a senyal de la seva especial pietat i, per tant, també van a la capella a pregar 
abans de classe. Preferiria mil vegades més per devorar les seves racions que ser tan piadosa només 
una vegada. 


A classe, en Peter no és un mal alumne, però només hi ha unes poques assignatures que pren amb 
total entusiasme. El pare Canisius, el matemàtic, i el pare Richard, el científic natural, impressionen el 
nen així com el pare Gregor, que tant sap a classe d'història, i el pare Uto, que sap tocar el violí tan 
bonic. 

Tots els altres monjos amb els quals té classe, en Pere no els agrada molt, mai es pot portar bé amb 
ells. La seva manera fresca i vivac porta a les constants amonestacions dels seus professors, contra 
els quals el jove alumne, però, amb la bravutxa i l'alegria dels seus fills, resisteix incessantment. 
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"Schaedi, surti" rugeix el pare Josef, si atrapa l'alumne del claustre Schaedi en qualsevol "crim". Quan Peter ha 
deixat el banc de l'escola, el pare treballa sobre les galtes rodones del nen amb una barreja de tendres cops i 
bufetades. 


Una vegada, els alumnes han d'escriure un assaig. En Peter mastega el portabolígrafs i mira satisfet per la 
finestra de l'aula. Els seus pensaments van des de l'arbre alt i la gespa cuidada del parc del claustre fins als 
prats i boscos de la seva terra natal. Llavors, de sobte, una gran reverència el domina, i ha d'agafar-se a si 
mateix, perquè no actui com molts nois nous que, quan al matí es desperta del seu bonic somni, plora en secret 
al seu coixí fora de casa pura. -malaltia o trucades per la seva mare. 


Amb passos mesurats i silenciosos, amb el cap abaixat sobre un llibre de pregàries, el pare Rorbinian, 
mentrestant, probablement ja ha acabat la seva desena ronda entre les fileres de bancs d'alumnes, quan de 
sobte, arribant al banc de Pere, s'atura davant d'ell durant uns minuts sense cap mena. moviment i de sobte, 
de manera brusca i furiós, li arrenca un mech dels cabells. Després, posa amb cura els cabells del nen al seu 
llibre i segueix. Ja fa temps que observa el nen somiador i vol castigar-lo d'aquesta manera. Pere mira el monjo 
amb incredulitat. Una cosa així no li havia passat mai, sap bé que a casa els nois es diverteixen molt entre ells 
estirant els cabells a l'altre, i que després sempre hi ha una gran baralla, però el monjo sap perfectament que 
no pot començar una baralla amb ell, i això no pot. sigui un joc, tampoc... 


Quasi desesperat, torna a mirar el capellà. Però quan continua la seva caminada com a evident, com si tot allò 
no fos res, en Pere li agradaria més plorar, plorar sense fi. Mai abans s'havia sentit així. 


Recorda que el seu pare també l'havia castigat sovint, i quan rebia un fort cop, apretava les dents perquè no li 
fes mal, però mai havia plorat. 


Encara que el comportament del monjo li va semblar estranyament estrany i inexplicable per a Peter, Pere 
també es controla ara i no plora. Despertat del seu somni, intenta acabar el seu assaig. Després que el pare 
Rorbinian hagi caminat una bona estona pregant piadosament, torna al seient d'en Pere i li llença els cabells 
davant del noi amb les paraules: "Aquí tens els teus cabells. No guardo béns d'altres persones". 
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Després de la instrucció diària, els alumnes passen per les llargues sales del claustre camí de l'oració. Pere, 
encara emocionat i emocionat per l'esdeveniment anterior, no segueix el pas amb el noi que té al davant. Per 
això, el pare supervisor li ordena dejuni durant el dinar. 


Per a aquest àpat, el nen només pot consumir ràpidament un bol de sopa, ha de renunciar al plat principal en 
favor d'un nen ben educat. Durant la primera part de l'àpat, es fa una lectura en veu alta d'un llibre piadoso, i 
mentre els altres nois poden parlar després, en Peter s'ha d'agenollar en un racó del menjador i dir-li les seves 
perles. 


Toti que en Peter pot oblidar ràpidament aquest tipus de càstig i reprimenda, i s'imprimeixen en ell amb el pas 
del temps, l'anhel d'actes i bromes juvenils s'apodera d'ell una i altra vegada. 


Quan tots els 200 nois de l'escola del claustre han de formar una llarga línia doble després de l'àpat del migdia, 
per tal de ser "impulsats a passejar" durant mitja hora, com s'anomena en l'argot de l'alumne, quan fa el sol, el 
els ocells canten i el cel és tan blau, llavors és més difícil que en Pere sigui bo. Sovint té el desig ardent d'enfilar- 
se a un dels arbres alts del parc, com sempre feia a casa, si li venia de gust. Una vegada, per pura alegria pel 
deliciós pensament, de sobte esclata un xiulet impertinent. 


Com que en realitat no hi va pensar res, fa un somriure amable al pare Benet que corre cap a ell. Però mentre 
camina al costat del petit pecador, s'agafa els lòbuls de les orelles entre els dits i els gira, els estreny i els 
pessiga durant minuts fins que es tornen vermells com el foc. En Pere tanca els punys, bull de ràbia i d'odi 
contra aquest home que li agradaria sobretot que li anés amb els punys. Però Pere és impotent contra aquest 
monjo. No entén per què el monjo s'alegra tant en turmentar-lo... I mentre els altres alumnes amb prou feines 
s'adonen de tot, les llàgrimes espesses de ràbia i dolor recorren per les galtes del nen. 


Però com més expressa en Pere la seva ràbia, i com més freds somriures el monjo, més fermament colpeja 
l'orella del nen entre els seus dits. 


Els alumnes del claustre disposen de temps lliure a la tarda, durant el qual poden llegir, dibuixar, escriure o 
pintar. El pare Franz, del nas del qual surten constantment gotes de tabac, normalment té la supervisió a la 
gran sala de lectura. 


Ja el primer dia, quan en Pere amb prou feines havia aprovat l'examen d'accés, en Pere s'havia barallat amb 
un altre petit examinador, i mentre tots dos joves rodaven pel terra de la sala del claustre, va ser el pare Pere 
qui va venir. Des d'aquell dia, mai no ha tret d'ull en Peter i no deixa d'observar-lo amb sospita. Si Pere trenca 
el sant silenci o fa alguna cosa no permesa, ve el pare Pere, i Pere ha de prendre no només un, sinó diversos. 
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uns pessics de tabac fort i se'l fiquen al nas. Però el monjo tremola de riure i de goig quan el tabac fort fa llàgrimes 
als ulls del nen. 

El que menys li agrada a Peter és que tots ells, després que ja hi hagués classe al matí i a la tarda, han de fer els 
deures a la gran sala d'estudis, dempeus darrere dels púlpits. Sovint, quan està massa avorrit i cansat, crida molt 
tranquil-lament un dels seus companys al costat, es fan senyals, s'amaguen a l'esquena del nen que hi ha davant 
i inicien una conversa agradable. "Schaedi al pilar" ressona gairebé cada dos dies, i llavors en Pere, si no era bo, 
ha de caminar, els llibres sota el braç, fins al gran pilar al mig del vestíbul, agenollar-se allà i aprendre el llatí per a 
la resta. de la classe. 


Però la malícia de Pere també es castiga sovint amb cops. Si sovint no sap bé per què és castigat, això és 
especialment cert per als cops que rep del pare Ronrad. 


Se sap que aquell Pare té els seus favorits entre els nois del claustre. Al principi, també va mostrar un viu interès 
per Peter. Li va posar el nom de mascota "Schnauzerl", li va donar molts dolços i sempre va ser especialment 
agradable amb ell. 


Un dia se suposa que en Pere anirà a l'habitació del pare i buscarà una mica de xocolata. Quan Pere es queda a 
l'habitació i mira atentament per veure quina cosa bonica li donarà el Pare, de sobte agafa el nen i el posa a la 
falda. 

Per a Peter, això és terriblement incòmode. A casa poques vegades se li permetia seure fins i tot a la falda del 
seu pare, i va ser llavors quan encara duia faldilla i davantal de cera i encara tenia el dit a la boca. Com que en 
Pere no hi està acostumat, ràpidament llisca de la falda del Pare i passa per la porta. Des d'aquell dia, però, el 
pare Ronrad està com transformat, gairebé diàriament increpa o colpeja el nen. 


Fins i tot el pitjor càstig que hi ha al claustre no s'estalvia en Pere. Un passeig fins al poble, permès a la seva 
vista, li porta. Que hagi de passar mig dia en una habitació fosca amb pa i aigua no li molesta especialment, però 
li molesta que se suposa que el càstig ha de donar lloc a una mala nota al seu registre. 


En Peter va al director i vol queixar-se. Sempre se li havia permès dir tot el que pensava al seu mestre a l'escola 
del poble, i per això ara també presenta el seu cas al director sense cap preocupació. L'explicació ben intencionada 
de l'honorable monjo és seguida de la contraexplicació de Pere. 


L'argument i el contraargument de l'ancià i el nen ara xoquen, fins que només pot salvar-se del gruixut crani 
empenyent-o per la porta amb les paraules: "Malbé, ara surt d'aquíl" Però per a Peter això no és motiu per anar- 
hi. Ell 
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roman una estona davant la porta del temut director, torna a trucar i després entra de nou a la sala amb les 
paraules: "Director, senyor, encara no entenc el càstig". L'home recorre a la bondat. Amb molta paciència, 
com un pare vell amable, explica amb tranquil-litat la situació al nen, i el desafiament de Peter es trenca 
gradualment. 


Pere sí que té respecte per la majoria dels monjos del claustre, perquè són els seus mestres, però no una 
reverència genuina cap a ells, i encara que molts d'ells li han aplicat diàriament els seus mètodes especials 
de càstig, ja no té cap por pronunciada de ells. Després d'un incident especial, només tenia por de la fúria 
furiosa del pare Jerònim. 


És l'últim dia abans de l'inici de les vacances. Peter Schaedi, Bruno Stadler i Friedel Sachs eren entremaliats 
i com a càstig es van haver d'agenollar a terra davant el pare Jerónimo. Ple de ràbia, caminava d'anada i 
tornada repetidament, renyant. 

En Peter no se sent molt afectat per les malediccions fortes, pensa a estar de vacances ja l'endemà. 


Amb passos grans i enèrgics, de braços creuats a l'esquena, el monjo travessa la sala, renyant sense parar. 
El comportament indiferent dels nois l'enfada molt. Ple d'indignació, s'apropa al nen castigat agenollat davant 
d'ell: "Tu canalla, a tu, segurament no t'importa, si et castiguen. Bé, espera, t'ajudaré", i amb aquestes 
paraules be dóna al noi un cop tan fort a la cara que gairebé perd l'equilibri. En Peter recorda que només va 
rebre aquest cop una vegada, potser, del seu pare. La cara d'en Peter encara brilla com el foc, i li gira el 
cap, mentre una llàgrima no desitjada li recorre la galta. 


"Què, i després udolar de seguida i ser sensible2" el Pare gairebé es sobrepassa i, amb ràbia, deixa que el 
nen senti uns cops més durs. En Peter s'empassa les llàgrimes amargues i mira cap endavant amb una 
mirada fosca. Al pare Jerònim no li agrada que el nen encara expressi el seu desafiament i la seva gruixuda, 
s'hauria d'agenollar a terra i ser humil. Jadejant a l'habitació, totalment enfurismat sense cap mena de 
domesticació, torna a rugir: "Així que encara vol ser obstinat, això ho faré fora de tul" 


Sota les bufetades i cops contínuament renovats, la ràbia d'en Pere disminueix a poc a poc, es torna cada 
cop més indiferent a la situació, automàticament fa allò que el monjo li demana. 


Però en Peter ha viscut una cosa aquell dia, quelcom que fins aleshores sempre li havia estat aliè i que mai 
havia sentit, ha après a odiar una persona en el fons del seu cor i amb totes les seves forces. 
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4. 


Com a alumne de l'escola del claustre, en Pere només pot passar les vacances a casa amb el seu uniforme 
negre de seminari, i encara que sent la pàtria d'una manera totalment diferent que abans, la llibertat de la qual 
gaudeix, plena de record de la seva primera infància, encara té un efecte redemptor i feliç sobre ell. 


Quan Peter torna a l'escola del claustre, Peter deixa de banda una part dels diners que li va donar la seva mare 
i només en lliura una part. 


Perquè ni la seva mare, a qui constantment li ha deixat clar que a la llarga vida a l'escola del claustre li és 
insuportable, ni cap dels monjos o els seus companys l'entén, trama en silenci un pla, i un dia s'escapa per la 
porta del darrere de la cuina, on l'entrada està prohibida fins i tot als monjos, per no parlar dels alumnes, a la 
llibertat i fuig. 


Però l'alegria s'acaba de cop i sobtada quan una mà atrapa el coll de Peter per darrere i no el deixa anar. Un 
pare l'arrossega, i tant si en Pere vol com si no, ha de tornar a l'escola del claustre. 


La paciència dels seus educadors s'ha acabat a causa d'aquest grau final de desobediència. 


Encara que la impressió de molts càstigs, degradacions i cops queden profundament arrelades en Pere, i 
encara que l'ànima del seu nen s'ha vist profundament sacsejada per aquest o aquell incident i sovint ha estat 
gairebé desesperat i infeliç, la seva inflexible manera de joventut, la seva alegria i naturalitat de nou. i de nou 
aixecar-lo per sobre de tota desgràcia, de cada agreujament i de tota vilesa. Peter Schaedi segueix sent el noi 
que sempre riu, canta i xiula que sempre està preparat per a noves bromes. 


Ara com abans, no pot entendre que a un nen de 12 anys no se li permet riure i cridar. No vol enfonsar-se al 
cap que potser no parli quan vol i altres coses semblants. 


En aquestes circumstàncies, no és d'estranyar que l'alegre i fresc noi de les muntanyes bavareses hagi adquirit 
en un curt període de temps un important registre de càstigs. 


Sigui que una vegada va pujar a un arbre en comptes de jugar als jocs assignats, que una vegada va enviar 
cartes impertinents a casa, que aviat va posar un sobrenom de burla a un dels monjos i aleshores és obstinat, 
O que sempre té el cap tan arrogant. 

Tot això sumat contribueix, en tot cas, a la indignació més profunda dels seus mestres i educadors, i després del fracàs 
intent de fugida un dia va una carta a la mare de Peter Schaedi, en la qual s'escriu que el nen ha d'abandonar el claustre 
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escola, ja que totes les mesures pedagògiques han fracassat i el seu tarannà no s'ha de domar. 


Però la resposta és com si en Peter conegués la seva mare des de fa tant de temps: una sol-licitud per tornar- 
ho a provar amb el nen, ja que no pot estar tan arruinat i dolent. 


5. 


Així que passa que Peter Schaedi roman a l'escola del claustre. I com que no se li acudeix res més, fa l'intent 
de reconciliar-se una mica millor amb les circumstàncies externes d'aquesta rutina diària. Per a això, no utilitza 
cap voluntat especialment gran i bones resolucions, més aviat mostra, quasi inconscientment, més indiferència 
cap a les coses que abans només es trobava amb una lluita de ferro i una resistència tossuda, i es dirigeix a 
altres interessos. 


Si l'escola del claustre no portava més que aquesta dura i amarga rutina diària, llavors Pere segurament repetiria 
el seu intent d'escapada d'una forma més perfeccionada, aleshores a la llarga no suportaria mai el constant ser 
piadoso i bo, l'eterna indiferència de la pregària. callar, aprendre. Però a poc a poc va descobrint moltes coses 
noves a l'escola del claustre i finalitza moltes coses interessants que l'ocupen, omplen, il-lusionen i l'enriqueixen. 


En primer lloc, és el propi claustre. Va ser una vegada la seu hereditària de la casa reial, i molts monuments, 
moltes tombes i moltes imatges són testimoni de més de mil anys d'història alemanya, d'antigues famílies 
nobles, de grans homes, de guerres i victòries, d'alegria i angoixa. , a guerrers i pensadors, a dones i matrimonis, 
a monjos i artistes. El testimoni de la història germànica i cristiana es dóna en la majoria de representacions 

dins d'aquests recintes del castell i del claustre. 


Sobretot el diumenge a la tarda, quan els alumnes reben dues hores de descans per confessar-se i per a una 
reflexió pietosa, en Peter troba descans i temps, sense ser observat i desapercebut per tots els altres, per 
emprendre un viatge de descoberta. Llavors troba nínxols sempre nous amb només inscripcions i símbols, 
testimonis sempre nous d'un temps antic. 


Hores de total alegria també li aporten a Pere els actes musicals del claustre, que tenen lloc de tant en tant, 
tant si es fan a l'església com a la sala de festes. 


Quan es toca una missa d'Orlando di Lasso, Bach o Haller, si en Peter canta juntament amb la seva alta 
soprano vice en la creació de Haydn o en cançons dels tiradors bavaresos, aleshores s'alegra per dins, 
aleshores el seu cor és tan lliure i feliç i 
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festiu que oblida les preocupacions de la vida quotidiana. Aquesta és una experiència per a ell que li compensa 
durant molt de temps tot el patiment. 


És similar per a ell més tard durant les excursions de diumenge de dues a tres hores. Quan el camí condueix 
per nombrosos dics de peixos, a través de grans jardins de llúpol cap al bosc infinitament ample, quan en Pere 
una i altra vegada té alguna cosa nova per veure a la dreta i a l'esquerra, i fins i tot se li dóna permís per sortir 
de les files i jugar. al bosc, després està en el seu element, després s'oblida que és un alumne del claustre. 


6. 


De tant en tant, quan el seu camí passa per sales i racons aillats del claustre, en Pere es troba amb molts 
monjos que abans li eren desconeguts. Sovint entren en petites converses. 


L'abat del claustre és un ancià llarg, grisenc i digne. Només poques vegades els alumnes el veuen, ja que està 
molt lluny d'ells. Però sovint mostra una benevolencia especial cap a Peter. 


Un any durant les vacances de Nadal, en Pere no va viatjar a casa amb la seva mare, sinó que va viure les 
festes en la seva especial resplendor i en tota la seva solemnitat al claustre. 


És missa de mitjanit. L'altar de l'església irradia les més belles decoracions florals, i a banda i banda hi ha 
avets, encara amb rosada fresca i olor fragant. Desenes d'espelmes cremen i parpellegen a tota l'habitació. 


L'església s'omple de gent dels voltants. Una cinquantena de monjos es troben immòbils a la secció del cor 
amb els seus llargs, negres i ondulants caputxes benedictins. 

A l'esquerra de l'altar, però, s'alça l'abat de brocat d'or amb diadema i bàcul davant del seu seient del tron. 
L'envolten una vintena de clergues, també vestits de brocat blanc i daurat. Dotze xiquets espelmes amb peces 
de vestir blanc-vermell, entre ells Peter Schaedi, acompanyen les cerimònies, aviat dempeus, aviat agenollats, 
després de nou caminant lentament i cerimoniosament. L'encens es barreja amb l'aroma fragant dels avets i 
amb l'aroma dolça de les flors d'hivernacle i penetra tots els sentits. La música ressona des del gran orgue molt 
famós amb acords flotants. 


Peter Schaedi està totalment sota l'encís d'aquesta hora. Se sent com si estigués al pati exterior del cel. Si ara 
el nen Jesús vingués somrient, l'agafés de la mà i el convidaria a caminar pel cel, a visitar el mateix Déu estimat 
o fins i tot amb la santíssima Mare Maria, ho acceptaria no com un miracle, més aviat. com una realitat ferma. 
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L'abat degué observar el nen en aquest estat de somni beneit, perquè l'endemà li diu: "Sigues tan bo com vas 
ser a la missa de Nadal, com un nen cristià de veritat". 


El vell prelat es reuneix amb el nen una vegada més i li presta especial atenció. 


Al claustre hi ha una petita capella, de la qual es diuen moltes coses secretes. Cap estrany i cap dels alumnes 
no hi pot entrar, fins i tot per als monjos només és accessible en els casos més rars. Quan els convidats provenen 
de la casa reial o de les antigues famílies nobles, poden entrar a la sala secreta durant molt poc temps. 


Cap alumne sap si els fantasmes ronden aquesta capella de nit, Si apareixen figures de l'antiguitat. Es diu que 
l'abat i el pare Odilo, anomenat "el gran silenciós", són els únics que hi passen molt de temps. Cap dels alumnes 
també sap el nom correcte de la capella. La majoria només s'hi interessa breument, i després es torna a oblidar. 
Alguns d'ells l'anomenen sovint la capella dels avantpassats, però la majoria dels monjos diuen capella del prelat. 


Un dia en les seves exploracions, en Pere acaba en aquesta capella, que d'altra manera està tancada amb clau, 

i que només es pot obrir amb una clau d'or, com es diu. En realitat no hi veu res d'especial, però hi ha alguna 
cosa a l'habitació que sens dubte el captiva, així que s'asseu en un dels bancs buits i mira al seu voltant en 
silenci. Les parets estan decorades amb ornaments amb colors delicats. En part, són imitacions vegetals que 
flueixen entre Si i s'entrellacen, en part hi ha espirals o figures angulars i senzilles. Entre ells hi ha línies ondulades 
i altres decoracions senzilles. 


Peter no pot trobar cap significat real darrere d'això, de la mateixa manera que encara no pot entendre 
completament moltes coses a les imatges i a les tombes, però, tanmateix, veu alguna cosa misteriós darrere de 
les coses, i alhora li semblen evidents. 

Al sostre de la cúpula d'arc de la capella, el sol està retratat amb moltes estrelles, però entre elles moltes crestes 
i lletres, de les quals Pere no sap si són d'origen grec o se suposa que representen lletres alemanyes dels temps 
més antics. 


En Pere segueix assegut sol a la foscor de l'antiga capella quan, de sobte, la pesada porta s'obre lentament i 
l'abat del claustre entra al santuari. Al principi, l'ancià es sorprèn i molt sorprès en veure el nen, però no s'enfada: 
"Vés ara a estudiar, vull pregar una mica aquí, i demà vindràs a mi", diu al jove alumne petrificat pel terror i la 
por. L'endemà en Peter es posa seriosament quan 
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va al venerable Pare Abat. Sense massa preàmbuls li diu: "Fill cristià, examina el teu cor, si no estàs cridat a 
unir-te al nostre claustre i a ser fill de sant Benet. Faré tot per tu per tal de facilitar el teu camí a la nostra 
comunitat. Pots venir a mi en qualsevol moment i comptar amb mi". Pere està molt emocionat per les paraules 
de l'abat. 


Al costat de l'abat, el pare Odilo és el membre més venerable del claustre. Amb els seus germans parla tan 
poc com amb desconeguts i a tot arreu se l'anomena "el gran silenciós". Molts diuen que és mut, d'altres diuen 
que posseeix uns coneixements sorprenents, sobretot en l'àmbit de la història que sap de coses que no es 
poden llegir en cap llibre. De vegades hom el veu caminant amb un bastó buscant cursos d'aigua subterranis. 
Se suposa que els membres de la família reial vindran a ell per demanar consell en els seus assumptes 
especials. Quan es troba amb els nois, mira l'un o l'altre amb un somriure amable, però normalment els seus 
ulls i els seus sentits semblen llunyans. 


Per a Peter, el pare Odilois és la gran figura de la saga dels seus anys de joventut, que fa que moltes coses 
irreals de llibres i contes de fades es facin vives per a ell. 

El pare Dominitus també, el brillant patriota, juga un paper important en els dies de Peter. Quan el monjo 
segueix els esdeveniments polítics dins i fora de la seva terra cada dia i sempre només té pregàries per al 
benestar, per la victòria i per la força de la seva pròpia pàtria, el cor de nen de Pere batega amb plena 
comprensió i sentiment pel Pare. bona causa. Però quan l'any 1918 la revolució enderroca el tron i acaba la 
guerra desfavorablement, el pare Dominilus es trenca pel fracàs de les seves pregàries, es posa malalt mental 
i mor prematurament. Aquest destí té un efecte durador en Peter Schaedl. 


Així, Peter Schaedi viu inicialment en una constant oposició entre rutina diària i humor festiu, en un permanent 
amunt i avall. Si s'havia sentit lliure i feliç, poc després tot el que fa és només compulsió i humiliació. Si una 
vegada està satisfet i interessat, poc després es torna avorrit, interiorment buit i cansat. Si avui vol alegrar-se, 
demà només podria plorar. Si durant un breu temps se sent protegit, abraçat i atresorat, poc després torna a 
estar terriblement sol i odiat per molts. En Peter mai abans en la seva jove vida havia sentit tan contrastats 
com ara. No sap què ha de fer, sent que és infeliç, que els dies van i vénen, que tot passa al seu costat sense 
que pugui emprendre una intervenció decisiva, un canvi fonamental. En Peter se sent completament 
inconscient que és impotent. De tant en tant, una gran esperança s'apodera d'ell, espera i espera, però ell 
mateix no sap per a què. 
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Se suposa que esdevé sacerdot o fins i tot monjo, però tot el que llegeix als seus llibres pietosos el deixa 
totalment fred. Participa en tots els exercicis religiosos, però li diuen poc, i el marc quotidià d'aquesta vida li és 
detestable i repugnant. La seva naturalesa interior encara es rebel-la contra les fronteres dins de les quals la 
seva vida jove s'estreny com entre quatre parets. No vol actuar amb tanta pietat com es demana una vegada i 
una altra, no vol recitar centenars i centenars de vegades les oracions memoritzades. No vol ser bo i seriós i 
tranquil. Ell no ho vol ni vol. Vol cridar en veu alta, tan fort i tan llarg fins que simplement no pugui fer-ho més. 
Vol ser feliç i alegre, viure aventures, escoltar i veure coses interessants, pensar en bromes impertinents, riure, 
cridar al desig del seu cor, estirar-se a l'herba i mirar el sol, vol estar a la seva vida com un persona plena de 


valor i no ser tractat com una joguina. 


Han passat uns quants anys des de la mort del mestre del poble Schaedli. Al principi, el nen va pensar en el seu 
pare en moltes hores tristes, i quan va tornar a casa de vacances, allà va trobar a faltar alguna cosa, i també va 
notar que des de la mort del seu pare moltes coses havien canviat a casa. 


La infància de Peter va acabar amb la mort del seu pare. Inicialment, no ho havia intuit gens, però a mesura 
que es va anar fent gran i més conscient amb els anys, va sentir clarament que mai podria haver-hi una 
continuació de la seva infància anterior. 


En el període més recent, ja que sovint viu sota l'encís de les hores lliures i feliços i després de nou enmig de la 
dura rutina diària, que li aporten tantes manifestacions esgotadores, els seus records del seu pare sovint es 
veuen creuats per estranys pensaments. , que abans només apareixen poques vegades, però ara cada cop 
apareixen amb més frequència. 


Pere, insatisfet amb ell mateix, sovint ha de pensar que s'ha convertit en un terrible perdedor. 

Una i altra vegada, imagina mentalment la vida del seu pare, i el fill no pot oblidar les paraules que l'home havia 
pronunciat sovint. "Sempre s'ha de mantenir en el seu terreny, allà on es col-loqui". En Peter hi pensa diverses 
vegades al dia i comença a aplicar aquestes paraules a la seva existència actual. A poc a poc es va convençut 
que els monjos tenen tota la raó, quan una vegada i una altra l'eduquen i el disciplinen tan estrictament. La 
mare pietosa reforça aquest sentiment en ell a través de les seves cartes. Una vegada va escriure al director: "I 
encara que un cap gruixut sigui tan gran i el nen encara tan fresc, de set a nou anys de claustre encara són més 
poderosos, sobretot si un nen està sol". 
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Pere intueix que no té sentit continuar rebel-lant-se contra la compulsió del claustre. Després de tot, ha 
de pensar una vegada i una altra que és un canalla, un pecador i un dolent. A cada confessió l'ha 
d'escoltar, a cada classe de religió es presenta al jove alumne del seminari, se suposa que cada càstig 
li demostra que és un pecador lamentable, un cuc de terra, que ha de fer penitència pels pecats seus i 
dels seus pares. 


Des del principi, Pere s'ha preguntat cent vegades: "Què és el pecat, com han pecat els meus pares7", 
però mai ha entès gaire les respostes d'això, i quan va continuar preguntant, va haver de memoritzar les 


respostes. 


Les coses més lletjos sobre la corruptibilitat de les persones i els seus vicis són actualment per al nen 
cada dia, i en oposició a això, les obres dels sants de l'església brillen constantment en dibuixos i escrits 
com a exemples brillants. 


Totes les doctrines i dites pietoses, tots els càstigs i actes de penitència, totes les oracions i 
esdeveniments religiosos, la compulsió i l'angoixa, la severitat i l'amargor dels darrers anys han cansat 
el nen, és passiu, indiferent als seus interessos anteriors, i ha perdut la seva voluntat. 


A poc a poc, l'espatlla de cap grossa capitula davant el món en què es troba sol i abandonat perquè el 
seu pare ja no està amb ell. El príncep fresc del poble es converteix en un alumne tranquil de claustre 
que s'esforça per complir les demandes del seminari de claustre. 


El mateix Pere no s'adona que els monjos ara el doctoren amb molta suavitat, bondat i molta saviesa 
per tal de fer-lo encara més sotmès, encara més pietós. 


Pas a pas, s'acostuma a aprendre fins i tot allò que no li agrada. 

El jove alumne del seminari aplica cada cop més la seva energia i el seu impuls d'acció a les obres 
intel-lectuals. En el seu temps lliure, ja no dibuixa caricatures, també no 

ja escriu les lletres a casa, més aviat dedica el temps a aprendre grec i llatí. Tradueix conferències de 
francès, aprèn voluntàriament els idiomes anglès i italià, tot i que no té cap talent especial per a això. 


Com que les classes més grans tenen permís per aixecar-se d'hora, en Peter és al lavabo ja a les 04:00 
per poder després treballar. 

L'alumne fa la comunió diàriament, i els diumenges assisteix a missa tres vegades. 

Cada dia de la setmana explica els seus comptes o el camí de la creu, i cada setmana confessa els 
seus pecats. Amb un zel imparable s'aboca sobre tots els mitjans que se li ofereixen i que porten al camí 
de la pietat i la saviesa. Una vegada i una altra, està immers en llibres pietosos, i de tant en tant fa sants 
juraments. 
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Peter Schaedi també renuncia a les últimes alegries terrenals només per servir el seu lema: "Prega i 
treballa", això és el que busca. 


Mitjançant les bones obres, el treball i la pregària, el nen va arribant a l'examen. Però la seva — Abitur 
sana frescor ha donat pas a un aspecte nerviós i sobrecarregat, la seva impertinència a la suavitat i la 
seva fe natural a una pietat forçada. 

L'alegria exuberant s'ha convertit en un adolescent seriós, tranquil i tranquil. 


"Al llarg de la seva estada al nostre institut, Peter Schaedi s'ha convertit en un jove de caràcter tranquil i 
molt sòlid", s'apunta al certificat de sortida en sortir de l'escola. Quan Peter vol viatjar a casa amb la 
seva mare contenta durant les vacances, el seu prefecte li diu: "Senyor Schaedi, en els darrers anys 
vau ser l'alumne del seminari més diligent de la casa. Déu us ho recompensarà algun dia". 


Peter Schaedl ara se sent en un món diferent que en realitat no és el seu. 
Es deixa anar a la deriva com en un somni que s'allunya de la realitat. 


El seu confessor i guia espiritual li diu que aquest és el regne de la misericòrdia, en el qual deambulen 


els que caminen per les pistes de Déu. Pere agraeix diàriament a Déu aquesta misericòrdia i es 
considera feliç d'haver aconseguit domar el seu caràcter rebel. 
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Tercera part 


Santa thí8I Altíssim transmet una força invencible. 


Però la fe incorrecta sincera ja ha portat a moltes persones i famílies a una obra justa. 


molts a 


Peter Schaedli és un estudiant d'últim any de teologia al seminari sacerdotal. 


El noi de cara grassa, fresc, sempre feliç i assolellat, amb la seva vitalitat desbordant, s'ha convertit, a través d'una 
formació de claustre i seminari de nou anys, en un jove teòleg esvelt, seriós i reservat, el temperament original 
del qual només rarament es mostra. 


El que abans li semblava una compulsió insuportable és ara la seva obligació més sagrada, a la qual es dedica 
amb tota la seva energia i amb el cor ple. 


Peter Schaedi vol convertir-se en un sacerdot sant, ho ha jurat a ell mateix. I al mateix temps, vol ser un sacerdot 
modern, coneixedor de la vida. Però aquest doble gol costa molta lluita i feina difícil. 


P 


eter creu que s'ha familiaritzat amb la vida. Per poder realitzar algun dia un autèntic treball manual i alhora guanyar 
diners amb els nombrosos llibres de la universitat, treballa entre setmana des de l'examen com a tallador de torba 
i els diumenges com a ajudant de cambrer en un gran parc d'atràRiidRs. . 


A primera hora del matí cada dia camina amb dos companys a l'església, fa la comunió i assisteix a missa. 
Després se'n va a treballar. Treballa amb pala i picot el millor possible. Les mans tenen moltes butllofes i la part 
superior del tors una cremada solar dolorosa. Pere no té gaire conversió amb els companys de feina, perquè el 
capataz pressiona perquè s'acabi ràpidament. Però això no pot impedir que els tres estudiants de teologia 
aprenguin de les converses, sobretot durant la pausa per dinar, que els treballadors estan insatisfets amb tot. En 
Peter es porta molt bé amb tothom, però no sap molt de les seves preocupacions i no els coneix. Només sap que 
la majoria d'ells són companys decents, i que la seva insatisfacció per les condicions existents, sobre les quals es 
queixa diàriament, no pot ser infundada. 
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Durant aquest període de descans semestral, quan és ajudant de treball, en Peter té dues experiències que l'ocuparan molt durant 
molts anys. És un dia d'agost humit i en Peter troba l'obra més opressiva que mai. Tots els cossos marrons dels treballadors estan 
banyats per la suor del treball dur, la calor gairebé els podria portar a la desesperació. A última hora de la tarda, finalment es veu el 
relleu. Tres tempestes s'ajunten, d'esquerra i dreta i des de l'alta muntanya s'apropen cada cop més. Els llamps surten dels gruixuts 
núvols de tempesta, els trons grunyeixen i llancen el seu eco d'una muntanya a l'altra. Directament sobre el lloc de tall de torba, que 
es troba davant de les muntanyes, tres tempestes xoquen amb una força estranya. Aviat aguts i nerviosos, aviat lleugers i brillants 
llunyans, els llamps s'enfilen a terra o planegen pel cel, i just després el tro repica com si tota la terra volgués col-lapsar-se. En 
qualsevol moment, el llamp pot colpejar el grup de treballadors i passar factura. 


Un dels homes de sobte clava la pala plena de fúria a terra i maleeix: "Senyor Déu, allà dalt, Si n'hi ha, 
colpeja aquí, colpeja, mostra el que pots ferl O ets tan pobre com nosaltres7 I" 


El silenci absolut és el resultat d'aquest terrible repte del treballador. Durant uns segons, cadascun 
aguanta la respiració. L'esquena d'en Peter està calenta i freda. 


Un nou llamp colpeja el terra i un cop segueix de nou, en algun lloc proper, un arbre s'ensorra en estelles. 


A poc a poc, la tempesta s'allunya i una breu pluja de pluja purifica l'aire. El treball i la rutina diària 
continuen. 


Però Peter Schaedi està profundament sacsejat per això durant llargs dies després, que un ésser humà 
pot burlar-se de Déu d'aquesta manera i desafiar el seu poder. Ara sap que algun dia haurà de treballar 
molt com a sacerdot i per expiar aquestes persones cegues i enganyades. El jove estudiant envia 
innombrables oracions al cel per aquests blasfems. 


També durant el semestre, no només resa en els temps de pregària assignats plens de sincera 
reverència, més aviat busca la capella del seminari en tot silenci, s'atura una estona resant davant d'una 
imatge piadosa al parc, llisca el rosari entre les mans. tardes i matins. I fins i tot durant la feina, pensa 
en breus oracions sobre el seu Senyor Déu. 


Sovint, quan està cansat mentalment, simplement recita una dotzena de vegades mitjançant una 
pregària memoritzada. Sovint, rellegeix oracions d'una selecció de llibres pietosos, sovint la seva 
pregària també és un treball de llavis purament mecànic. 
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Però el jove teòleg sap per les obres de la literatura intel-lectual i les paraules dels seus guies espirituals que 
també hi ha un nivell superior d'oració: la immersió de l'home observant i examinant en Déu. 


Sempre que es veu madur per dins per a això, sempre que sent "gràcia" dins de si mateix, es dedica a aquest 
nivell superior d'oració. Aleshores s'agenolla en un racó tranquil de la capella, tanca els ulls i s'imagina amb 
tots els sentits a "la proximitat de Déu". Sap que està molt a prop d'ell i està completament ple de la grandesa 
del creador. Se sent unit en un cor poderós amb els milions de persones de la terra que, a la seva manera, 
rendeixen homenatge a Déu a la mateixa hora. Sent la seva lloança del creador per estar en harmonia amb el 
cruixir dels boscos i els mars, amb el cant dels ocells, amb el floriment de les flors, amb la força de les 
muntanyes, amb la grandesa de les estrelles, amb la sons, colors i formes de totes les arts. 


Tal hora de proximitat de Déu dóna a l'home que aspira a la perfecció, al sacerdot en formació, una força 
sempre nova, dóna sempre un nou elàs a la seva obra i li permet superar totes les resistències de les seves 
debilitats humanes. 


Un moment especial de pregària al seminari sacerdotal és el Carnaval anual. Quan els pilars del cartell de la 
gran ciutat proclamen els balls de Carnaval cada vespre, quan la processó del Carnaval recorre els carrers de 
la ciutat i una festa exuberant omple el poble, aleshores els joves teòlegs s'expliquen els lletjos pecats i vicis 
que es cometen durant aquests dies, i escolten quin dolor ha estat infligit a Déu per la maldat i la desenfrenada 
de la gent. Quan senten parlar de les amargues consequències al més enllà, dels horribles dolors de l'infern 
que esperen als pecadors arruinats, aleshores un anhel tranquil per les alegries del món del Carnaval només 
pot sorgir de tant en tant en el jove estudiant per al sacerdoci. Al principi, el seu cor s'omple de pietat pel poble, 
i sense massa esforç es dedica a les hores de pregària i d'expiació i altres exercicis pietosos, que es fan al 
seminari durant el Carnaval. 


Peter Schaedi té una segona experiència com a treballador-estudiant que sembla encara més única i estranya 
que la primera. 


En Peter està allotjat amb altres treballadors temporals a les dependències dels servents d'una finca als 
voltants del lloc de tall de torba. 


Un dissabte, el propietari de la finca el convida a casa seva a prendre una copa de cervesa. 


En Peter se sent còmode i segur a les boniques habitacions del propietari de la finca, i així tots dos homes 
entaulen una conversa estimulant. 
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Ja s'ha fet tard quan els fills de la finca i la seva neboda, que és convidada, entren a l'habitació per dir 
"bona nit". Mentre el pare està ocupat amb els fills, el jove teòleg llança una mirada tímida a aquesta 
noia, a qui troba tan bella com poques noies. Aleshores s'acosta a ell, tímida i ruboritzada, i li ofereix 
una suau encaixada de mans, i en Peter creu que sent una "bona nit" molt suau d'ella. Aquest moment 
confon completament l'estudiant, mai abans havia viscut res semblant. Aquesta nit li fa un gir estrany 
des del moment en què aquella jove neboda entra a l'habitació. 


Durant els propers dies, en Pere està completament absorbit amb el record d'aquell vespre. Per molt 
que resisteixi amb oracions i bones resolucions, ha de recordar una i altra vegada l'aparició de la noia. 
No podia dir quants anys tenia aquesta noia, tampoc no podia descriure la seva cara, només recorda 
que tenia els cabells castanys i duia un vestit blau, i que era esvelta com un cérvol. 


La torna a veure. Un vespre, quan ell va de camí a l'església, ella mira per la finestra de la casa del 
mestre. Quan en Peter la mira, ella desapareix de sobte. O no havia assentit lleugerament amb el cap2 
—Però potser això és més l'esperança i el desig del jove que la realitat. 


Ple d'anhels, el jove teòleg passeja vetlla rere vespre pels voltants de la casa pairal. Però un dia, mentre 
camina a l'ombra sota el vell castanyer, pot veure el tenue perfil d'una noia al seu costat a la foscor. 
Pere saluda i la seva salutació és correspondida. No pot distingir gran cosa, però de sobte torna a sentir 
aquella encaixada de mans estranya, càlida i tendra, sent la mateixa mà que va sentir aquell vespre 
passat estirada a la seva. En Peter gairebé no s'atreveix a mirar la noia. Durant uns breus segons se 
sent molt a prop de la jove criatura, quan de sobte sent els seus llavis plens i frescos als seus. Però 
abans que pugui pensar en res, la figura ha tornat a desaparèixer a la foscor. 


Mai abans, pel que recorda en Peter, no va rebre un petó. Ni dels seus pares, ni dels seus germans, no 
formen cap dels seus parents, i menys encara de cap noia. 

En Peter està terriblement avergonyit, perquè creu que ho ha fet tot malament i estúpidment, i ha actuat 
de manera ridícul durant aquesta trobada nocturna. Durant dies el jove estudiant es turmenta amb 
aquest pensament, i el seu únic desig, el seu desig total és tornar a veure la noia o fins i tot parlar amb 
ella. Però aleshores el jove sacerdot en formació és agafat per la por. En els llibres religiosos l'ha llegit, 
i encara recorda les paraules dels seus educadors sacerdotals: "A través d'un sol petó es poden 
contraure les pitjors malalties de tota la vida. Un sol petó pot posar una maledicció terrible a tot el cos. 
Però pitjors encara són les consequències per a l'ànima Fins i tot per a l'home comú, un petó és un 
pecat greu de castedat i és castigat amb una condemna eterna, però per a un jove que es vol dedicar 
al servei de Déu. 
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és una descàrrega d'una depravació profunda i nociva." El jove teòleg està confús i descontent les properes setmanes. 
Mai més veu la neboda del mestre de la casa, perquè s'ha marxat. Oblida totalment de tota la bellesa i la singularitat de 
l'esdeveniment de la tarda. Ple de por, espera l'esclat d'una mala malaltia i se sent com un pobre pecador carregat d'una 
gran culpa Ni tan sols la confessió, l'absolució i la penitència el poden alliberar. 


Quan Peter torna al seminari de sacerdots a principis del semestre, encara no pot mirar els seus superiors a la cara. 


Sota la influència de la seva educació, l'esdeveniment del vespre es converteix per a ell en un pecat terrible, una culpa 
percebuda que porta amb ell, que intenta eradicar amb una laboriositat incansable. A la universitat es submergeix en un 
revolt de conferències i exercicis. A banda de les seves disciplines teològiques i filològiques, assisteix a conferències 
sobre psicologia, pedagogia, art i història de la literatura per, al capi a la fi, esdevenir també un guia espiritual ben format 
i contemporani. 


A les conferències sobre la història de la literatura, en Peter coneix moltes estudiant simpàtiques i entaula converses amb 
moltes cantants o actrius. Il cada vegada, li recorda terriblement la seva primera trobada més propera amb una noia. 


No pot comprendre que aquestes noies no siguin éssers humans de ple valor. Ell descobreix que el estimat Déu els ha 


equipat amb molts talents atractius. Però això, al cap i a la fi, és el dimoni en ells, això és el que en Pere ha après, i 
recorda una vegada i una altra que la criatura femenina comporta perills terribles. 


Quan el regent del seminari amonesta una vegada i una altra: "Senyors, heu d'arribar al punt en què totes les dones us 
són repel-lents des del principi", Peter troba aquesta admonició evident. Peter Schaedi sap que la seva mare i les seves 
dues germanes són ànimes pietoses que estimen complaentment Déu i els fills de Déu a través de la beneida misericòrdia. 
A part d'elles, també coneix altres dones pietoses de les quals un jove teòleg no té res a témer. Però no es pot confiar en 
la majoria d'aquest gènere, i la bellesa és des del principi un dels mitjans de Satanàs per cegari 


A partir d'aquest coneixement amuntegat en ell, Pere porta una lluita de defensa plena d'orgull i fanatisme contra tots els 


pensaments i sentiments humans que volen sorgir en ell de tant en tant. 


Quina filosofia escolàstica, quina exegesi, moral i dogma s'amuntega al cervell jove durant el curs d'estudis no pot ser 
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dubtes, molta vaguetat i moltes preguntes sorgeixen una i altra vegada en la ment de l'estudiant. 
Però en Pere ara no té temps per reflexionar sobre les preguntes més de prop. 

La normativa exigeix d'ell la realització de tants exàmens que l'estudiant de teologia sempre s'ha 
d'esforçar per obtenir bones notes i així assegurar-se una Carrera de sacerdot brillant. 


Al mateix temps, també és conscient des de la classe de religió que qualsevol dubte sobre la veritat 
revelada per Déu, l'església i la Bíblia és una ofensa greu i res més que una temptació dolenta del 
diable. 


I, finalment, el guia espiritual, un pare jesuita d'edat avançada, subratlla que tots els dubtes que 
intenten sorgir durant els anys d'estudi s'esvairan per si mateixos i es resoldran en el compliment 
de la professió sacerdotal i en l'obra beneida de la vida sacerdotal. Per tant, Peter Schaedi també 
rebutja victoriós tots els dubtes que volen sorgir en ell contra la doctrina de l'església, sovint 
correcta, difícil d'entendre. 


Creu que finalment ha guanyat la batalla amb la confessió i la comunió, amb la pregària i el treball i 
amb les "armes de l'esperit sant", quan el jove que hi ha en ell intenta plantar cara al jove teòleg. 


De tant en tant, és cert, quan fa una passejada pel parc a l'alba, quan l'emociona especialment una 
obra d'art, quan llegeix un llibre clàssic o si va massa lluny en converses amb els altres i expressa 
els problemes que li interessen, aleshores es deprimeix perquè als vint anys es passeja piadosament 
amb la seriosa túnica de teologia. Llavors l'atrapa l'anhel de poder ser lliure i orgullós, ple d'energia 

i alegria, i moltes vegades pensa que ha de llençar el rosari, el llibre de pregàries i tota la teologia 
per fer una cosa gran. Vol submergir-se en una lluita i lluitar per la victòria i els llorers. 


3. 


El guia espiritual del seminari sacerdotal ha dit sovint que per a cada jove teòleg arriba el moment 
en què s'allunya de la doctrina de l'església, quan sorgeix en ell un buit interior i la falta de fe 
s'apodera d'ell. A poc a poc, Peter Schaedi s'ha anat sentint tan segur en la seva professió que creu 
que sens dubte s'estalviarà d'aquesta condició. 


Lògicament, aquest dia sí que arriba un dia. 


De sobte, ja no pot pregar, ja no pot creure. El seu interior li sembla completament buit, com cremat. 
A través d'anys de treball, ha matat l'ésser humà dins seu, i el teòleg que hi ha en ell sembla que 
s'esfondra totalment. 
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Al rosari, que s'ha fet lliscar entre els dits milers de vegades, només veu un cordó de pregària sense sentit i 
mecànic. 


El tabernacle, davant del qual s'ha agenollat amb tanta reverència, perquè segons la doctrina de l'església el 
Déu veritable resideix en ell en forma de l'hòstia consagrada, ara li sembla un disbarat i una estafa. 


La comunió diària, que abans era per a ell el gaudi del veritable cos de Crist, fill de Déu, l'omple de burla i 
aversió. 


La creença en Déu Pare, el Fill i l'Esperit Sant i la concepció miraculosa és per a ell de sobte un culte d'ídols 
com la fe de qualsevol gent pagana. 


Tots els miracles de Crist, tots els dogmes de l'església, tots els secrets de la Bíblia el repel-len. Enmig de les 
cerimònies més sagrades podia riure en veu alta amb burla i menyspreu. Tot el seu món anterior s'ha ensorrat. 
Ell sap que ara és impies, sense reverència i sense fe. Però ja no té la força per tornar a ressuscitar la seva 
fe. Ara vol submergir-se en la vida i gaudir de tots els desitjos terrenals que abans només coneixia a partir 
dels retrats pedantament precisos de la teologia moral. 


Tot allò que abans era sagrat i sublim per al jove teòleg és per a ell ara només objecte de burla, menyspreu, 
odi i repugnància. 


Ja no veu cap camí cap al futur que no sigui només el desig i el plaer per després trobar una mort ràpida i 
bella. 


En aquest estat, encara ha de suportar exteriorment tots els exercicis pietosos del seminari sacerdotal, 
perquè encara no pot decidir prendre una decisió per a la seva vida. 


De manera força mecànica, va a la confessió i retrata la seva condició com un pacient que fa temps que 
accepta la seva malaltia. El capellà que escolta la confessió parla de la gran temptació del diable i amenaça 
l'infern. 

Peter Schaedl riu per dins. Per què hauria de témer el mal i l'infern, que ja no existeixen per a ell. 

Uns dies després, el sacerdot en formació Schaedi decideix confessar-se a un altre sacerdot. Aquest tracta 


l'assumpte mèdicament i descriu l'estat de Pere com una manifestació nerviosa i el resultat de l'excés de 
treball en l'estudi i l'oració. 
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Més tard es confessa a un altre clergue. Aquest el remet a Crist, que ell mateix a la creu com a fill de Déu va 
experimentar la mateixa condició de buit interior i abandonament per part de Déu. 


Pere no té comprensió per a aquest lamentable fill de Déu, no li mostra cap salvació. 
Passen setmanes sense el més mínim canvi en la condició del teòleg sense Déu. Finalment, decideix buscar el 
seu guia espiritual real de l'orde jesuita. 


Mentre que els anteriors oients de la confessió semblaven una mica commocionats per la condició del teòleg, 
el jesuita pren el relat de Pere a la lleugera i amb un somriure com una cosa evident. Explica que aquesta 
condició d'impietat i de buit interior és una reacció natural amb tot teòleg que es dedica sincerament i 
profundament amb gran zel a l'estudi. Aconsella al jove que no hi pensi més, que deixi passar unes setmanes 
o mesos i després torni a venir a ell. La visita va com una consulta mèdica. Uns quants acudits sobre política 
acaben amb la conversa, que fa que Peter torni a tancar la seva sol-licitud d'acomiadament ja escrita del 
seminari del sacerdot. 


Seguint el consell del jesuita, en Pere passa les properes setmanes amb activitat lleugera. Però la seva condició 
no canvia. 


Un vespre, és el descans del semestre, en Peter puja sol per un petit turó que s'aixeca a la vora de la gran 
ciutat. Mira a través de les nombroses torres de les esglésies, i tot el seu odi i menyspreu cap a Déu i la religió 
comença a menjar-se el cor de nou. 


Davant d'ell s'estén el mar de cases de la ciutat. Brillant daurat a la llum del sol del vespre, el riu serpenteja 
entre els poderosos edificis. Amb una energia eternament fresca, brolla de les muntanyes poderoses, el contorn 


de les quals es fa clar a l'horitzó. Peter Schaedi busca les muntanyes davant les quals es troba la seva terra 
natal. No pot deixar de pensar en la riera, els boscos i els camps que pertanyien al món de la seva infantesa. 


A poc a poc, el seu ull troba repòs en el verd dels arbres i prats que cobreixen el vessant del turó. Però 
aleshores la mirada d'en Peter queda fascinada pel sol de la tarda. 

Brillant de color vermell, ha tornat a concentrar la seva brillantor abans de desaparèixer. En Peter mira 
meravellat aquest assolellat forn. Se sent com ho feia quan un nen petit mirant el foc de l'enorme foc i sent tan 
clarament la grandesa i el poder de Déu. 

Un cop més, està encisat per aquesta flama de llum. Mai abans havia experimentat el sol amb tanta força. Pere 
queda completament captivat per la vista, i és tan solemne com a les cerimònies més sagrades de l'església. 
De sobte, en Peter se sent feliç i lliure. 
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El sol li proclama que hi ha d'haver un poder diví final, més alt, darrere de cada força de la natura. 


El jove estudiant de teologia Peter Schaedl ha tornat a trobar la fe en el diví, en un poder superior, i amb això 
també absorbeix feliçment totes les doctrines de l'església, perquè si hi ha un Déu, llavors per a ell només pot 
ser el Déu del Església catòlica. 

Els dies seguents, quan torna a dedicar-se amb entusiasme a l'estudi, coneix un cercle de joves teòlegs radicals 
que volen reformar el sacerdoci amb una autèntica pietat natural i protegir-lo de qualsevol despotisme. Volen 
convertir-se en la tropa d'elit del clergat mundial sota el lideratge de jesuites excepcionals. Fan les seves 
reunions en castells antics, a les excursions pel Tirol, Hess, Bavaria i Silèsia s'encadenen l'un a l'altre sota el 
lideratge dels seus tutors de l'orde dels Jesuites. El romanticisme del moviment juvenil excursionista es dirigeix 
a les línies de l'església. 


Pere s'ha unit a aquest cercle. Viu bones hores en els viatges de vacances després dels esforços i lluites del 
semestre. Se sent molt content d'aquesta unió de religió i naturalesa. 


En el transcurs d'aquest període el jove teòleg Schaedl assoleix la màxima posició d'honor al seminari 
sacerdotal. És nomenat prefecte general i al mateix temps es converteix en el confident del consell d'estudiants 
del seminari. L'estudiant és conscient que ha de donar un bon exemple en tots els sentits. Busca per tots els 
mitjans viure en consequència. En el discurs oficial que ara ha de pronunciar de tant en tant, pretén predicar 
alts ideals per conduir els estudiants del seminari com a éssers humans també a les altures més radiants i els 
sacerdots en formació fins a la perfecció final. 


En Pere treballa i administra allà on pot, se sent molt content de la seva nova activitat integral i gran. 


Però el temps passa més ràpid del que mai podria mesurar-ho, i després només queden pocs dies abans de 
les anomenades consagracions superiors, que després li haurien de portar el jurament sacerdotal irrevocable, 
l'obligació del vincle més estret amb l'església per tota l'eternitat. . 


En Peter evita aquest pas, i novament s'enfronta al col-lapse de la seva carrera de sacerdot. 
Va a l'ancià Pare jesuita que és responsable de tots els assumptes de la guia espiritual. El jove estudiant de 


teologia admira molt el jesuita, perquè posseeix unes característiques excepcionals com a ésser humà, prové 
d'una família noble de l'origen més antic, i gaudeix de fama mundial com a científic. 
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"Pare, senyor, no puc continuar amb les consagracions", declara en Pere. "Ja no em sento cridat al sacerdoci. 
No puc estar totalment d'acord amb totes les doctrines de l'església interiorment. Em sento inadequat, encara 
que no puc definir-ho en detall". Aquesta admissió és terriblement difícil per al jove teòleg: ell, que gaudeix de 
la confiança il-limitada dels seus superiors, que té el lloc d'honor entre tots els teòlegs del seminari, ha de 
causar ara aquestes dificultats". 


Però Pere amb prou feines ha pronunciat les paraules quan el vell s'agenolla de sobte a terra, agafa la mà del 
teòleg que dubta, la fa un petó i diu: "Fill meu, si no ets digne de pujar a l'altar, ningú no ho val. Al capi ala fi, 
ets un àngell Pots escoltar la veu de Déu en el meu veu i accepta la consagració amb calma i sense 
preocupació". 


En Peter té calor i fred alhora. El pare jesuita de fama mundial, davant del qual s'ha agenollat tantes vegades 
amb reverència a la confessió, aquest jesuita ara s'agenolla als seus peus. Pere, inexpert, no dubta ni un 


moment de les paraules del jesuita, i totes les seves reserves són trencades d'un cop, i està disposat a prendre 
les consagracions. 


Sacerdot en formació Schaedi es dedica completament a les tasques de la setmana de preparació. Els exercicis 
mentals, el banquet i la pregària els omplen. 


Les conferències de l'exercici al començament tracten sobre la naturalesa de Déu Totpoderós. 

Continuen amb el concepte de Crist, fill de Déu, el seu patiment i la seva resurrecció. 

La lletjor del pecat i la misèria de l'home contrasten clarament amb la grandesa divina. La imatge de l'infern es 
representa de manera sorprenent en un punt àlgid dramàtic. 

L'església com a únic camí per sortir d'aquesta foscor és el motiu que forma la radiant introducció a la segona 


part: el sacerdot com a mitjà entre Déu i l'home apareix com l'ideal més sublim de l'esforç humà. Els drets i els 
deures del sacerdoci formen la conclusió d'aquest ideal, viu i desitjat. 


Tot l'immens edifici del seminari sacerdotal s'omple de greu silenci durant la setmana solemne. 


Diverses vegades al dia tots els teòlegs de la casa resen pels candidats a la consagració per solidaritat interior. 
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El dejuni afavoreix la susceptibilitat psicològica per als propers dies. 


Crida a l'oració conjunta hora rere hora, una de les diverses melodies imprescindibles del cor gregorià —la que 
proclama el pecat i el penediment anfisBisLSoRIRRB Ràlenconia— ressona diàriament en un cor dual entre els 
candidats a la consagració i els teòlegs més joves. 


Ha arribat l'hora decisiva. El seminari sacerdotal i el seu entorn irradien en la més bella decoració de flors i 
banderes. Les campanes de la catedral sonen plenes i poderoses sobre la ciutat. Dos-cents joves teòlegs d'entre 
18 i 24 anys caminen seriosos i mesurats amb túnica negra i camisa blanca de cor per l'església cap a l'altar major. 
Al final de la columna caminen els candidats a la consagració amb el cap abaixat i amb un rostre brillant 
ascèticament pel dejuni i l'emoció, sostenint la roba i les insígnies amb els braços creuats. 


Segueixen els consells de la casa, sacerdots de prop i de lluny, els prelats i dignataris del capítol de la catedral i 
finalment el mateix bisbe amb el seu seguici més proper. 


Els llocs d'honor o la catedral, però, s'omplen amb els familiars i familiars més propers dels candidats a la 
consagració. 


Peter Schaedi sap que aquest és el dia més feliç de la vida de la seva mare, que era capaç de qualsevol sacrifici 
per aquesta hora, i que creu que ara té el cel a la mà per al seu fill i per a ella mateixa. 


Després que el bisbe hagi començat la missa, els candidats a la consagració són cridats pel seu nom un darrere 
l'altre i cadascun respon amb (Sóc aquí) i avança. "Adsum" 


El bisbe pronuncia un darrer amonestació. "Com que se suposa que tu, fill estimat, has de ser elevat a la sagrada 
consagració de la subdiòcesi, has de reflectir una vegada i una altra quina càrrega vols assumir voluntàriament 
avuil Fins ara, encara ets lliure i, si ho desitja, podria passar a Però una vegada que has rebut aquesta consagració, 
ja no pots revocar la teva decisió, més aviat has de servir sempre a Déu, a qui servir és governar Mentre encara hi 
hagi temps, i si voleu romandre amb la vostra sagrada decisió, feu un pas endavant en nom del Senyorl" 
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Cap dels candidats fa un pas enrere. Tots estan emocionats i fascinats per l'experiència de l'hora, i ningú 
s'atreveix a debilitar-se davant el públic, davant el seu Déu, davant els sacerdots i el bisbe. 


El cor comença a cantar la Santíssima lletania, i els candidats es llencen a terra, estirats llargament. 
Enterren els seus Daus a les seves mans i es queden estirats a terra, en silenciosa pregària, mentre la 
lletania ressona sobre ells... Apiadeu-vos de nosaltres... apiadeu-vos de nosaltres... escolteu-nos... 
demaneu-nos, demana'ns... estalvia'ns... salva'ns... apiada't de nosaltres... 


Aquests crits d'ajuda penetren en el cor dels joves candidats a sacerdots com a cops poderosos. 


Qualsevol que siguin els vincles amb la pàtria, la família i la llar dels pares, amb la gent i el món encara 
queden en ells, ara allunyeu-vos d'aquests homes mentre jacen com a pecadors a terra per tornar a aixecar- 
se amb un entusiasme ardent, per passar davant del bisbe. i rebre de les seves mans les insígnies de la 
seva nova dignitat com a representants de Déu. 


Passen els mesos. Per a Peter Schaedi, són com un somni. Després ve la consagració sacerdotal mateixa. 
És encara més solemne que les consagracions superiors. 

Il després viatgen a la pàtria per al "primiz", és a dir, la celebració de la primera missa sagrada d'un sacerdot 
just consagrat. 


En Peter hauria passat amb molt de gust aquell dia al lloc de la seva infantesa, però la seva mare ja fa 
anys que viu a un altre poble. I ara aquest poble reclama el dret a la festa. 


Peter és rebut a l'estació de tren per tota la comunitat. S'ha de posar ràpidament les túnices de sacerdot a 
la sala d'espera, i després s'uneix a la processó triomfal per la ciutat. Primer, les nenes reciten poemes i li 
regalen flors. 

A dreta i esquerra de les carreteres, els nombrosos clubs de l'església s'han reunit amb les seves banderes 
i banderes. La federació femenina i el club de mares, la federació de noies i joves masculí, el cos de 
bombers voluntaris, l'associació de veterans i fins i tot el club de gimnàstica s'enorgulleix de desfilar a la 
processó. Toca la banda de música de la ciutat, i passen per arcs de triomf i per carrers decorats amb 
garlandes, passant per cases decorades festivament amb moltes banderes fins a l'església. Allà, el nou 
sacerdot ha de pronunciar ell mateix un breu sermó després de la salutació del capellà local. Llavors 
concedeix per primera vegada les sagrades benediccions, que compten cent vegades per a la gent pietosa, 
procedents d'aquestes mans acabades de salvar i consagrades. 
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A casa, però, la mare i els germans s'agenollen davant el seu "honorable" fill i germà, i ara, com que 
se suposa que el jove sacerdot ha de donar benediccions a la seva mare, li ttemolen les mans i els 
seus ulls es tornen humits. Li sembla gairebé impossible atorgar aquesta benedicció amb tanta 
confiança com va pronunciar el seu primer sermó i tan impecable com va ser la seva primera aparició 
pública. 


Pere ha de visitar tots els familiars, tots els coneguts i parròquies durant aquests dies per tal de donar 
la benedicció al nou sacerdot. Repeteix cent vegades la fórmula de la benedicció: "Amb la col-locació 
de les meves mans i la convocatòria de tots els sants, sou beneits per Déu Totpoderós, el Pare, el Fill, 
l'Esperit Sant". Posa les mans sobre ancians i joves florits que s'agenollen davant seu durant aquestes 
paraules. Una encaixada de mans i les paraules "La pau sigui amb vosaltres" sempre conclouen la 
benedicció. Moltes persones, joves i grans, aprofiten l'ocasió per abocar el cor al jove sacerdot, per 
demanar-li consell i per demanar la seva pregària. Abundant de regals, torna a casa cada dia. El mateix 
dia de la primera missa va ser igualment festiu com la seva arribada. El capellà del poble s'havia 
esforçat molt perquè tot fos el més esplèndid possible. Fa hores que ve gent dels voltants. Tots els 
despatxos oficials estan representats, i tots els familiars han comparegut. Aquest dia es comptabilitzen 
200 parents propers i llunyans, només cosins i ties i oncles. El sacerdot de 24 anys se celebra com 
una gran celebritat. 


Segons el llarg costum, també se suposa que una nena delicada serà seleccionada per a la primera 
missa de Pere com a núvia petita. Amb vestit blanc, amb corona i vel, se suposa que està al costat del 
sacerdot, que va jurar romandre solter. Per a gran consternació dels nombrosos candidats petits, Peter 
Schaedi ha rebutjat aquest costum. Com que ja ha renunciat a una núvia real en la seva vida en forma 
de jurament, tampoc vol tenir res a veure amb aquesta núvia simbòlica. Les ties pietoses, certament, 
es van espantar immediatament i van xiuxiuejar en veu baixa que tal falta de respecte pel costum no 
podia sortir bé. 


El dia de la primera missa no comporta grans experiències emotives per al jove sacerdot, per a la seva 
gran decepció. Tenint en compte el gran enrenou del dia, no van poder sorgir de cap manera. I així el 
festival només té una impressió exterior per a ell. Però per al jove sacerdot significa l'última reunió 
propera amb la família i les relacions, després de la cloenda de la festa els deixa tots i després pertany 
únicament a l'església. 
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5. 


La primera posició de Peter Schaedl és en una ciutat fàbrica. És capellà de la indústria. El capellà sec, el seu superior, molt 


respectat entre els seus col-legues, el pren com un pare. 


"Capellà, senyor, a la Bahnhofstrasse 78, al cinquè pis, hi ha un home morint, fa quaranta anys que no 
confessa: prova sort. És un vell comunista. Però probablement la dona us expulsarà: ja s'ha esborrat". Aquesta 
és la primera missió espiritual que el jove capellà rep del seu superior. 


Pere va a treballar amb zel apostòlic. Adquireix la insígnia necessària, compra una ampolla de vi i puja -una 
oració als llavis- amb el cor bategant les quatre escales. 


Quan la dona obre la porta, de seguida diu: "El meu marit pot morir sense capellà. No som delinquents i no 
tenim res a témer". 


"Només volia preguntar sobre l'estat del teu marit i deixar aquesta ampolla de vi". 


"Bé, doncs, entra", respon l'esposa a les paraules del Pere. Mentre el capellà conversa amb el malalt, 
immediatament declara que morirà d'aquí a cinc dies, el metge li va dir això i ell també ho sent. 


El jove sacerdot vol preguntar sobre la seva vida anterior, ja que és nou a la ciutat. 


L'home greument malalt descriu la seva vida senzilla, la seva petita alegria, la seva feina i els seus errors: "Ara, 
alcapiala fi, has fet una petita confessió", diu el jove capellà quan l'home ha acabat la seva història. "Ara 
també podem formalitzar aquesta confessió". El sacerdot treu la seva estola d'aquesta butxaca, se la posa al 
coll com a símbol del seu poder. 


"Per tot el que m'importa, si és tan senzill i si és divertit per a tu", consent el malalt. 

L'endemà, el capellà Schaedi fa la comunió al moribund, el salva amb el sagrament del rosari i és testimoni per 
primera vegada d'un ésser humà que abandona silenciosament i tranquil-lament aquesta vida. Naturalment, 
considera això com un èxit de la seva eficàcia sacerdotal. 


Durant anys, el jove sacerdot es troba al llit de mort dues o tres vegades per setmana. Cadascun d'aquests 
destins, cada mort és una gran hora per a ell. 
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Les fórmules dels actes de l'església retrocedeixen darrere de la impressió, les vivències del moment. 


Al rerefons de cadascuna d'aquestes persones moribundes, Peter veu com el seu pare lluita amb la mort. És 
Cert que no hi era present, però no obstant això pot fer-se una imatge precisa de la mort del seu pare. 


Sap que el seu pare, debilitat en cos i ànima per la llarga malaltia, va ser molt turmentat en els últims minuts de 
la seva vida pel seu enemic més amarg. El capellà de la ciutat havia tornat aleshores i havia parlat amb el pare 
sobre el cel, l'infern i el dia del judici final per tal de forçar la confessió de l'home. 


En Peter sap que els últims minuts van ser els més dolorosos de la seva vida per al seu pare, i que els va haver 
de suportar només perquè ja no estava en plena possessió de les seves energies físiques, que haurien estat 
necessàries contra aquest el seu xantatge. 


Aquest record es veu tant pel cor del jove capellà cada cop que mai pot turmentar els moribunds amb 
confessions de pecat i no és capaç d'amenaçar-los amb l'infern i el purgatori. Busca ajudar-los amb unes 
paraules, els parla de la vida al més enllà, del Déu gran, amable i comprensiu i que ningú de bona voluntat no 
necessita tremolar davant la mort. 


Quan aleshores la vida d'un s'ha acabat, Peters també sap sempre donar consol i bons consells als altres 
membres de la família, i per això sovint és més generós amb la gent del que li permet la llei formal de l'església. 


Després de la finalització d'aquest procediment i d'altres similars que se li han assignat, Peter sempre sent una 
satisfacció interior. I també sent aquesta satisfacció en la seva altra feina. 


Quan s'asseu gairebé tots els dissabtes des de primera hora de la tarda fins a última hora del vespre a la 
confessió, aleshores té la feliç sensació de poder ajudar els cors humans turmentats pel dubte i l'angoixa amb 
consells i accions i, sobretot, com a representant de Déu. , mitjançant l'absolució dels pecats, aixecar-los la 
càrrega del pecat, per reconciliar-los de nou amb Déu i poder-los tornar a obrir el camí del cel. 


Quan el jove capellà s'aixeca al púlpit i, a poc a poc, constata que els visitants dels seus sermons es fan cada 
cop més nombrosos, quan s'aixeca i intueix com persones de totes les edats i posicions escolten les seves 


paraules plenes de reverència i s'eleven amb les seves paraules, això li dóna la seva obra nou impuls. 
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La missa diària és el centre de la seva activitat sacerdotal. Seguint la doctrina de l'Església amb fe cega, el 
jove capellà recorda cada dia l'inconcebible miracle que ell mateix té la gràcia i l'autoritat de fer. Cada dia pot 
transformar amb unes poques paraules una pau de pa, l'hòstia sagrada i el petit vi de la seva copa en el cos 
genuí i la Sang genuina de Crist. Crist, però, és un Déu genuí. El Totpoderós s'ha posat, doncs, a les mans 
del sacerdot per salvar el major nombre possible de persones de la mort eterna deguda al pecat. 


En cadascun d'aquests actes sagrats, Peter Schaedi s'omple de la sublim consciència que a qualsevol hora del dia, en 
algun lloc del globus, aquest mateix secret sagrat és celebrat per centenars de sacerdots catòlics. La presentació del 
sacrifici massiu arreu del món té lloc, per tant, en una cadena interminable dia rere dia i any rere any i uneix els sacerdots 
de tot el món en una gran totalitat, que —a través de les fronteres dels paisos i de la gent— es basa en el més enllà. . Sent 
la mateixa energia i força poderoses en el culte etern o en l'oració breviària. És feliç en la consciència que a cada diòcesi, 
segons un pla precisament marcat, cada dia i cada nit, a les esglésies o a les capelles del claustre, en un relleu mutu 
ininterromput, el "Santíssim" és honrat en la "custodia exposada" en el mateix "culte etern". Ho considera més una obra de 
gràcia que una concentració natural d'energies, si a l'oració breviària els seus sentiments s'eleven, perquè diversos 
centenars de milers de sacerdots resen diàriament durant dues hores exactament les mateixes paraules en la mateixa 
llengua llatina. 


Una de les tasques diàries de Peter és també la classe de religió a l'escola secundària. L'única dificultat que 
hi ha per al jove capellà en aquesta feina sembla ser donar instruccions als més petits. Però sap molt millor 
com ser un bon mestre i guiar als alumnes més grans en questions de fe i de vida. 


Però el capellà entén especialment bé com tractar amb els pobres, els malalts i tots els que necessiten ajuda. 
Ha tornat a convertir molts nens de la parròquia -que estaven totalment alienats de l'església- en piadosos 
assistents a l'església, ha tornat a reconciliar moltes persones amb l'església. 


Malgrat tot el seu treball, Peter Schaedi no ha descuidat pensar en la salut de la seva ànima, corregir els seus 
propis errors i fer penitència dels seus propis pecats. 
Malgrat tots els errors i debilitats, pot mantenir amb orgull una cosa sobre ell mateix, que en els primers anys 


del seu sacerdoci va ser un sacerdot amb entusiasme honest, intenció i lluita honesta, i que es va esforçar per 
viure i actuar d'acord amb la doctrina i la llei. de l'església catòlica. 
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Quarta part 


Si el món cau en una prova que nesignifàtet pistòzicumadiavers di qlestala éselidòmeaqsereatgeinó eadbés que ha complert el seu 


Deixar aquest món trencat i treballar amb la traició, més aviat la construcció del nou món no està en un 
l'obediència a la llei de Déu. 


Peter Schaedi ha avançat ràpidament en la seva carrera eclesiàstica en pocs anys. Ràpidament ha passat de 
capellà de la gran ciutat a professor de religió en una escola d'ensenyament superior. 


Han passat anys de zel compliment del deure. Els dies i els anys del primer entusiasme sacerdotal s'han esvait 
des de fa temps i han deixat pas a un treball tenaç. Al mateix temps, els dubtes, les lluites i l'angoixa del període 
estudiantil han seguit el jove professor de religió a la seva vida de sacerdot. 


Els vells trencaclosques apareixen de nou, les eternes preguntes de la humanitat mouen el jove sacerdot sempre 
de nou. Les lleis de la vida posen les seves demandes a Peter Schaedi gairebé cada dia. Però s'esforça 


incessantment per posar les lleis naturals de Déu en harmonia amb les doctrines de l'església, busca mantenir-se 
a la vida i, alhora, poder romandre a l'església, vol afirmar la vida i lligat a l'església. de la mateixa manera. 


Però hi ha tantes coses que el poden fer dubtar de la validesa de la seva professió i del seu món, però també tant 
que el mantenen ferm i el reforçen en el seu vell camí. 

Peter Schaedl vol fer exercicis per a la seva solidesa emocional segons les normes de l'església. 

Per això ha seleccionat l'estació turística bavaresa Altòtting. 

Peses creus de fusta de totes les mides es recolzen a la sala de pilars que envolta la capella de la gràcia. Homes 
i dones els carreguen a les espatlles per, resant amb el rosari, coixejar per l'església de genolls. 

El jove capellà veu un grup de paisanes treballades a mà en aquest simulacre. 


Durant els seus anteriors i frequents pelegrinatges mai no li havia semblat gens estrany. Però 
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aquesta visió fugaç li queda, i ara veu i observa moltes coses que abans no s'havia adonat. 


S'imagina que aquestes dones, que ara, inclinades sota el pes de les creus, ploren cap amunt cap al seu 
Senyor Déu, eren fills de l'home alemanys, rectes i florits, no fa tants anys. 


Amb prou feines s'atreveix a imaginar que mai podria veure la seva mare i les seves germanes agenollades a 
terra tan miserablement i lamentablement. 


Després que Peter Schaedi hagi estat observant aquesta visió durant molt de temps, de sobte li va pensar que 
mai no havia vist cap sacerdot entre aquests creuats. I quan aleshores pensa en si mateix, sap que mai no 
participaria en aquest exercici. 


El mossèn s'escandalitza quan les paisanes li diuen després de finalitzar la pregària: El seu camí fins a Altott va 
durar deu hores. El pa sec, la sopa tèbia i un got de cervesa havien d'enfortir-los per al viatge de tornada, que 
volien començar durant la nit vinent. La setmana anterior, la calamarsa havia destruit la collita dels seus petits 
camps. Per això havien pagat les misses d'Altotting amb els seus escassos estalvis i havien fet penitència de 
genolls pels seus propis pecats i els dels seus familiars, i van suplicar al cel que els ajudés durant l'hivern 
seguent. 


Les conferències de simulacre del monjo caputx ja no són capaços d'extingir aquesta experiència en el sacerdot. 
Una i altra vegada, veu amb el seu ull mental la gent humil que s'arrossegueix amb la creu de fusta. Però quan 
el segon dia de simulacre llegeix al llibre de simulacres del fundador de l'Orde dels Jesuites: "Observo tota la 
decadència i la lletjor del meu cos, em veig com una ferida putrefacta i una ebullició de la qual tants pecats i 
mals fan. i esclata un verí tan lleigo, troba una connexió entre aquestes dones sotmeses i les doctrines de 
l'església. 


Quan el Pare parla aleshores del pecat original, amb la maledicció del qual estan carregats tots els éssers 
humans, de l'infern i dels seus turments, el jove sacerdot ja no pot comprendre com un gran Déu hauria de 
trobar el plaer en degradar tant la seva criatura més sublim, l'home, per sotmetre'l. i turmentar-lo tal com viu i 
sent durant aquests dies. 


La visió de l'església de l'home com un cuc de terra lamentable i ple de culpa s'ha esfondrat totalment en ell a 
causa de les seves observacions durant aquests dies. 


Pere llegeix a més al seu llibre d'exercicis: "Veig amb els ulls del meu poder d'imaginació la longitud, l'amplada, 
l'alçada i la profunditat de l'infern, veig aquelles flames poderoses i les ànimes com tancades en cossos ardents: 
sento amb les meves orelles. els plors, udols i 
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cridant, Oloro amb l'olfacte el fum, el sofre, les escombraries i les coses en descomposició, Tasto amb el meu sentit del 
gust coses amargues, Sento amb el meu sentit del tacte com les flames engoleixen i cremen les ànimes". 


No, la por a l'infern ja no hauria d'influir en l'acció moral de Pere en el futur. 
Vol seguir la veu de la seva consciència. Vol complir la llei de clod, però ha de rebutjar interiorment la llei de l'església. 


En el fons del seu cor sent que al llarg del temps s'ha convertit en un heretge, però el seu jurament el lliga a l'església i, 


per tant, s'ha de subordinar exteriorment a ella i obeir. 


La germana gran d'en Peter es vol casar. El molt honorable germà està obligat a celebrar el matrimoni. La cerimònia té 
lloc a l'església neta i clara que recorda l'antiguitat. 


El germà parla a la germana i al seu marit i a tots els familiars de la primavera i la seva alegria, de l'estiu i de la seva 
opressió i calor, de la tardor de la vida amb la seva collita i els seus fruits. Després els parla de Déu, que guia el nostre 
camí sota el sol i la pluja. 


El mateix Peter està tan emocionat com els membres de la seva família. Pot consagrar la seva germana per un camí 
que es va tancar a ell mateix. Intueix com ha de ser bonic si dues persones continuen l'obra de la creació de Déu, mod 
unit per portar el torrent sanguini dels nostres avantpassats cap a un futur llunyà. 


El jove sacerdot Schaedi parla les fórmules i oracions llatines de la cerimònia del matrimoni. Però de sobte, s'atura enmig 
de les seves paraules per llegir ràpidament unes línies més enllà del ritual. 

Teia Sit amabilis viro suo ut Rachel: sapiens ut Rebeca: longaeva 
et fidelus ut Sara... La cara de Peter Schaedli es torna vermella. Ja havia donat 
la benedicció pel seu vincle vital a desenes de joves i florents, però només ara, quan llegeix la fórmula de la benedicció 
davant de la seva germana, pren consciència del terrible significat d'aquestes paraules. "... hauria de ser estimada pel 
seu marit, com Raquel, sàvia com Rebecca, longeva i lleial com Sara". Se suposa que les tres jueves de l'Antic 
Testament Rachel, Rebecca i Sarah són exemples per a la seva germana7 


Pere recorda precisament els llocs de la Bíblia on es parla d'aquestes dones. Raquel, a qui Jacob, el fill d'Isaac, va 
comprar per bons diners a part de les seves altres esposes, i Rebecca i Sara, que van ser presentades el 133. 
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els seus marits Isaac i Abraham com a germanes d'altres homes amb l'esperança d'obtenir grans beneficis, 
se suposa que aquestes jueves són un ideal per a totes les dones catòliques 


Qualsevol dona alemanya s'hauria d'avergonyir de ser nomenada amb aquestes jueves al mateix temps, i 
l'església les recomana precisament a la cerimònia del matrimoni com a exemple. En Peter sap que la història 
i la literatura ofereixen tants testimonis gloriosos de la feminitat alemanya que li sembla desconcertant el que 
se suposa que significa aquesta degradació amb els ideals jueus. Ja no entén per què els més de 20.000 
sacerdots catòlics no es rebel-len contra tanta degradació de la sang alemanya. Però sap que ell mateix, al 
capiala fi, hi ha anat d'acord, Sovint ha llegit en veu alta el mateix text prescrit per l'església i després ha fet 
un bon pagament per ell. 


Durant molt de temps en Pere reflexiona i contempla aquest problemal Sent cada cop més clara una tensió 
entre la seva gent, en la qual ha nascut, i el fill de la qual vol veure's durant tota la seva vida, i l'església a la 
qual està lligat. 

Durant totes les seves deliberacions, Pere ha de pensar sempre en una de les experiències més lletjos del 
seu sacerdoci. Va haver de batejar el nen sifilític d'una parella jueva batejada poc abans de morir. Va ser 
enterrat com un petit angle amb tots els honors de l'església. Però al mateix temps, homes alemanys que 
havien sacrificat la seva vida en moltes lluites polítiques pel seu poble van ser enterrats fora del terreny 


consagrat a l'església, sense la benedicció de l'església, a la secció criminal d'un cementiri. 
Precisament aquest esdeveniment va ser adequat per fer reflexionar més profundament en Peter Schaedl. 
Gairebé diàriament, aquesta afició pel seu poble, la seva admiració i entusiasme per la seva història el posen 


en conflicte amb les demandes de l'església mundial. Cada cop es fa més clar per a ell que en la doctrina de 
l'església el poble és un concepte buit i irreal. 


3. 


Peter Schaedi s'agenolla davant l'altar dels sagraments de la gloriosa església barroca. Acaba de finalitzar la 
seva missa. Són només les set del matí, però recolza el cap sobre les mans, pesat i cansat, i intenta resar. 


Han passat vint anys des que Peter Schaedi, amb prou feines més que un nen, va arribar a una escola del 
claustre, fa cinc anys que és sacerdot. 


Amb prou feines es troba al mig de la vida i tota la virilitat amb la seva energia productiva està davant seu. Però Peter 
Schaedi està cansat. El seu sacerdoci no ha resolt el 134 
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trencaclosques que li van plantejar la seva joventut i el seu període d'estudis. Durant cinc anys ha treballat, ha 
pregat, ha esperat i ha esperat, però els dubtes i les dificultats, les lluites i els enigmes s'han fet cada cop més 
grans després dels primers anys d'idealisme sacerdotal. 


Ara se sent presoner, encadenat a la seva professió, a la consagració i al seu jurament. 


Com tantes vegades abans, ara s'agenolla davant el tabernacle per pregar. Però com més temps és sacerdot, 
menys vol creure que se suposa que el Totpoderós està en aquesta caseta de fusta, que es deixa tancar en 
aquest tabernacle. No pot entendre que les mans humanes puguin desterrar el Senyor Déu en un tros de pa, 
l'hòstia sagrada, i que aquest miracle depèn, al seu torn, de si el menjar sagrat es cuina o no amb farina de blat 
pura. I se suposa que tots els centenars de reglaments rúbriques de la litúrgia influeixen en la transformació de 
l'hòstia sagrada en el cos de Crist2 


Se suposa que Déu va sacrificar el seu fill i mitjançant el seu martiri va salvar els homes72 


Per tant, el diable havia guanyat tant poder sobre la terra a través del pecat que l'amo del cel i de la terra va 
haver de fer crucificar el seu fill com a tribut al diable per tal d'assegurar a l'home una meta de vida al més enllà 


Il se suposa que aquest mateix fill de Déu, dia rere dia, és insultat i violat a l'hòstia sagrada, dia rere dia, per 
persones irreverents7 l aquest Déu és sovint sol i abandonat al tabernaclel I quan la hòstia sagrada de la 
custodia s'ha fet vella i seca i està a punt de descompondre's, aleshores un sacerdot dubtós i turmentat ha de 
consumir aquest cos del Senyor perquè no sigui deshonrat per la descomposició. 


Se suposa que Peter Schaedl ha de creure tot això no només ple de reverència i passió, sinó que també ha de 
transmetre això ple de convicció a una generació vinent com a veritat clara. 


El jove sacerdot ja no passa un sol dia amb calma i satisfacció. 
Ja no pot exercir les seves funcions ni un sol dia amb seguretat i confiança en si mateix. 


Cada hora, cada lloc sembla portar amb ells un nou conflicte. Els dubtes i les preguntes es sumen a l'infinit. 
Fins i tot si Peter intenta combatre-ho tot, el malestar i la impotència el persegueixen diàriament. 
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Peter Schaedl ja no suporta la llum de les espelmes i l'olor de l'encens malgrat tot 
l'esplendor de l'arquitectura barroca. Perquè el sol brilla fora, i la natura fresca comença 
un nou dia de principis d'estiu. 


Se'n surt per repassar una vegada més al cap la lliçó de la propera classe de l'escola. 
Però tot el que ha reunit a partir de llibres i fulletons per a aquest dia se li escapa la 
memòria. Sap que aquesta vegada només pot parlar d'una cosa a classe: sobre el treball 
i el govern de Déu en la natura gloriosa, sobre la bellesa de les flors i les herbes, sobre la 
varietat de plantes i animals, sobre la grandesa del sol i les estrelles, sobre les lleis que 
tota la natura obeeix, i sobre el Totpoderós que ho domina. 


Va així que cada cop més sovint per al jove professor de religió i orador del púlpit. Se 
suposa que ha de parlar de qualsevol doctrina dogmàtica de l'església, i ja no troba el 
seu propi camí a través de la teologia. 


Per tant, es veu obligat o bé a ser deshonest presentant amb un gran pathos alguna cosa 
en què ell mateix no creu totalment, o ha de tornar a la veritat fonamental i bàsica de la 
creença natural en Déu i predicar veritats generals que van més enllà de l'església i la 
Bíblia. 


En aquesta condició, Pere se sent cada cop més que dins del gran cercle de l'església 
representa un solitari, una persona extraviada. 


Una vegada va estar a punt d'acceptar tots els fets existents. Gairebé va arribar al punt 
de renunciar a tot reflexionar i investigar. Un cop disposat a acceptar l'església, la Bíblia, 
la seva professió i la seva vida actual com a fets inalterables, simplement per ensenyar 
el que hi havia als llibres, per viure la vida segons les pautes de la moral catòlica i per fer 
caure a terra tots els dubtes com així com les agitacions interiors. 


En Pere sap amb quina rapidesa s'hauria reconciliat amb aquesta condició, com s'hauria 
tornat satisfet i pacífic de manera imperceptible, i com de fàcil hauria estat ser piadosa. 


Aleshores, va ser el seu jove cercle d'amics catòlics i un assaig escrit per ell contra la 
sacietat i la mandra, el que una vegada i una altra el va fer sortir de la seva fluixa i el va 
portar de nou a la lluita ineludible. 


Des de fa anys, el jove sacerdot resa, dia rere dia, salms hebreus al 
Llengua llatina, contes i poemes de la literatura jueva, judici savi per 
Salomon, terribles i sorprenents llegendes del primer cristianisme i del mig 
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Edats, entre invocacions i rogacions. l així és com se suposa que passa tota la seva hora, dues hores cada dia, 
amb oracions de contingut estranger i en llengua estrangera2 


Segons les lletres de la llei, per a la validesa de l'oració breviària només cal que es resi amb els llavis, no 
s'exigeix formalment la participació interna. Molts companys satisfan d'aquesta manera els paràgrafs de la llei 
en una hora. Però Peter Schaedi també sap de sacerdots conscienciats que es turmenten diàriament durant 
quatre o cinc hores amb el contingut del breviari. 


Dia rere dia, el jove sacerdot Peter Schaedl resa per la difusió de la religió catòlica, per la conversió dels 
pagans, per la humiliació i la destrucció de tots els enemics de l'església catòlica. Prega perquè totes les 
nacions i pobles s'inclinin davant el tron de l'únic representant de Déu a la terra, davant el Sant Pare a Roma. 


Mentre Pere demana així al seu Déu que sotmeti el seu poble, el poble alemany, així com al poder del Papa, 
aquest poble és alhora sotmès i odiat per altres persones igualment cristianes. I els sacerdots i estadistes 
catòlics estan al capdavant del govern i són ells mateixos fins i tot els precursors dels enemics del seu poble. 
Però el pare del cristianisme calla sobre això. 


4. 


Peter Schaedi veu com es desenvolupa una nova raça en el seu poble, veu al seu voltant persones, joves i 
grans, posseits per una fe i un gran amor per la seva pàtria i la seva pàtria, gent plena de reverència pel seu 
sòl i la seva sang, i que estan disposats a lluitar plens de passió pels seus grans ideals. 


L'església excomunica aquests idealistes, i els agutzils polítics de l'església creen en els combatents radiants 
màrtirs d'un nou moviment. 


Sovint, a Peter li agradaria —en comptes de la seva pregària breviària llatina— unir-se jubilós amb les cançons 
de lluita alemanyes que una vegada i una altra li arriben a l'oida des del carrer. Però tem que no ho podrà fer 
mai, mai en la seva vida tindrà l'oportunitat de poder situar-se entre la gent d'aquesta nova raça, perquè 
l'església, al cap i a la fi, ha condemnat la idea que configura aquestes cançons com a heretgia. Tem que durant 


tota la seva vida, amb les mans lligades, haurà d'observar el desenvolupament de la seva gent al marge de tots 
els esdeveniments i, per tant, ni internament ni exteriorment se li permetrà participar en el nou creixement. 
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A la residència del seu superior, Peter coneix la mare d'un dels seus alumnes just quan una tropa de nois marxa 
pel carrer orgullosos i feliços. En Pere s'atura en silenci a la finestra i mira els nois, quan el superior espiritual 
proclama amb gran patetisme "Pobre joventut enganyatl" mentre torna a tancar la cortina de la finestra davant 
en Pere. 


Amb prou feines s'han dit les paraules quan la dona esclata a plorar, perquè el seu fill pertany a aquesta 
joventut, que sap que no és reconeguda per l'església. 

En Pere li agradaria intervenir ara, dir una paraula masculina per a aquest jove i així potser consolar la dona. 
Però com a sacerdot, al cap i a la fi, potser no es pot posar del costat d'aquesta heretgia. 


Pel que sembla, els germans i superiors de Pere noten a poc a poc la seva simpatia silenciosa pel poble i pel 
moviment que va crear la nova idea, perquè no perden cap oportunitat de donar cops, de punxar i de llançar 
pedres, tot es fa per tal de fer mal la bona causa. Aquest comportament dels seus companys, però, només fa 
que el jove sacerdot reflexioni més profundament, l'impulsa a conèixer millor les idees, els líders i els membres 
d'aquest moviment. 


El que aquí sent i veu, el que llegeix té un to tan familiar, sembla 

per a ell tan natural, evident i aclaridor. En Peter creu que veu els seus propis pensaments en tots els 
pensaments, i en tot allò que ell cor, sent i experimenta, creu que sent un tros de si mateix, de la seva vida. Un 
nou raig d'esperança, un nou objectiu ha arribat així a la vida quotidiana i al treball de Pere, a la seva 
contemplació i esforç. Ara creu que ha de ser fàcil refrescar interiorment l'església i purificar-la de l'escòria de la 
seva antiga política, perquè aleshores pugui formar una unió amb el nou esperit i tots dos puguin lluitar 
conjuntament per l'objectiu final del Totpoderós. . 


Encara passa un temps amb Peter creient genuinament en el seu punt de vista. Però llavors ha d'experimentar 
que l'església no vol cedir la seva pretensió d'infiltració i domini de la vida pública i no vol compartir-ho amb 
ningú. El nou moviment, però, també planteja la reivindicació de voler reformar tota la vida pública a partir del 
nou esperit. 


Al seu lloc de treball, el jove sacerdot que busca un dia parla amb un germà que té fama d'especial pietat. 
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"Ets un sacerdot molt pietós", li diu en el transcurs de la conversa, "però et falta alegria a l'església". 


Aquestes paraules són suficients per a Peter Schaedi, no demana res més, aquestes paraules soles ho deixen 
tot clar. Gairebé l'omple de desafiament interior i li atorga un orgull combatiu. Així que ara prefereix ser piadosa 
i prescindir de l'alegria a l'església. 


A partir d'aquest moment, Peter Schaedl examina totes les mesures, institucions i doctrines de l'església amb 
les crítiques més agudes. Ara, Pere examina de prop tot en la seva vida quotidiana. Gairebé com els llamps, se 
li revelen noves realitzacions. A tot arreu es troba amb vaguetat, discòrdia, deshonestedat, llàgrimes i calçats 
en el món de l'església. 


Cada cop més, el tamboret de confessió es converteix en el seu major turment. S'avergonyeix profundament 
quan els homes de cabell canós confessen els seus pensaments més amagats, quan les dones casades li 
expliquen les coses més íntimes del seu matrimoni i la joventut incorrupta construeix un pecat a partir dels seus 
moviments naturals. Amb una fórmula llatina, ell, com a representant de Déu, els ha d'absoldre de tots els 
pecats reals i imaginarisl 


Tots els miracles de la història de l'església, que abans eren tota la veritat per a ell, s'enfonsen en llegendes 
irreals. Sent un engany de la gent pietosa quan es veneren diversos cossos i nombrosos caps de sants i les 
relíquies més impossibles. 


Troba cada cop més repugnant la hipocresia de la moral de l'església. 


El dogmatisme amb la seva dissecció de l'essència de Déu li sembla una falta de reverència cap al Totpoderós. 


Dia a dia, pas a pas, en centenars de formes diverses, el sacerdot es troba amb la insensatesa, els errors i les 
mancances del món en què havia viscut anteriorment. Peça per peça, el seu sistema de creences, les seves 
opinions, s'esvaeixen. Cop a cop, tot allò que abans era per a ell veritat, genuinitat i sagrat s'esfondra, fins al 
fonament bàsic de la seva fe, la ferma creença en un poder superior. 


Però una cosa li apareix al jove sacerdot com el cim de l'arrogància i la prova més ferma contra la genuinitat 
interior de l'església. 


Quan Peter Schaedi contempla sovint les estrelles del cel nocturn, admira la seva grandesa i, alhora, reflexiona 
sobre els mons infinits que semblen tan petits en 
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el cel i, tanmateix, són infinitament més grans que les amples terres i mars que abasten el món, o si durant el dia mira 
cap amunt la brillant cadena de muntanyes visibles, aleshores està ple de reverència i admiració pel gran Déu que va 
crear la natura i va donar les seves lleis eternes a tot el que hi ha a la terra. 


En Pere s'avergonyeix profundament, quan pensa que es posa roba de colors i es presenta com a representant d'aquest 
Déu poderós i professionalment, per bons diners, dispensa al poble la gràcia d'aquest Déu gran i etern. En aquests 
moments se sent un estafador, un enganyador, un estafador cap a Déu i la gent. 


6. 


La decisió de la vida arriba fatídicament. Recte i rígid, dur i desafiant, Peter Schaedl es troba amb aquest destí. 


Es rebel-la contra un superior espiritual que està disposat a trepitjar l'honor del seu poble, perquè l'església està per 
sobre del seu poble per ell. 


El tribunal de l'església condemna Pere a la detenció del claustre pel seu comportament no sacerdotal. 


Peter Schaedi rebutja l'obediència. 
L'església el suspèn i l'excomunica. 


La vida de sacerdot de Peter Schaedi s'ha acabat. Durant quinze anys s'ha preparat per a aquest sacerdoci. Durant 
cinc anys ha intentat viure-ho honestament, i el món en què havia viscut durant vint anys s'ha ensorrat finalment a la 
ruina. El que li era tan estimat, el que havia lluitat, patit i pregat durant tant de temps, el que s'havia convertit en el seu 
ideal més sagrat, el que al llarg del temps va posar tot el seu cor, allò que li semblava sagrat i inviolable, ara col-lapsat, 
que ja no existeix a la seva vida. Ara ja no és el representant de Déu, ja no és venerable, més aviat el Peter Schaedi, 
ben corrent. 


Des que s'ha emès el veredicte de l'església, com que el sacerdot ha estat expulsat de la comunitat de l'única església 
dispensadora de gràcia, de sobte s'apodera d'un estrany sentiment de solitud. Conmocionat, en Peter mira darrere les 
ruines de la seva antiga vida i els seus ideals, i davant seu veu un buit, un caos, una foscor i un terrible abandonament. 


En el període seguent, Peter vaga constantment, caçat i perseguit. 
Molts dels germans i altres cristians pietosos se senten obligats a burlar-se i 140 
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ridiculitzar-o des del púlpit i en cartes com un traidor o Judes. Nombroses cartes anònimes l'amenacen de 
venjança, vergonya, angoixa i misèria. Sí, fins i tot el seu imminent assassinat està amenaçat. El final i el 
significat de totes aquestes amenaces i difamacions és sempre el mateix: Peter Schaedl hauria d'agafar una 
corda i penjar-se a l'arbre seguent com Judes per escapar d'una mort encara pitjor i complir el seu destí el més 
aviat possible. 


Per a la família de Peter, el seu pas és el cop més dur. No el poden entendre. Per a ells, ara ha caigut en mans 
del diable per sempre. Els antics germans de Pere, els sacerdots de l'església, fan la seva part per retratar la 
caiguda del sacerdot de la manera més menyspreable possible als membres de la família. "Probablement era 
una dona frívola", declaren, impulsant. La piadosa mare desitja que el seu fill fos mort, ella preferiria això que 
experimentar aquesta vergonya i haver de cridar el seu fill a un sacerdot caigut. Dia i nit, la dona plora els ulls 
vermells i no sap què fer. Ja no s'atreveix a sortir mai al carrer, perquè li fa vergonya mostrar-s'hi. Peter Schaedl 
ho sap, i el dol més que moltes altres coses. 


Menyspreat, rebutjat, odiat i menyspreat, com a molt encara una mica de compassió per les persones que 
abans li eren estimades, que li estaven a prop, amb qui havia caminat durant 20 anys de la seva vida, ara es 
troba davant d'un destí desconegut. i es veu obligat al principi a buscar una mica de pa i feina. Sap que molts 
antics sacerdots han de vendre diaris o cordons de sabates a les cantonades dels carrers, demanar la vida com 
a venedors ambulants sense cap experiència, passar la vida com a miners i ajudants a les fàbriques i a les 
obres. Ara també es convertirà en el seu destí. 


Dia i nit, Peter Schaedi està turmentat pel malestar i la preocupació, i sovint l'apropen a la desesperació. Una 
nit freda d'hivern vaga, de nou morint de fam i congelant, per la riba del riu ample. Continua pel carrer que porta 
entre l'aigua i les vies del tren. 


Al costat, a poques hores de distància, hi ha el claustre que havia de servir per a la seva recuperació. Només 
mecànicament encara posa un peu davant de l'altre. No està tota la seva vida esclatada7 No està en el camí 
equivocat, des del qual no hi ha retorn al camí correcte2 No seria millor desfer-se d'ell mateix, ara, ja que tota 
la seva vida ha quedat sense sentit2 


En Pere s'apodera d'una terrible temptació: Submergir-se ara al riu arrasador i deixar-ho tot enrere, o fins i tot 
hauria d'anar a les vies del tren, potser aquesta és una mort més ràpida7 
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O hauria de trucar penitentment a la porta del claustre proper i, en silenci silenciosa, conduir 
la seva vida jove a una mort potser ja no llunyana2 —Peter Schaedl s'atura en el camí 
solitari, per la seva raó i el seu cor no volen continuar davant de tota la confusió i la 
desesperació. 


Però després guanya claredat. Ara que es troba en el punt més baix de la seva vida, la 
seva consciència li diu clarament que ara no ha de tornar-se covard. Ell faria el favor més 
gran pel món del qual s'ha escapat, Si ara abandonés la lluita. Ha d'atrevir el camí cap al 
futur, per poc clar i vague que sigui. Sent que aquest camí ha de conduir en algun lloc i 
algun dia al nou temps, les empremtes del qual abans havia descobert més que reconegut. 


Amb la decisió ferma de lluitar, la seva autoconfiança també creix. 


Mentrestant, Peter Schaedi s'ha preguntat durant les darreres setmanes si no és realment 
aquell Judes indigne i menyspreable com a tal que ha estat insultat i odiat. Però després 
ha de pensar una i altra vegada en els seus antics germans, i reflexiona de nou sobre com 
aguanten el seu sacerdoci en realitat. 


8. 


Peter Schaedi recorda el seu germà Alois Pfandi, el capellà dret. 

Des de l'època en què ell, petit alumne de llatí a l'escola del claustre, el va conèixer, sempre 
s'ha mantingut igual de sec i tranquil, igualment immòbil i ben educat. Durant la seva etapa 
d'estudiant va haver de treballar molt, però gràcies a la seva diligència ho va tenir a 
l'examen. Però al col-legi teològic, la seva pidteltiera més valorada que les puntuacions de 
les seves proves. Tot el que trobà als llibres teològics erudits, sempre ho memoritzava 
sense cap deliberació i reflexió posterior. Sempre es deia a si mateix: Això ho ha escrit gent 
més intel-ligent, serà cert, encara que jo no ho entengui. Així que no tenia cap dubte de la 
seva fe. Com a sacerdot pot presentar sense pensar-s'hi totes les doctrines de l'església en 
sermons i classes a nens i adults plens de convicció. Les emocions i els sentiments naturals 
no són gaire forts en ell, de manera que la castedat sacerdotal no li causa cap dificultat, i 

se sent tan poc lligat al poble i a la pàtria com a qualsevol ésser humà individual. Peter 
Schaedi sap que el seu antic germà és un sacerdot honest, pietós i bon, però té poca 
comprensió per a una lluita com la seva, de la mateixa manera que no pot envejar-lo per la 
seva pacífica felicitat sacerdotal. 


Peter també recorda el seu antic company de classe Bonifaz Seldbauer, que a l'escola sempre va tenir més coneixements 


i que, alhora, combinava la seva raó amb tendències artístiques. Va compondre versos florits i va tocar el primer violí a 
l'orquestra de l'escola. Entre els cantants, va ser el solista, 142 
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i va rebre instruccions del millor professor de piano de l'escola. Passava almenys la meitat dels seus períodes 
lliures a la capella de la casa en pregària, es confessava setmanalment i es comuniava cada dia. 


Però fins i tot els més petits alumnes de llatí parlaven burlonament de les temptacions del piatíssim Seldbauer. 
Una vegada el professor de religió va dir que si un té pensaments tan impúdics, s'ha de dir una pregària en 
silenci i acariciar-se la cara i els ulls amb la mà, i llavors les temptacions desapareixerien. Des d'aleshores, hom 
va veure Seldbauer durant setmanes amb una expressió amarga en cada ocasió, en jocs i menjars, a l'oració o 
a l'estudi, acaronant-se els ulls amb la mà, fins que els superiors finalment es van adonar a causa de les rialles 
generals dels nois i van il-luminar els noi de tretze anys. 


L'actual capellà de la ciutat Bonifaz Seldbauer no ha canviat. L'ésser humà dins d'ell està en una lluita amarga 
amb el sacerdot. Lluita dia rere dia amb els dubtes de la fe que sorgeixen de la seva raó, es tortura per poder 
proclamar honestament la veritat des del púlpit, i després de cada sermó torna a creure que no pot enfrontar-se 
a la seva consciència. 


En moltes converses amb Peter Schad', va revelar el seu més íntim al seu amic d'aleshores, i va confessar que 
la sang alemanya i el sentiment natural també vivien dins d'ell. Però el jove predicador no pot ni vol trair la gran 
idea supragovernamental a la qual ha prestat jurament, i per això es consumeix i es turmenta en el conflicte 
interior i la discòrdia, es destrueix en cos i ànima i obliga les ànimes que se li han confiat. a la mateixa distorsió 
i servitud interiors. 


El predicador ascètic de la ciutat és molt admirat, i passen pocs dies sense la salutació o l'atenció de les noies i 
dones joves que volen expressar la seva admiració per ell. 


Una vegada i una altra, el jove sacerdot se sent fascinat per les ànimes pietoses femenines i se sent atret per 
elles com a éssers humans, només per tornar a aparèixer a si mateix després com un clergue vil i indigne 
assassinat pel diable. 


Peter Schaedi sap que aquest sacerdot, el seu antic amic, ara també oscil-larà entre la comprensió i l'odi cap a 
ell. Però encara només té un gran pesar per aquest pobre sacerdot inquiet. 


Peter recorda una experiència impactant que va tenir amb el clergue auxiliar Huber de la parròquia veina de la 
seva terra natal. 


Va ser el dia que Peter va tornar a casa després del seu període de treballador-estudiant cremat pel sol. El jove 
estudiant de teologia havia descrit la seva feina de tallar torba al 
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guia espiritual vint anys més gran. Durant aquella conversa, havia contestat: "Tot i així, és una feina 
més agradable que la nostra feina de porquer com a sacerdots". En un principi, el jove estudiant ho 
havia pres per una mala broma, i el clergue auxiliar havia explicat: "Ja fa quinze anys que sóc sacerdot. 
Aleshores, no sabia el contrari, quan m'havia consagrat com a sacerdot. Però aviat em vaig familiaritzar 
amb l'estafa. 

l aleshores un simplement no pot escapar. Llavors és massa tard. Un ha fet el seu sagrat jurament, i 
com a sacrifici del gran Déu, a poc a poc aterra cada dia en l'engany i l'estafa i en la brutícia incessant. 
Encara ets jove, encara pots escapar d'aquesta misèria, si no trobes cap altra ocupació, segueix sent 
un mariner, i seràs més feliç durant tota la teva vida del que mai podries ser com a sacerdot o bisbel" 


En Peter va quedar profundament commocionat aleshores. Però els seus superiors van aconseguir 
interpretar les paraules del capellà com a xerrada d'un malalt. 


Des d'aleshores, Peter Schaedi ha conegut diversos sacerdots semblants, els quals, patint o rient, han 
acceptat que la seva vida futura és una estafa, que han d'enganyar-se tant a ells mateixos com als 
fidels en la seva vida i obra. 

Coneix molts teòlegs que parlen de pobresa i alhora s'enriqueixen amb la usura, el robatori i l'engany, 
que predicen la castedat i cedeixen d'amagat al vici, que donen aparença d'humilitat, però en realitat és 
un tirà. 

En la seva memòria, Peter Schaedl fa passar davant seu tots els seus antics companys i els seus 
pensaments es mantenen en un dels últims, Alfons Pfeil, el seu company de pis a la universitat. 


Mai s'havia preocupat gaire pels problemes religiosos i els temes dogmàtics. I la seva pietat no era 
precisament exemplar. Per a ell, l'església era el gran poder religiós al qual havia prescrit i pels objectius 
polítics i de cosmovisió del qual va lluitar cegament i fanàticament. L'ambició personal i l'acció per la 
seva idea, com sovint per a persones fredes i racionals, fluien en un sol corrent. Així doncs, Alfons Pfeil 
es va convertir ja a una edat primerenca en un hàbil i conegut diplomàtic de la seva església, així com 
molts altres es van convertir en professors, redactors, líders de clubs o organitzadors igualment fanàtics 
amb túnica de sacerdot o fins i tot bisbe. 


Tots s'assemblen d'alguna manera a aquests tipus, sense que ningú els cometi una injustícia, tots, amb 
qui Peter Schaedi havia estat capellà. 


Certament, no havia d'avergonyir-se davant Déu i davant ell mateix, davant un món i una posteritat que 
pensaven naturalment, perquè ha sortit de les seves files. 
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9. 


Encara queden mesos difícils que en Pere ha de superar, mesos de preocupació per si mateix i els seus 
familiars, mesos de solitud interior i abandonament, de recerca i lluita. La seva salut s'ha vist molt deteriorada 
pels últims anys de lluites emocionals. Ara que s'ha pres la decisió interior i les tensions emocionals s'han 
dissolt, el cos no vol aguantar. Fa molt de temps que està molt malalt. 


L'església el deixa a la seva angoixa. 


Al cap de mesos, finalment rep una amonestació del vicari general perquè es penedeixi. 


No contesta la carta. 


Segueix una altra amonestació amb una referència al càstig de l'infern, al qual està condemnat fins al dia del 
judici. Els seus antics superiors creuen que, mentrestant, s'havia cansat prou a causa de l'angoixa i la misèria i 
es troba a l'abisme perquè torni a ser susceptible a la influència de l'església. 


Però després de la seva difícil lluita, en Peter ja no té por de l'infern. Arriba una nova i seriosa carta dels 
funcionaris de l'església, en la qual se l'admonesa que pensi en les llàgrimes de la seva mare i les seves 
germanes. 


Pere pensa amb més intensitat que en cap altre moment, gairebé cada hora, sobre la llar i la seva mare, pateix 
les seves llàgrimes més del que qualsevol bisbe pot imaginar. 


No obstant això, l'església no renuncia a l'intent de recuperar l'apòstat. 

Promet el perdó misericordiós i la reincorporació a la seva professió, ofereix la perspectiva de les posicions 
més temptadores, pren molts altres camins per reconquerir per si mateix el sacerdot caigut en el qual havia 
dipositat la major esperança o, finalment, per neutralitzar-lo per sempre. 


Entre moltes altres cartes, més o menys sense sentit per al jove antic sacerdot, rep una carta del seu antic 
professor de religió, que fins fa poc encara podia dir i significar alguna cosa important per a ell, però que... en 
aquests, els seus dies interiorment més victoriosos, només el toquen com a ésser humà. 


El capellà escriu: "Estimat jove Fried, t'escric, tremolosa, des del meu llit de mort. Em van operar fa uns dies i el meu estat 
és desesperant. Segons el 145 
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opinió del metge, la meva vida s'acabarà en uns dies. Per tant, ja em quedo mig al més enllà. Pren les 
meves paraules com una salutació de l'altre món. En els quaranta anys de la meva feina, vas ser un dels 
meus millors alumnes. El vostre coneixement, la vostra pietat i la vostra naturalesa assolellada van fer 
esperar per a vosaltres una carrera gloriosa al servei de la nostra sagrada mare, l'església. La meva hora 
de la mort, però, ara està enfosquida, perquè precisament has pres un camí fals. Podríeu transfigurar la 
meva mort mitjançant el vostre penediment. Dempeus amb un peu a la tomba, t'ho demano". 


Peter Schaedi vol oblidar l'església. És cert que encara no ho ha superat del tot, però tot l'allunya. Vol 
construir un nou món per a si mateix i començar una nova vida. 
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Cinquena part 


Les lleis de lalaataràlésa són les lleis Viure d'acord amb elles, és servei a Déu i la màxima obligació alhora. 


Celebrar els matrimoniSge la natura és la celebraciómés sagrada. 


Tot el que pot imaginar l'odi d'una casta de sacerdots intolerants ha estat tastat per Peter Schaedi, l'antic 
sacerdot. L'angoixa, la misèria, la difamació, la prohibició, la burla, el menyspreu, el menyspreu, tot el que ha 
hagut d'experimentar i suportar diàriament de forma nova una i altra vegada. 


Si no hagués rescatat la seva fe en Déu de les ruines del seu món col-lapsat, probablement hauria mort en cos 
i ànima. 


Pere ara se sent molt més a prop d'aquest Déu que en els moments més solemnes de la seva vida anterior. 
Ara no li cal fer una volta per l'església i els sagraments i cap mediació a través dels bisbes i el Papa, si vol 
saber que la seva relació amb el Totpoderós està en ordre, ja no està separat d'ell per reglaments de canó i 
rúbrica. 


Per a ell, Déu és l'essència de tot allò gran, poderós, bell, sublim i bo. Tant si aquest Déu és retratat 
personalment com impersonalment, si el defineix així o diferent, avui ja no li toca cap formulació dogmàtica o 
determinació teològica del màxim poder, a ell, que fa una dècada va debatre amb tant zel els debats dogmàtics 
més subtils. 


En Peter entén que una gent forta i poderosa pel seu gran passat històric, que viu en el vincle més estret amb 
la natura poderosa i posseeix els valors personals més profunds, també només pot tenir el concepte més gran 
de Déu. 


Molts representants d'altres esglésies afligeixen Peter Schaedi en aquest període i li demanen que construeixi 
un gran moviment dels caiguts dins del clergat catòlic. Però està tan poc interessat en una altra església com 
coneix un odi contra l'església catòlica. 


Al principi, com que encara estava sota la influència de la seva imminent aniquilació, sovint creia que hauria 
d'odiar i maleir l'església i tots els seus representants durant tota la seva vida, perquè li havien robat la seva 


joventut i els seus ideals. 
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Però ara l'església és tan llunyana per a ell, se sent tan lliure d'això que ja no necessita odiar-lo. Ho veu com 
un fet històric. 


Durant uns mil anys, l'església havia servit a amplis cercles del poble alemany com a substitut de la creença 
natural en Déu i va tenir un paper de mediador entre la gent i el seu Senyor Déu. Els grans alemanys han 
expressat la seva saviesa i les seves energies artístiques en el llenguatge de les formes de l'església. Ple de 


reverència, observa les obres creades per encàrrec de l'església, però al mateix temps, sent les doloroses 
ferides que l'església ha infligit al poble alemany durant els llargs segles. 


Però Pere veu ara s'alba un temps en què els sacerdots han de retrocedir darrere del mateix Déu veritable, en 
què l'església ha de passar a un segon pla des de la seva posició anterior, perquè els alemanys tornen a sentir, 
entendre i parlar la veu de Déu, la veu de la seva sang. , dins d'ells mateixos. 


Pere ara veu a l'església només una eina transitòria del creador que ha complert la seva tasca i ara, alleujada 
per una nova era, queda silenciosament de banda. 


Durant aquest temps, Pere rep una carta de la seva mare que està plena d'una pregunta que la turmenta 
constantment: "És cert, el que diuen, que vols erigir una nova fe i una nova religió7" 


Pot donar clarament a la seva mare la resposta alliberadora: "No, el meu cor pertany a l'única, antiga i 
indestructible creença en Déu, que cada alemany porta al seu cor d'una forma o una altra. Aquest Déu ha 
establert les seves lleis en les lleis. de la vida són sagrats per a mi i m'obligaran durant tota la meva vida". 


Peter Schaedi es submergeix cada cop més en aquestes lleis de la vida, a les que eren vàlides fa mil-lennis i 
tindran validesa en mil-lennis. Coneix aquells lluitadors pels quals durant el seu sacerdoci només va poder 
suscitar una admiració profunda i silenciosa. 

Però ara s'uneix a les files d'aquests homes, que porten victoriosos la difícil lluita a les primeres files del poble 
alemany, per tal de tornar-lo orgullós, lliure, feliç i poderós davant el món sencer. 


Pere troba la finalització dels seus pensaments en les paraules d'aquesta gent, en els seus fets veu el 
compliment més gloriós de la seva vida. 


Pere experimenta que els pares i les mares són els mitjans més naturals per a Déu per als seus fills, s'adona 


que aquells homes que són els líders del seu poble se senten simultàniament responsables d'aquesta gent 
davant Déu. El mateix Pere sent que les celebracions del cicle anual i els grans dies històrics de record 
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són alhora hores de celebració properes a Déu, i que els assolellats llocs festius de la gent són alhora els seus 
llocs sagrats. 


Va requerir un camí veritablement difícil i llarg abans que Peter obtingués aquesta visió. Qui ha caminat durant 
vint anys per l'escola de l'església, com a sacerdot o monjo, porta el segell d'aquell món cremat en el cos i en 
l'ànima, encara que fa temps que hagi posat cap d'ajudant i tonsura. 


Al principi, Pere va haver de lluitar contra un mur de desconfiança. Sovint pensava que mai no seria capaç de 
tornar a la vida del poble, llavors va creure que la natura l'havia expulsat totalment i l'havia maleit, perquè havia 
actuat contra les seves lleis durant tant de temps. 


Quan es trobava sovint amb la joventut alegre, alegre, rient, es va desmoralitzar totalment davant l'amarga 
sensació que en vint anys s'havia destruit tant per a ell. Com que va prendre la seva professió amb tanta 
sinceritat i seriositat, va haver de lluitar contra tota naturalitat. Les seves tendències originals havien estat 
trepitjades a terra. Va haver de renunciar a la seva naturalesa fresca i juvenil per convertir-se en un jove 
eternament seriós, reservat i sempre abocant els problemes. 


Només a poc a poc en Peter va trobar el camí cap a la seva gent. Això és més difícil per a ell del que havia 
viscut, i passa molt de temps abans de trobar-ho plenament i amb totes les seves consequències. Abans, 
l'església era la cosa més propera i més alta per a ell, i el sentiment d'una altra energia, un vincle amb qualsevol 
altra cosa, no estava permès d'existir. 


Aquesta va ser la primera gran cosa que va haver d'aprendre Pere, que Déu el va posar primer a la seva gent, 
que comparteix la mateixa sang amb cada membre, que els mateixos talents i càrregues l'uneixen a aquesta 


gent i que ha de mantenir-s'hi. sempre. 
Havia de comprendre que la llei màxima és l'obligació cap al poble alemany, amb la qual l'uneix la cadena dels 


seus avantpassats, i que d'això resulta tota responsabilitat moral. 


Dins la seva activitat sacerdotal, Pere havia conegut moltes persones que no saben res d'una obligació, 
persones que —totalment empresonades en un món oriental— ignoren tot ordre, totes les lleis, tot honor, dret i 
vida humans. 


El gran temps i la seva gent, però, ara li faciliten absorbir les noves lleis bàsiques en la seva afirmació de fe i de 
vida. Li mostren gent noble, recta, honesta i amable, que li donen suport ferm i poderós 
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certament, perquè ja no necessiti buscar proves per a la correcció del seu camí. 


Així, l'antic sacerdot catòlic Pere es va construint un món nou per a si mateix. Treballa i produeix. És una 
obra silenciosa, petita, que se li permet interpretar en algun lloc de la vida del seu poble, amagada i 
tanmateix en el marc de la totalitat com una gran obra. 


És aquesta obra la que, pas a pas, el porta de nou a la vida real i el fa caminar cada cop més recte i genuí 
pels camins de la naturalitat i l'alegria de la vida. 
Mitjançant aquest treball tenaç i silenciós al seu modest lloc, Peter torna a ser un membre viu del seu poble. 


Se sent alegre, lliure i feliç, més feliç que mai a la seva vida. Inequívoc i clar, torna a veure tot el que és 
gran, bell i bo del món i, sobretot, se sent tan a prop de l'obra del gran Déu. 


2. 


Com a la vora del mar infinit, un cruixit i un brot recorre els centenars de milers de persones que es troben 
sota el cel nocturn al gran prat, reunides en columnes quatre al costat. 


El bosc alemany envolta l'ampla plaça, i a un costat es veu la brillantor del gran dic entre els arbres, on es 
reflecteixen la lluna i les estrelles. A la llunyania es veuen les llums de la ciutat. El frontal de l'ampli prat 
està format per un poderós edifici de pilars. Gairebé com un altar poderós, sobresurt gegant al cel fosc. 


Aleshores, l'edifici monumental irradia de sobte un blanc encegador amb una llum brillant i, per sobre del 
gran prat i la gent, es crea una catedral amb innombrables raigs de llum. Després de molts centenars de 
metres, aquest dosser de llum de la catedral s'uneix amb les estrelles del cel. 


Un silenci devot es troba sobre l'ampli camp, centenars de milers contenen la respiració. 
Els símbols del poble, símbols de fe i vida, es porten endavant. Les banderes vermelles sang escombren 
com flames errants al llarg de les infinites files de persones. 


Els centenars de milers canten una cançó. Aquesta cançó és alhora jubilació, gratitud i pregària. 
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El que diu l'home del poble, això és el que també vol sentir i dir cadascú de la gran multitud de gent en 
aquest moment. 


S'hi troben junts, pagesos, obrers, soldats, oficials, erudits, homes, dones i nens de totes les classes i 
de totes les edats. Tots els ulls brillen d'emoció, i cadascú sent que com que un poble s'ha tornat a 
reunir, ningú ja no està sol, sinó que cadascú pertany al seguent, encara que no el conegui. Cadascú 


sent en si mateix el corrent sanguini de la seva gent, perquè aquesta curta hora fa que cadascuna 
d'aquestes persones fa mil-lennis enrere i mil-lennis endavant. 


Centenars de milers experimenten aquesta hora com Peter Schaedl. Tots senten el mateix que una 
vella època s'ha ensorrat, que un poble ha trencat les seves cadenes i es reuneix lliure, feliç i devot 
per a la marxa cap als nous mil-lennis, obeint la llei de Déul 
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PODER SACERDOT 
LLIBRE 4 
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Introducció de l'editorial 


Poder sacerdotal està traduit de l'original del Tercer Reich Priestermacht. — per Anton 
Holzner (Anton Holzner era el pseudònim utilitzat pel SS-Sturmbannfúhrer Albert Hartl.) 


Holzner descriu i condemna aquí els mètodes, tant polítics com psicològics, utilitzats pels més 


diversos sacerdocis per als seus propis propòsits, així com la antinaturalitat d'algunes doctrines 
religioses. 
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L'aparició del poder sacerdotal a Alemanya 


Durant mil-lennis, les tribus alemanyes van viure segons les lleis que l'ordre de la creació de Déu els va 
mostrar. Van donar forma a la seva vida en l'estret vincle amb la gran i gloriosa natura, amb les estrelles al 
cel, amb el mar sense fi i els boscos profunds. 

El seu orgull més gran era actuar sempre honestament amb els amics i els enemics, fidels a la noblesa 
hereditària de la seva sang. 


Que un Déu governés al món i sobre el món era evident per als nostres avantpassats. La natura, la vida i la 
història els van mostrar dia a dia les empremtes del diví. Se sentien especialment propers al Totpoderós 
durant les festes del cicle anual, al solstici d'estiu i d'hivern, i a la collita de primavera i tardor, a les festes del 
clan, als esdeveniments feliços i a les hores greus i difícils. Els membres del clan més antics i els caps tribals 
també representaven la comunitat que se'ls havia confiat davant Déu. 


Els llocs sagrats de la natura i els recintes de les festes populars eren alhora també els llocs del seu servei 
religiós natural i senzill. Les oracions llargues i formals i les cerimònies de culte antinaturals els eren aliens. 
Van expressar la seva relació amb el seu Senyor Déu amb poques paraules i símbols naturals. Al capi a la fi, 
no se sentien esclaus cap a ell. Per a ells, era molt més el seu gran i bon amic. Però també sabien que no 
podien forçar la seva ajuda amb mitjans màgics, més aviat que només llavors podrien esperar l'ajuda de Déu, 
si ells mateixos. 


concentraven tota la seva energia. 


Però molt ha disminuit al llarg dels mil-lennis en aquesta estructura de vida natural del món germànic. Molt 
del que estava clar s'ha tornat avorrit i molt del que era fresc s'ha podrit. 


En el període del segle IV al XIV dC -a través de l'església- 
un món estranger va penetrar en la vida del nostre poble i la va impregnar cada cop més del seu esperit. 


Sota la influència de la doctrina de Jesús del Nou Testament, l'església es va separar dels jueus de l'Antic 
Testament. L'església va començar la seva vida especial com a secta jueva. Els seus apòstols i sacerdots 
originàriament encara celebraven les festes de culte amb els seus creients a les sinagogues en harmonia amb 
els jueus. 


Aleshores, les influències —en part encara entrellaçades avui en dia— d'altres doctrines orientals fluien 
juntament amb la inundació de la influència espiritual nord-africana en l'estructura de la doctrina dels anomenats 
pares de l'església, amb el món de la fe del cristianisme adquirint gradualment la seva independència. formes 
fermes. 
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L'autèntic fonament científic del món oriental-africà va ser proporcionat per la filosofia grega. Plató i Aristòtil, 
tan diferents com tots dos són, es van convertir en els principals testimonis de la nova teologia de l'església i 
ho han estat fins als nostres dies. 

Si l'església volia conquerir el món d'aquella època, havia d'anar a Roma. 

Certament, al principi els cristians només podien portar una existència il-legal com a associacions funeraries i 
funeràries. Però els pocs segles de la seva existència il-legal a Roma van ser simultàniament per a l'església 
els anys d'aprenentatge més fructifers de tota la seva història. 

L'església va prendre tot l'aparell de la seva pròpia jerarquia i ordre comunal de la radiant estructura jurídica i 
de l'excel-lent organització del món romà. 


L'església va iniciar les seves campanyes de conquesta al món d'aquella època amb aquesta barreja de la visió 
de la vida i del més enllà d'Àsia Menor i del nord d'Àfrica, dels ensenyaments filosòfics de Grècia i de la força 
de l'organització de l'imperi mundial romà. 


La doctrina de la salvació de la gent des de la vall pecadora del món fins a un més enllà millor havia de 
constituir la base per a l'erecció d'un sacerdot que governés precisament aquest món. 


El nord-africà Agustí, bisbe d'Hipona, va subministrar amb la seva publicació "De civitate dei" ("De l'Estat-Déu") 
els blocs de construcció més importants d'aquest imperi sacerdotal i alhora va mostrar en la seva publicació 
"De doctrina christiana" (" De la Doctrina Cristiana") els millors mètodes per a la propaganda d'aquest Estat-Déu. 


Va passar gairebé un mil-lenni fins que l'església va tenir el món germànic gairebé totalment sota el seu poder 
extern. Va treballar per aconseguir-ho amb els mètodes més diversos. 
Però mai no ha aconseguit la cristianització interior total dels alemanys. 


No obstant això, sempre s'haurà de reconèixer en la història del poble alemany que les tribus alemanyes van 
trobar la unió externa en un Reich sota el vincle ferm d'una organització eclesiàstica estricta col-locada per 


l'església sobre el Reich de Carles el Gran ftambé conegut com Carlemany) 


Els contrastos entre el món germànic i el món eclesiàstic van provocar un conflicte durador de segles entre el 
Raiserdom alemany i el popedom romà, entre reis i sacerdots. En aquests conflictes, l'església va fer ús de les 
falsificacions més importants de la història mundial, que s'han donat a conèixer amb el nom de pseudo-isidorians 
decretals i donacions constantinianes. L'església papal durant tota l'Edat Mitjana va construir les seves 
reivindicacions de govern cap al Raiserdom, sobretot, a partir de la donació constantiniana. Segons aquest 
document falsificat, se suposa que el hàiser Constantine va atorgar al Papa tot el domini sobre les ciutats i les 
terres d'occident al segle IV i es va limitar al poder a l'orient. Avui, fins i tot els científics de l'església més 
zelosos i talentosos han d'admetre el fet d'aquestes falsificacions. 
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Toti que a l'orient s'havien produit nombrosos cismes, encara que, sobretot, una gran església occidental 
s'havia separat de l'església romana, les protestes contra el domini dels sacerdots clericals es van fer cada cop 
més fortes, sobretot a la regió germànica. Finalment van tenir lloc en la Reforma, que per la seva profunditat 
està separada per tot un món del sectarisme oriental i del gran cisma religiós oriental. 


Aquesta protesta germànica contra l'Església romana tampoc va comportar, és cert, el retorn a les lleis naturals 
de Déu. Però va mostrar el camí cap a una nova decadència del poder sacerdotal. Avui està dividit en centenars 
de sectes i grups eclesiàstics. El terreny és de nou lliure per a l'ordre de vida preparat per la Providència, per 

al saludable desenvolupament posterior de l'obra de la creació de Déu. 


En la vida de la gent, els mil-lennis sovint tenen un paper minúscul. Vist des d'aquest punt de vista, el 


denominacionalisme s'assembla a un verí curatiu que coagula les forces de decadència del món germànic i 
estimula les forces naturals de la sang cap a un nou treball i desenvolupament. Els alemanys ara poden deixar 


de banda aquest verí amb gratitud cap a la Providència. Ha complert la seva tasca i ha tornat a portar la 
recuperació, un Ús posterior podria provocar la mort. 
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La doctrina política del denominacionalisme 


En aquest moment, a Alemanya hi ha dues grans esglésies i unes 300 petites sectes. Totes aquestes 
denominacions tenen la seva central a Roma, Oxford, Boston o en algun altre lloc fora del Reich. 


Tots els membres de les respectives denominacions són germans entre ells, independentment de si són de 
raça jueus, negres, assassins o xinesos. El problema de la raça es resol per a l'església mitjançant el baptisme. 
A través de l'aigua del baptisme, el jueu i el negre poden esdevenir germans amb qualsevol persona nòrdica o 
d'una altra raça fidel a l'església. 


La persona que viu totalment segons les lleis de l'ordre de les creacions se sent, en canvi, obligat abans que 
res als seus companys populars. 


Sap que Déu l'ha situat en un poble concret, amb el qual està, interiorment i exteriorment, totalment i 
incondicionalment lligat. Així, el món natural i popular contrasta clarament i clarament amb el món eclesiàstic, 
universalista i supragovernamental. Es pot visualitzar millor tot l'avenc infranquejable, que separa aquestes 
dues opinions l'una de l'altra, si es té en compte que per a un catòlic creient un nen negre sifilític, si ha estat 
batejat, ha de valer molt més que un —racial en tots els sentits. molt valuós — nen, que no ha tingut l'aigua del 
baptisme abocat sobre ell. 


Per als creients de l'església, les lleis de l'església són les normes més altes i signifiquen l'obligació més 
sagrada per a ells. Qualsevol altra llei només és vàlida en la mesura que no estigui en contradicció amb les lleis 
de l'església. Qualsevol jurament només és vinculant, si es pot conciliar amb les normes de la moral de l'església. 


Per tant, la violació de les regulacions estatals pot ser, des del punt de vista de l'estat popular, un delicte, i des 
del punt de vista de l'església un plaer a Déu, sí, fins i tot una obligació sagrada. 


El predicador que s'agita contra les regulacions estatals des del seu púlpit, els monjos i les monges que 
perjudiquen la riquesa pública per milions amb el seu contraban de divises, se senten en la seva consciència 
completament lliures de culpa. Han fet un servei a l'església amb les seves accions. I si reben el càstig que els 
correspon segons les lleis estatals, se senten màrtirs de l'església i no com a plagues del poble. 
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Segons el concordat del Reich del 20 de juliol de 1933, els bisbes juren un jurament de lleialtat al Reich davant 
el representant de l'estat. Al mateix temps, juren de la mà del representant del Papa l'anomenat jurament del 
bisbe, mitjançant el qual s'obliga a promoure i augmentar el poder del Papa, i en la mesura de les seves 
possibilitats a perseguir i combatre totes les falses doctrines, els heretges. , tots els que resisteixen el poder del 
Papa. 


Juren ambdós juraments amb la consciència tranquil-la, perquè el jurament de lleialtat cap al seu poble només 
els obliga, al cap i a la fi, en la mesura que no contradigui el jurament de lleialtat cap al Papa. Segons la visió 
de l'església, el funcionari, l'advocat, el soldat i l'obrer —en tot el seu comportament i la seva manera d'actuar 
— estan, en última instància, obligats a les normes de la seva moral eclesiàstica. Per a la persona popular, 
només hi pot haver una obligació, que li imposa la llei de la seva sang, l'obligació envers el seu poble. 


Un funcionari de duanes catòlic, per exemple, que per dins és un seguidor convençut de la seva doctrina, ha 
d'entrar en un conflicte intern, si se suposa que ha d'impedir a una monja catòlica el contraban de divises. Un 
funcionari de policia, que pot estar convençut de la doctrina d'un investigador de la Bíblia, ha d'intentar protegir 
i cobrir l'activitat antiestatal d'aquesta secta per tots els mitjans. 


Fins i tot el propi lideratge estatal està, segons la visió de l'església, lligat a la moral de l'església en totes les 
seves mesures. 


Un lideratge estatal que no se sotmet totalment a les doctrines del catolicisme, el front protestant de la fe, els 
adventistes o alguna altra comunitat religiosa, serà rebutjat i combatut pels representants d'aquesta església o 
secta. 


Així doncs, l'Església catòlica reivindica fonamentalment el dret a destituir els caps d'estat que s'oposen a 
l'església, i fins al moment també ha aconseguit aquesta reivindicació diverses vegades. 


Les esglésies i les sectes reclamen que han d'impregnar i omplir del seu esperit tots els àmbits de la vida 
pública, de la vida econòmica, cultural i política. Plantegen una reivindicació de la totalitat en tots els àmbits de 
la vida. 


Les esglésies i les sectes afirmen que, en última instància, la decisió ha de pertànyer a elles, quines publicacions 
es poden fer públiques, quines creacions d'art són conciliables amb el seu port moral i, per tant, acceptables 
per al públic, quines pel-lícules i programes de ràdio són desitjables i permesos. 


Per tant, els més diversos lideratges de l'església han emprat les seves pròpies comissions i grups de treball 
per a la censura de premsa i revistes, per treballar en 
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programes de cinema i ràdio, per a les arts. De la mateixa manera, segons la visió de l'església, totes les 
esferes de la ciència estan sota l'estricta censura de la jerarquia de l'església. 


Les esglésies plantegen la mateixa reivindicació en l'àmbit econòmic. El papa Lleó XIII, per exemple, i el papa 
Pius XI han emès directrius explícites als fidels sobre l'ordenació de la vida econòmica des de la perspectiva 
catòlica. En definitiva, d'acord amb aquestes demandes, cada ordre econòmic s'ha d'adaptar d'alguna manera 
al Regne de Déu, que, segons la visió del respectiu sacerdoci, es realitza a la seva església. 


Les esglésies exigeixen que els joves de les escoles no només rebin instruccions religioses en les doctrines de 
l'església, també demanen que els joves —a classe d'història, classe de pàtria, classe d'alemany— s'hagin 
familiaritzat amb la naturalesa alemanya, la història alemanya i la pàtria alemanya des de la perspectiva 
catòlica, evangèlica, baptista o qualsevol altra. 


Des del punt de vista de la visió popular del món, tota la configuració de totes les esferes de la vida hauria de 
tenir en compte principalment el benestar del poble, per tant, sobretot, s'ha de guiar per les lleis naturals de la 
sang i no per les normes d'un poder supragovernamental. 


L'abisme profund entre la vida confesional i la vida popular s'expressa llavors en la diferent visió de les 
manifestacions i coses individuals d'aquesta vida. 

Segons la visió de l'església, aquesta vida és una vall de desgràcia de la qual se suposa que l'home s'ha de 
salvar en un més enllà millor. 


Cada sacerdot catòlic, per exemple, ha de recitar després de cada missa una pregària, en la qual s'indica: "A 
vós us plorem, miserables fills d'Eva, a vós plorem, plorant i plorant en aquesta vall de llàgrimes". 


La persona que pensa naturalment està satisfeta amb aquesta vida, s'hi aferra obstinadament i es posa amb 
els dos peus en aquesta vida. Quan vaga per la meravellosa creació de Déu i experimenta les muntanyes, els 
boscos i els llacs de la seva terra natal, s'enorgulleix d'aquesta pàtria, que és un terreny sagrat per a ell. 
Aleshores es queda callat ple d'admiració davant l'omnipotència del diví, aleshores és feliç i alegre, i no té la 
sensació de caminar per una vall de pena. 


El treball, segons la visió de l'església, és el resultat del pecat original dels primers éssers humans, Adam i Eva. 
Pesa com una maledicció sobre l'ésser humà. 

Per a un alemany no hi pot haver res més bonic i genial que se li permeti emprar tota la força de la seva 
personalitat en un treball tenaç. 
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per la seva família, el seu poble i la seva terra. Si crea alguna cosa gran, aleshores està lluny de pensar que ha 
dut a terme aquesta obra sota la maledicció del pecat original. 


De la noblesa hereditària de la seva sang, l'home nòrdic arriba a l'èmfasi especial de l'honor en el seu 
comportament moral. El concepte d'honor és un dels aspectes més importants de la formació de la vida. Per 
tant, l'honor del proisme també significa molt per a ell. Per tant, és un tret bàsic del lideratge humà entre els 
homes nòrdics que també busquen fer membres de la comunitat popular orgullosos, lliures i conscients de 
l'honor dels confiats al seu lideratge. 


El món de l'església treballa en la direcció exacta oposada. Amb l'ajuda del pecat original i la por de l'infern, 
amb l'ajuda de la confessió i el sermó, la gent es manté petita i vil i acotada pel sacerdoci. La sensació es 
genera en les persones per tots els mitjans que són cucs de terra lamentables, inferiors i carregats de culpa. 


El contrast entre la paraula església i popular es mostra de manera semblant en tots els àmbits, en l'actitud 
davant l'alegria i la vida, en la posició sobre la dona, en la posició sobre la família i el matrimoni, la guerra i la 
pau, etc. 

L'església reivindica la conformació de la vida privada i pública, en tots els àmbits, a partir del seu port. 


L'home alemany es guia en tot segons les lleis vitals que Déu li ha donat. Per a ell, el diví és per tant un 
component de la seva visió de la vida. No proposa doctrines i dogmes sobre el més enllà, perquè ningú pot 
pronunciar fets segurs al respecte. Però també impugna el dret que reclamen els servents de l'església que 
posseeixen una jurisdicció especial i un coneixement especial sobre el més enllà. 


Per tant, no hi ha debat sobre les doctrines del més enllà per a ell. Amb més claredat i distinció pot substituir 


les doctrines de la cosmovisió política de l'església amb la seva pròpia visió del món corresponent a les lleis de 
la creació. 
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El sistema de poder del catolicisme 


Les diverses esglésies i sectes posseeixen una organització provada durant segles, que en la seva major part 
han agafat de l'antic imperi romà i ampliada en un poderós sistema de poder. 


Aquest sistema de poder és sens dubte el més dens i efectiu de l'Església catòlica. 


Al capdavant de la potència mundial hi ha el Papa. Ell és el governant de tota l'església. Es presenta als seus 
creients com l'únic representant de Déu a la terra i reclama per si mateix la infal-libilitat en totes les questions 
de fe i moral. Com que pràcticament totes les coses de la vida es poden connectar d'alguna manera amb la 
fe i la moral, la seva infal-libilitat s'estén així a totes les esferes de la vida. 


La primera gran xarxa de companys de feina del Papa, que recorre el món, és la gruixuda xarxa de la jerarquia 
de l'església, el sacerdoci de l'església. Bàsicament, només els batxillers poden pertànyer a la federació de 
sacerdots. 


Individualment, l'església distingeix entre una jerarquia de consagració i una jerarquia de govern. La jerarquia 
de consagració conté quatre graus inferiors, un grau mitjà i tres graus superiors. A través de certes cerimònies, 
per exemple, el tall del cabell a la part posterior del cap per part d'un bisbe, hom s'accepta en aquesta 
jerarquia de consagració. Al llarg de la seva història, els quatre graus inferiors han perdut el seu significat 
especial original. Només tenen un caràcter formal i s'anomenen Ostiarait (Oficina del tancaportes), Lextorat 
(Oficina del recitador), Aholythat (Oficina del portador de les espelmes) i Exoszistat (Oficina del prestidigitador 
del diable). 


El Subdiaionat condueix després als tres graus de consagració superiors, el Diatonat (Oficina de Diaxonen), 
Presbiterat (Oficina sacerdotal) i Epistopat (Oficina del Bisbe). Els membres d'aquesta jerarquia de 
consagració tenen el dret d'executar la respectiva autoritat de consagració que se'ls deu (entrega dels 
diferents sagraments). 


Molt més important per al sistema de poder de l'església, però, és la jerarquia de govern de l'església. Per a 
una certa part dels membres d'aquesta jerarquia de govern, la pertinença a determinats graus de la jerarquia 
de consagració és un requisit previ. La jerarquia governamental es divideix en els participants de l'autoritat 
papal, és a dir, els titulars d'una jurisdicció derivada del Papa. A aquesta primera classe del govern eclesiàstic 
o jerarquia administrativa pertanyen els 
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cardenals, legats, primats, arquebisbes, vicaris i prefectes apostòlics i administradors apostòlics. 


Els participants de l'autoritat del govern del bisbat són, sobretot, els membres de la jerarquia episcopal i la 
capital de la catedral, els consellers diòcesis, els degans, els sacerdots, els preveres vicaris i els rectors de 
l'església. 


Per a la direcció i l'administració de tota l'església, un extens aparell administratiu de l'autoritat papal es troba 
al costat del Papa. Tot el poder eclesiàstic de tota l'església mundial catòlica està reunit aquí al Vaticà sota 
l'autoritat papal. 


A partir d'aquí, les directrius corresponents en tots els àmbits de la vida s'envien a l'església mundial. Els 
problemes més importants es tracten en dotze ministeris del Vaticà, les anomenades congregacions cardinals. 


La policia de fe o el ministeri de la Inquisició té la major importància i el major prestigi dins d'aquesta 
administració eclesiàstica, en la terminologia eclesiàstica anomenada Sant Ofici. 


Totes les questions de doctrina de l'església i questions morals pertanyen a la jurisdicció d'aquest ministeri. 


Una de les principals tasques d'aquests policies de fe és la censura (índex) dels llibres eclesiàstics i l'observació 
i càstig dels heretges. 


La congregació consistorial papal s'ocupa de l'establiment i 

cessió d'arquebisbats, abadies lliures i prelatures en aquelles terres on ja s'ha dut a terme l'organització regular 
de l'església. Al mateix temps, aquest ministeri eclesiàstic és el departament de personal per a la selecció, 
control i nomenament dels bisbes en aquelles terres en què el nomenament del bisbe no s'ha de negociar amb 
el govern respectiu sobre la base d'acords de concordat. 


Tota la supervisió de tots els bisbes de ritu llatí i la comprovació dels seus informes quinquenals també recauen 
en aquesta oficina central de l'església. En aquests informes quinquennals, els bisbes han d'informar sobre la 
totalitat, seguint un esquema de preguntes detallat 

vida, sobre la situació econòmica, sobre les condicions generals de la vida popular, etc. en els seus bisbats. 
Per tant, proporcionen al sobirà d'una potència estrangera material important per a l'avaluació de les condicions 
polítiques generals a la seva terra natal. 
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El ministeri oriental del Vaticà, l'anomenada congregació oriental, s'ocupa dels afers de les comunitats eclesiàstiques orientals unides 
a Roma. És especialment tasca d'aquest departament oriental del Vaticà preparar la reunificació de les esglésies orientals separades 
amb Roma. Tots els esforços, publicacions, assemblees, congressos, instituts educatius que serveixen per a aquesta finalitat estan 
sota la direcció d'aquesta congregació oriental. 


La congregació dels sagraments decideix en totes les questions sacramentals, especialment la 
llibertat d'obstacles matrimonials. 


La congregació conciliar consulta els expedients dels plens i consells provincials i dels sínodes 
diòcesis. Al mateix temps, hi recau la supervisió de la gestió de l'oficina i la conducta vital del baix 
clergat. 


La congregació de l'ordre ha de fer la direcció central de totes les comunitats d'ordre del món. El 
que mana el cap d'aquest Ministeri de l'Ordre Vaticà és, per tant, vinculant per als monjos i les 
monges de les terres individuals del món. No és per a ells una obligació sagrada el que els exigeix 
el seu sentiment natural i determinat de sang, ni el que els exigeix el benestar de la seva gent, sinó 
el que els exigeix aquest Ministeri Missioner Vaticà supragovernamental. 


El Ministeri de Propaganda del Vaticà o la congregació de fe s'ocupa de la difusió de la doctrina de 
l'església a les terres missioners individuals del món. 

L'activitat d'aquest ofici queda demostrada pel fet que només entre els anys 1922 i 1935 es van 
fundar 170 bisbats missioners. El cap del Ministeri de Propaganda del Vaticà és considerat una de 
les personalitats més poderoses de l'autoritat papal. En la llengua popular se l'anomena el "Papa 
Roig". 


La congregació de ritu papal és responsable de la formació de la litúrgia de l'església. A part d'això, 
funciona com a tribunal per als procediments de pronunciament beneit i sagrat. Si es considera que 
un procediment de pronunciament sagrada costa uns quants centenars de milers de marcs, i que 
només en l'actualitat uns 500 procediments d'aquest tipus estan en curs, també s'entén 
simultàniament la importància econòmica d'aquesta congregació. 


La congregació de la cerimònia s'encarrega de la regulació de l'etiqueta a la cort papal. 


La congregació d'assumptes extraordinaris de l'Església processa els assumptes polítics eclesiàstics 
més importants en la més estreta cooperació amb el secretari d'estat papal. 

El Ministeri d'Educació papal representa la congregació per a seminaris i universitats. S'ocupa de 
tota l'activitat d'estudi per a la formació de nous clergues, 
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amb els col-legis catòlics, el cultiu catòlic de la ciència i els instituts de recerca eclesiàstics. 


La congregació de l'administració de l'església de Sant Pere processa tots els assumptes relacionats amb 
l'administració financera i general de l'església central del catolicisme. 


A part d'aquests dotze ministeris del Vaticà, encara hi ha sis oficines especials del Vaticà i tres tribunals del 
Vaticà. Entre els oficis especials, el primer lloc l'ocupa la cancelleria apostòlica, en la qual es preparen els 
edictes i breus papals. 


El datari apostòlic s'encarrega de l'atorgament dels beneficis, que està reservat al Papa. La cambra apostòlica 
representa l'administració financera papal. 

El cap d'aquest despatx també s'encarrega de tenir cura de l'enterrament del Papa i fa les gestions tècniques 
per a l'elecció del Papa. 


El càrrec més important entre aquests càrrecs especials és el secretari d'estat papal, el cap del qual és el 
cardenal secretari d'estat, que és alhora pràcticament el ministre-president i el ministre d'Afers Exteriors de 
l'església mundial. El cardenal secretari d'estat és responsable de tota la política de l'Església i alhora és el 
representant del Papa. 


Per tant, és característic de l'estructura de l'autoritat de l'Església que el representant del Papa no sigui el 
cardenal responsable dels mitjans de misericòrdia o la instrucció religiosa, sinó el cap de la política vaticana. 


La Secretaria d'Estat es divideix en tres seccions: la primera secció s'ocupa de la política real de l'església, 


sobretot de la conclusió de concordats. 

La segona secció s'encarrega de l'atorgament dels títols i condecoracions papals. 
La tercera secció s'encarrega del lliurament dels documents pontificis importants. 
L'òrgan de premsa del secretari d'estat és l'Osservatore Romano, el diari vaticà. 


L'últim dels sis càrrecs especials del Vaticà són el secretariat de breus als governants i el secretariat de lletres 
llatines. 


Tres tribunals papals encapçalen el poder judicial suprem de l'església. L'apostòlic sobre arrendador concedeix 
0 rebutja la revocació de les excomunicacions reservades al pape i administra les dispenses de l'església. 


La signatura apostòlica és el tribunal suprem de l'església, que decideix sobretot les questions formals sobre el 
desenvolupament dels procediments. 
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La "Rota Romana" és l'actual tribunal papal per a assumptes matrimonials. 


També hi ha una sèrie de comissions al Vaticà per a determinats assumptes. Per exemple, la comissió per a 
Rússia, la comissió per a la interpretació del llibre de lleis de l'església, la comissió per a la codificació de la llei 
de l'església oriental, la comissió Bulgata, la comissió de la Bíblia, la comissió arqueològica, la comissió central 
papal per a l'art de l'església a Itàlia , la comissió dels tresors de l'art de la Santa Seu, la comissió de l'escut i la 
comissió de finances papal. 


Per tant, un extens aparell administratiu serveix a tota l'església del món sota l'autoritat papal del govern central. 
L'estructura d'aquesta autoritat demostra que l'església no s'ocupa només de questions purament religioses, 
sinó que té com a objectiu la conquesta del món sencer. 


Els seus propis nuncis papals s'estableixen als governs estatals com a representants oficialment responsables 
de la seu papal. Són els representants diplomàtics del Vaticà i tenen els mateixos drets que els emissaris de 
qualsevol estat del món. 


En aquest moment, aquests nuncis papals existeixen a una trentena de governs nacionals, concretament a 
l'Argentina, Bèlgica, Bolívia, Brasil, Sant Domingo, Xile, Colòmbia, Costa-Rica / Nicaragua, Cuba, Alemanya, 
Estònia, França, Haití, Hondures-San Salvador. , Holanda, Irlanda, ltàlia, lugoslàvia, Letònia, Paraguai, Perú, 
Polònia, Portugal, Romania, Espanya, Suissa, Hongria i Veneçuela. 


Als paisos on el Vaticà encara no ha pogut aconseguir representants diplomàtics oberts, sovint es constitueixen 
les anomenades delegacions apostòliques com a emissaris interns de l'església del Papa. Aquestes delegacions 
es troben a Anglaterra, Canadà, Filipines, Mèxic, Estats Units d'Amèrica del Nord, Egipte, Bulgària, Grècia, lrag, 
Pèrsia, Síria, Turquia, Àfrica Central, Austràlia, Xina, Japó, Indoxina, Índia Oriental , la Unió Sud-africana i a la 
colònia del Congo. 


Dins dels paisos individuals, l'església es divideix en províncies eclesiàstiques i bisbats. Al capdavant de cada 
província de l'església hi ha l'arquebisbe. Al capdavant del bisbat o diòcesi hi ha el bisbe. 


Avui, els arquebisbes bàsicament només tenen un avantatge honorífic sobre els bisbes. En els poders 
governamentals, a part de la direcció dels consells provincials, només tenen dret a l'exercici de determinades 
accions oficials del bisbe, si el bisbe diòcesi no compleix els deures del seu càrrec. Els tribunals 
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de l'autoritat de l'arquebisbe funcionen com a tribunals, el segon recurs a part del tribunal del bisbe. 


Els bisbes són els representants del Papa per a la seva regió d'oficines. Els bisbes deuen la responsabilitat de 
la seva feina al Papa. Li fan un jurament. Les seves ordres són més altes per a ells que les ordres de qualsevol 
direcció estatal. Els deures envers el Papa són més importants per a ells que els deures envers la seva 
comunitat popular. 


El seu propi aparell administratiu està a disposició dels bisbes, que són designats com a autoritat bisbe o bisbe 
ordinari. El representant del bisbe en l'exercici de l'autoritat de consagració és el bisbe de consagració, en 
l'exercici de l'autoritat governamental el vicari general i en l'exercici del poder judicial el bisbe funcionari 
eclesiàstic. 


Els seus propis experts oficials (generalment capitularis de catedrals i vicaris de catedrals) s'encarreguen de 
les àrees de treball individuals. Existeixen en els ordinaris individuals els seus propis funcionaris per al treball 
juvenil, influència masculina, atenció espiritual a les dones, finances eclesiàstiques, treball cultural de l'església, 
premsa de l'església, mítings i assemblees de l'església, treball i exercicis educatius de l'església, etc. La seva 
pròpia cancelleria del bisbe , l'arxiu de la diòcesi i un arxiu secret del bisbe, una cambra de finances del bisbe, 
una comissió de literatura del bisbe i institucions similars completen l'aparell administratiu oficial d'un bisbe. 


El seguent agent del bisbe dins la diòcesi és el degà, degà o arxipreste. 
És els ulls i les orelles del bisbe, a qui recau tota l'observació i seguiment de la vida a la seva zona. De quinze 
a trenta parròquies estan unides sota un mateix degà. 


La parròquia representa l'avançada de l'aparell sacerdotal de l'església. A les parròquies més grans, el sacerdot 
torna a tenir a la seva disposició els seus propis sacerdots ajudants, capellans, cooperants, predicadors i 
catequistes. L'elecció del Papa recau en el consell cardinal. 

Els consells generals o mundials prenen decisions importants en questions de fe i moral, els sínodes provincials 
i diòcesis porten a debat esdeveniments contemporanis importants. 


La conferència episcopal de Fulda va ser creada per assegurar una política unificada de tot l'episcopat alemany. 
La conferència episcopal de Fulda no té poders jurídics. 

Es tracta simplement d'alinear de manera uniforme tots els bisbes alemanys i de considerar l'acció tàctica 
comuna en determinades questions. 


Nombrosos laics es troben com a valuosos companys de feina al costat de la jerarquia sacerdotal, que són 
simultàniament els titulars de qualsevol honor i condecoració papal. 
Cada país està cobert amb una xarxa de cambrels secrets papals i honoraris 
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camarlencs, que solen ser grans industrials, nobles, polítics importants o personalitats d'una altra manera 
influents de la vida pública. Els sacerdots que han servit especialment bé al Vaticà reben el títol honorífic de 
protonotar, prelats de la casa papal o monsenyor. 


En temps en què el Vaticà posa una atenció especial cap a una determinada gent, una benedicció d'ordres 
especialment abundant i un riu de condecoracions papals sol fluir també a aquest país. 


A part del sacerdoci, els ordes catòlics representen la segona gran xarxa del sistema de poder eclesiàstic. 


Si bé el sacerdoci s'estructura de manera semblant entre les diverses confessions, els ordes es conserven 
d'aquesta forma essencialment només a l'Església catòlica, on ha trobat, sobretot, l'entrada des de la cultura 
africà. A l'església protestant només existeixen intents insignificants d'introduir les seves pròpies ordres. 


El lideratge suprem de tots els ordes està en mans del ministeri papal oriental. 

A part d'això, cada orde té el seu propi cap general com a representant de l'orde a la seu papal. Les 
característiques de l'essència del catolicisme s'expressen d'una manera molt especial en els ordes catòlics. 
Les ordres també se suposa que són, al capi a la fi, d'una manera molt especial les tropes d'assalt de 
l'església per a la conquesta del món sencer. 


Les societats de l'ordre manifesten amb més claredat el paper supragovernamental de l'església. Tots els 
vincles de sang amb els familiars, tot l'amor per la pàtria i la pàtria han de ser rebutjats pels membres de 
l'ordre i deixar pas a l'amor de la societat d'ordre supragovernamental. En l'art, es dediquen més a l'educació 
dels joves, com els germans d'escola i les germanes d'escola, en part intenten, mitjançant l'atenció mèdica, 
guanyar gent per a l'església, com els Germans Misericordiosos i les Germanes Misericordiosos. Altres 
societats d'ordre s'ocupen més de la conquesta de la gent rural, com els monjos caputxins, de les missions 
populars, com els nedemptorians, de la formació de la cultura general, com els frares benedictins, o de la 


influència de personalitats importants, com els jesuites. . 


Extenses empreses econòmiques, cerveseries i fàbriques de licors, serradores, tallers, obres elèctriques, 
fleques, sabateries, sastreries, escorxadors, molins, grans explotacions agrícoles, etc. són sovint propietat 
dels claustres més diversos. Els monjos i les monges són actius en tots els àmbits de la vida pública, en l'art i 
la cultura, la ciència i la literatura, l'escola i l'educació. 


Mitjançant el seu triple jurament especial, els membres de l'ordre estan lligats al lideratge suprem de l'església 
d'una manera molt especial. En el Gran Reich Alemany 


168 


Machine Translated by Google 


més de cent mil monjos i monges formen una tropa de batalla per als esforços de poder de l'església. 


Com a xarxa gruixuda addicional en l'intricat sistema de poder del catolicisme, extensos clubs d'església 
cobreixen tot el món. Milers de clubs confesionals diversos busquen abastar i influir en les masses del poble, 


per guanyar-los per a l'església o per mantenir-los per a l'església. 


En l'àmbit cultural hi ha les seves pròpies associacions eclesiàstiques de cinema i ràdio, entitats confessionals 
d'artistes i arts, associacions econòmiques de l'església, associacions educatives, clubs de premsa i literatura, 
d'artistes i juristes, en definitiva, de tot allò de l'àmbit cultural. De la mateixa manera, l'església ha organitzat 

els seus propis clubs professionals als diferents paisos per a obrers i comerciants, per a funcionaris i empleats, 
per a oficials i mestres artesans, per a mariners, empleats d'hoteleria, conductors d'automòbils i pilots d'avions. 


L'església sempre ha dirigit especialment la seva mirada cap a les seves organitzacions juvenils confessionals. 
A part d'això, existeixen les associacions benèfiques pròpies de l'església i les seves pròpies associacions 
econòmiques. Al costat d'aquests clubs també al servei de la conquesta de tota la vida pública, són molt 
secundaris els clubs de pregària purament religiosos i les confraries eclesiàstiques. 


Però en diversos paisos l'església ha hagut, per raons tàctiques, de recórrer una i altra vegada a la reducció, 
camuflació o eliminació temporal d'aquest gran aparell de clubs en definitiva polítics. 


L'Acció Catòlica amb el seu apostolat de laics es va construir llavors com a substitut dels clubs eclesiàstics, 
que sobretot en els darrers anys van decaure cada cop més. 


Aquesta Acció Catòlica no té el caràcter rígid d'un club amb adhesió ferma. En canvi, és una unió fluixa dels 
lluitadors més actius per la supremacia de l'església. Tots els catòlics —que en algun lloc exposat s'esforcen 
pels interessos de l'església— són portadors d'aquesta Acció Catòlica i participen com a apòstols laics en 
l'apostolat jeràrquic del sacerdoci. 


L'església evangèlica i diverses sectes han creat tropes de batalla paral-leles en els seus ajudants comunitaris 
i organitzacions similars. 

Amb aquest sistema de poder dens, l'església ha aconseguit amb anterioritat una gran influència sobre les 
masses. En segles anteriors, una persona difícilment podia escapar d'aquesta xarxa eclesiàstica d'influència 
humana. Des del bressol fins a la tomba, un ésser humà va estar exposat a aquesta influència eclesiàstica. 
Qualsevol que sigui el fil conductor de totes les situacions de la vida i grups ocupacionals a aquest sistema 
eclesiàstic. Aquesta xarxa densa va arribar 
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a les ciutats més petites, i fins i tot a les ciutats més grans, els barris més pobres i les cases més 


destacades no estaven a salvo contra els tentacles d'aquest poder. 
Com una gran teranyina, aquest poder de l'església es va asseure sobre la gent i vigilava 


acuradament perquè cap ésser humà s'escapés de la seva Xarxa. 
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Els mètodes polítics de conquesta de l'Església 


Tots els mètodes que qualsevol poder polític aplicat en qualsevol moment per influir i conquerir els éssers 
humans i la gent, també van ser adoptats i administrats per l'església al llarg de la història. Ha demostrat en 
cada segle que en els seus mètodes no difereix en res dels poders polítics generals. 


Allà on l'església estava en possessió del poder, sempre ha utilitzat els mètodes de la força brutal. A Verden on 
the Aller i a Cannstadt, a Stedingen o en el moment de les diverses guerres religioses, en el treball missioner 
entre les persones més diverses i en els segles més diversos: milions de persones han caigut víctimes de 
l'església. En els judicis de bruixes medievals, centenars de milers de dones i nenes alemanyes, com a 
portadores de la sang alemanya i de la cosmovisió alemanya, van ser cremades per l'església com a testimonis 
i executades. Centenars de milers de persones més eren sovint destruides humana i psicològicament mitjançant 
l'aplicació dels mitjans més brutals, els boicots econòmics més horribles i la submissió psicològica. 


Allà on l'església estava en possessió del poder, en tot moment ha treballat també a través de la política oberta, 
sempre ha deixat caure la seva capa religiosa i s'ha mostrat obertament al món com a poder polític. No només 
cal recordar la política de l'església medieval, també es pot recordar els partits polítics de l'església abans de 
1933. Els prelats catòlics de l'església van seure com a delegats dels partits polítics: el prelat Las i UlitzRa, 
Linneborn i Schreiber, Schofer i Leicht, Scharnagel, VVohimuth, Eggersdorfer, Lohr, etc., i sovint van lluitar 
contra el Nacional Social juntament amb els partits marxistes. 


També avui el Vaticà es mostra molt clarament com un poder polític que té els seus representants als paisos 
més diversos del món, i que el primer representant del Papa és el cap de la política vaticana. 


Allà on l'església està en possessió del poder, de vegades passa a la resistència activa contra l'autoritat estatal. 
Repetidament, papes i bisbes han deposat reis i governants i han alliberat els seus súbdits del jurament 
d'obediència a les autoritats estatals. En repetides ocasions, els representants de l'església han incitat a la 
resistència activa contra l'autoritat estatal. 


Allà on l'església no se sentia en possessió del poder, naturalment aplica mètodes més astuts per assolir els 
seus objectius. 
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L'església es mostra especialment hàbil en l'execució de la resistència passiva, independentment de si es 
mostra en sabotatge econòmic, en boicot moral o en qualsevol altra forma. Sovint, la resistència passiva de 
l'església és difícil d'aconseguir jurídicament. Sovint és molt difícil demostrar que el capellà catòlic va colpejar 
el "Pimpí" Ínen de la Joventut Hitleriana) només perquè està al "JungvolR", normalment no es pot demostrar 
que el professor catòlic de sobte va donar males notes a una noia només perquè és a la "BDM" (Federació de 
noies alemanyes). Però un centenar d'experiències semblants mostren que aquí és pràcticament un sabotatge 
silenciós a petita escala. Sovint es troba un rebuig gelat i només en un examen més atent es determina que 
aquí s'està practicant una resistència passiva instigada per l'església. Molts lluitadors polítics han estat 
arruinats econòmicament per aquesta resistència passiva, per aquest treball de sabotatge silenciós per part 
dels cercles de l'església, molts homes honrats. convertir-se en un marginat social mitjançant la batuta 
moralista sota la influència de l'església. 


Un altre mètode amb el qual treballa l'església és el mètode del camuflatge. Els jesuites s'han convertit en 
mestres del camuflatge al llarg de la història. 

Sovint es camuflen a l'exterior. En la seva regla d'ordre s'indica que els jesuites haurien de portar qualsevol 
roba que sigui especialment favorable a l'execució d'una tasca especial. Si és especialment propici per a 
l'execució d'una determinada tasca, el jesuita passa com un excel-lent cavaller amb esmòquing i cilindre, com 
a comerciant o com a esportista o amb qualsevol uniforme. Es poden produir centenars d'exemples del passat 
i de productes per a això. 


Quan el Papa va formular una vegada el pla per sotmetre la Xina al seu poder, va enviar-hi tot un destacament 
de jesuites. Van aparèixer amb el vestit colorit dels mandarins xinesos, com a matemàtics, com a enginyers i 
van reformar el calendari xinès i van ensenyar als xinesos a forjar cànons. Quan el Papa va formular el pla per 
convertir la reina Cristina de Suècia en catòlica, va enviar dos jesuites a Suècia, que van visitar oficialment 
Suècia com a nobles italians amb l'objectiu d'estudiar. El jesuita Possevino viatjava disfressat de noble, daga 
al costat, barret de dues puntes sota el braç, per encàrrec papal secret, i el jesuita Abraham de Georgiis es va 
presentar com a mercader armeni. 


Sota mil màscares, amb totes les disfresses que es pugui imaginar, els jesuites han estat actius en tot moment. 
Les societats d'ordre més recent han après d'elles aquest mètode de camuflatge. Les dones de la casa de 
Natzaret, per exemple, fan que els seus membres —després del jurament del triple ordre— tornin dies com a 
treballadores de fàbriques o com a clergues a les oficines per tal d'aconseguir la corresponent influència sobre 
els seus companys de treball i sobre la vida pública. Avui es pot veure 
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monjos i monges vestits de civil passejant pels carrers de les ciutats amb qualsevol encàrrec de 
l'església. 


Però l'església no només treballa en el camuflatge de personal, sinó que posa molt més esforç en el 
camuflatge hipotètic dels seus objectius reals. Avui sovint intenta ocultar les seves intencions polítiques 
i objectius supragovernamentals darrere de l'humanitarisme cristià, darrere de la cura social o la 
preocupació per l'ètnia lfolidom), darrere de la promoció de l'economia i de la vida cultural, etc. 


L'església ha demostrat una habilitat molt especial en el camuflatge de les seves organitzacions i el seu 
aparell financer. Sota les designacions generals inofensives sovint s'amaguen poderoses empreses 
eclesiàstiques i poderoses posicions de l'església. 


Un altre mètode de la política de l'església és el mètode d'adaptació, que en llengua teològica s'anomena 
mètode d'acomodació. L'església aquí es basa en les paraules de l'apòstol Pau, que en una de les 

seves cartes deia: "He arribat a ser tot per a tothom". Amb aquest mètode d'adaptació intel-ligent, 
l'església va vèncer l'antiga Grècia, per aquest mètode es va annexionar l'edat mitjana germànica. 
Simplement es va fer càrrec del vell costum alemany i, a poc a poc, li va donar un sentit diferent, 
eclesiàstic. 


També en aquest mètode, sobretot, els jesuites han demostrat una especial habilitat. Fins i tot han anat 
tan lluny que en l'ara famós conflicte d'allotjament els franciscans i els dominics van aparèixer com els 
jesuites opositors més acerts i els van acusar de traició a l'església. El conflicte entre els partidaris i els 
opositors de l'allotjament eclesiàstic va anar i venir durant gairebé 200 anys, fins que finalment un Papa 
va rebutjar el mètode d'acomodació jesuita. 


Només en els darrers temps l'església, després d'una decisió oficial de la congregació de propaganda 
papal, en contra ha recorregut a aquest mètode. 

Després de 1933, els representants de l'església sovint han intentat adaptar-se exteriorment a les idees 
nacionalsocialistes i als conceptes nacionalsocialistes. De sobte es podien llegir proclames per unir-se 
a la guardaespatlles de Crist i a les companyies de pregària de l'Acció Catòlica. Les seves pròpies 
targetes de soci es van imprimir per a la companyia d'oracions X de la família Rolping a Colònia. En els 
sermons, de sobte s'esmentaven les granges hereditàries celestials, el servei de treball celestial i el 
front de treball celestial. En un pròleg de cançons pietoses s'escriuva: "Que aquestes cançons us donin 
tota força i alegria". Mentre que abans els sants de l'església només eren retratats com ànimes pacients 
i ànimes de sacrifici, de sobte es presentava com a persones heroiques i personatges heroics. Mentre 
que abans es podia sentir parlar de les dones que ploraven al llarg del camí creuat de Crist, de sobte 
les mares dels herois van ser esmentades com a companyes de batalla de Crist. El concepte de 
lideratge es va aplicar de sobte als bisbes i el llenguatge militar es va convertir de sobte en el llenguatge 
dels clubs de l'església. 
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Aquesta adaptació de l'església va arribar especialment lluny en les celebracions de l'església. Al llarg dels 
darrers anys s'han integrat en aquestes celebracions cors, cançons de batalla i juraments, de manera que els 
actes eclesiàstics pràcticament esdevenen manifestacions polítiques. En part, fins i tot un va arribar a adaptar- 
se exteriorment també en termes d'idees. De sobte es diu que l'església també representa una doctrina racial 
positiva, un antisemitisme positiu, etc. 


L'església treballa amb el mètode de descomposició d'una manera molt especial. S'esforça per aconseguir 
que els seus confidents, els seus apòstols laics o ajudants de la comunitat en tots els càrrecs importants de la 
vida pública. L'objectiu dels esforços de l'església és arribar al punt que hi hagi un apòstol laic o ajudant 
comunitari de l'església a cada bloc de casa, a cada planta, a cada oficina, que ha d'aprendre tot el que passa 
en aquest bloc de casa, en aquesta planta, en aquesta oficina. Si una nova família es trasllada a un bloc, 
aquest apòstol laic o ajudant de la comunitat ha d'esbrinar l'actitud d'aquesta família envers l'església, si una 
parella jove recentment traslladada es va casar a l'església, a quines organitzacions pertany, a quins diaris 
llegeix, quin cercle de coneguts té, a quines possibilitats d'influència s'obre. Tot seguit s'avalua tota aquesta 
informació per a l'índex de la fitxa parroquial, de manera que la parròquia pot veure immediatament d'un cop 
d'ull a l'índex de la seva fitxa parroquial com és la situació exterior de l'església en un determinat carrer, en un 
determinat punt de la població. 


A les plantes i oficines de la vida pública, aquests apòstols laics han d'observar quins funcionaris o personalitats 
importants d'aquesta zona estan oberts a l'obra de l'església i quins rebutgen l'església. Han de comprovar 
l'estat d'ànim entre els treballadors i els empleats i els esdeveniments especials. Si aleshores algun dia 
sorgeixen condicions difícils en algun lloc i, com a consequència, la moral ha baixat temporalment una mica, 
aleshores les esglésies saben immediatament que poden explotar aquesta situació per elles mateixes, que 

ara la gent està especialment receptiva als seus murmuris. 


En part, aquests ajudants comunitaris i apòstols laics es comporten 30092 lleials a l'estat i vinculats al poble. 
Participen a cada assemblea, no es perden mai, paguen puntualment les seves quotes, es troben a tot arreu 
en les primeres files de cada concentració, però sempre tenen els ulls i les orelles ben oberts per aprendre el 
màxim possible, per experimentar com tant com sigui possible, per tal de poder informar les seves posicions 
eclesiàstiques. Sovint es contraposa a persones que tenen raó a l'extrem a la feina, de les quals no es pot 
provar la menor ofensa exterior, però amb qui sempre es té un sentiment desagradable, de les quals se sent 
que alguna cosa no els va bé, que d'alguna manera l'interior manca de vincle amb ells. 


Però sempre hi ha persones que es queixen i critiquen constantment, que a tot arreu només veuen el costat 
negatiu i fosc, sobre els quals hi ha una impressió. 
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només fet per allò que no està completament en ordre, allò que encara no ha assolit la seva condició ideal. 

En cada persona i cada institució veuen el costat fosc, només a l'església veuen llum i bondat. Aquestes 
persones busquen influir en els seus semblants, perquè només confiin els seus fills a l'església, perquè només 
allà està assegurada la salvació de la seva ànima i la seva puresa moral. Pretenen influir en els seus 
companys de treball perquè només facin els seus viatges de vacances amb associacions de viatges de 
l'església, que paguin les seves donacions benèfiques únicament a institucions benèfiques de l'església, que 
només llegeixin la premsa de l'església, perquè només s'hi troba la veritat. Aquestes persones intenten per 
tots els mitjans alienar els seus semblants de la comunitat popular i portar-los a l'església. A tot arreu, són 
punts de recollida de descomposició, queixes i insatisfacció, són plagues contra el poble. 


Un altre mètode polític de l'església és el mètode d'encerclament. En la política interior i en els afers exteriors, 
l'església ha intentat una vegada i una altra d'estranyar el poble alemany i encerclar-lo amb un bloc d'opositors. 
Durant els anys 1919-1933, els delegats polítics de l'església van intentar per tots els mitjans, amb l'ajuda de 
marxistes i demòcrates, evitar el despertar popular del poble alemany i sufocar les forces populars del poble 
alemany. Però sobretot des de 1933, l'església s'esforça per treballar amb els més diversos altres enemics 
estatals per tal de formar un bloc unificat contra la cosmovisió nacionalsocialista. 


L'església treballa amb els jueus. Després de tot, a causa de la seva posició fonamental cap als jueus, un 
vincle estret entre l'església i els jueus és evident des del principi. El fundador de l'Orde dels Jesuites, Ignatius 
de Loyola, va expressar aquest vincle amb aquestes paraules: "Si fos jueu em consideraria afortunat, perquè 
llavors, després de tot, seria germà de sang de Jesucrist i del sant. la verge Maria." 


A tots els paisos existeixen estretes entranyes de personal entre l'Església i els jueus. 

Importants jesuites i personalitats destacades de l'església van ser en els temps més diversos jueus de sang 
pura, i encara avui els sacerdots i pastors que són jueus de sang pura són actius tant en el bàndol catòlic com 
en l'evangèlic. 


Els anys posteriors a 1933 es va fundar una publicació específica per a la hipotètica cooperació entre l'església 
i els jueus sota el protectorat del cardenal vienès Innitzer, que té el bonic títol "El compliment", i el cercle de 
col-laboradors del qual està format per catòlics, protestants i jueus. No menys estreta és la cooperació 
econòmica entre l'església i els jueus. Tant per la part catòlica com per l'evangèlica, es va fundar un comitè 
especial d'assistència per als necessitats no aris, i l'episcopat alemany i nord-americà s'han deslligat en una 
associació de treball especialment estreta per al suport dels pobres no aris. 
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La maçoneria també va ser utilitzada per l'església per a la seva tasca política. Nombrosos pastors influents 
eren, fins al 1933, membres de les lògies maçons, nombrosos pastors fins i tot eren maçons d'alt nivell. Però 
l'Església catòlica també va crear una línia de comunicació amb la maçoneria a través del Congrés d'Aquisgrà. 


Per a la consecució dels seus objectius polítics, l'església no defuig els companys de feina del marxisme. El 
judici contra el capellà catòlic de Dússeldorf Rossaint va produir la prova que en part existia la comunicació més 
estreta entre les organitzacions de l'Església i els cercles marxistes. A l'inrevés, la disposició per a la cooperació 
amb l'església en la lluita contra el moviment popular també es va revelar en el bàndol marxista. 


Sovint formen un front unificat els emigrants de l'església i els altres emigrants marxistes o jueus. El professor 
de teologia protestant Barth, el sacerdot-monjo jesuita catòlic Friedrich MucRermann, l'emigrant catòlic Dietrich 
von Hildebrandt i els més diversos altres emigrants de l'església, en els darrers anys, en la vilesa i la depravació 
de la seva agitació contra Alemanya, no s'han aturat de cap manera la pitjor brutícia jueva. 


Les esglésies han aconseguit aprofitar per als seus propòsits fins i tot direccions polítiques oposades mútuament. 
Treballen amb elements marxistes de la mateixa manera que amb cercles reaccionaris i monàrquics. 


L'església s'esforça tant per l'encerclament polític mundial d'Alemanya. Va ser un dels èxits de la diplomàcia 
vaticana que l'aliança franco-rusa contra Alemanya va sorgir com a preparació per a la Guerra Mundial. I sobretot 
després de 1933, el Vaticà s'ha esforçat per forjar França, Anglaterra, Polònia, Txecoslovàquia, els estats bàltics 
i els estats balcànics en un anell ferm contra Alemanya. El protestantisme mundial, però, ha —des d'Anglaterra 

i d'Amèrica— 


va despertar l'agitació contra Alemanya i així va treballar braç a braç amb els oponents internacionals del Tercer 
Reich. 


Així, es podria enumerar tots els altres mètodes que mai van ser utilitzats per un poder polític en la lluita política 
i simultàniament demostrar la utilització de cadascun d'aquests mètodes per part de l'església. Un poder religiós, 
que es presenta com un moviment purament religiós, però que busca assolir el seu objectiu principalment amb 
mètodes polítics, ja no es pot veure com una comunitat purament religiosa. De la mateixa manera que l'església 
lluita contra l'estat popular i contra la visió popular del món amb tots els mètodes polítics, l'estat popular ha de 
defensar-se d'aquests atacs amb tots els mitjans polítics. 
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L'església ha intentat interpretar això com a persecució religiosa i persecució de la fe i la qualifica 
públicament com a tal. Hi ha poques persones que encara cauen en aquest lament de l'església. 
Avui s'han obert els ulls del món, i especialment de la gent de pensament popular, coneixen els 
mètodes de batalla política de l'església. Un oponent del qual es coneixen els mètodes de batalla és 
només la meitat de perillós, una església que ha perdut la seva aparença de santedat, i els mètodes 
polítics de la qual són clarament reconeguts, està completament desarmada. Ja no es creu que es 
tracta de religió, s'avalua de manera objectiva i sobria i es tracta com un poder polític. 
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Els mitjans psicològics de la influència humana per part del 
Sacerdoci 


A causa dels seus gairebé 2000 anys d'experiència, les esglésies tenen una gran habilitat per influir en la 
gent. Totes les lleis de la psicologia individual i de la psicologia de masses són conegudes pel sacerdoci. 
En una llarga formació de 14 anys, els sacerdots s'introdueixen sistemàticament en els secrets del tracte 
amb les persones. 


Un dels principis de la psicologia és que l'home no és un ésser racional de la raó, sinó que té alhora un 
esperit, un estat d'ànim, un sentiment. Per tant, una persona també vol veure, escoltar, experimentar alguna 
cosa i actuar per si mateixa. Desfilades i pelegrinatges, edificis de l'església i litúrgia de l'església s'aixequen 
sobre aquest mirador. Per a la senzilla campesina de l'Eifel o de Baviera-Àustria, que durant tota la setmana 
només coneix treball i esforç i que treballa molt des de primera hora del matí fins a última hora del vespre, 

el servei religiós dominical és un canvi interior d'escenari. vida. El bonic edifici de l'església amb els rics 
estucs i les pintures de colors, l'altar amb la decoració d'or i plata i les espelmes enceses, els vestits de 
missa del sacerdot amb les boniques puntes i trenes d'or, l'olor de l'encens, la música de l'orgue i el cor. 
cançó, el sermó del capellà, tot plegat per retratar una experiència psicològica en la seva setmana laboral. 
Això és especialment cert per a l'ofici solemne de Pasqua, la processó de Corpus o l'ofici de Nadal. 


Moltes persones només coneixen la vida de l'església, no coneixen cap altra celebració, cap altra recreació, 
no coneixen cinema ni ràdio, ni teatre ni gran festival popular. Molta gent sobretot no coneix l'alegria natural 
de les vacances i, per tant, està totalment sota l'encís d'aquesta litúrgia eclesiàstica. 


Una altra llei de la psicologia és que la vida humana no es desenvolupa en línia recta, sinó en un constant 
amunt i avall de temps feliços i hores serioses, a un ritme constant. El cicle natural de les estacions, 
l'alteració de la primavera, l'estiu, la tardor i l'hivern, el solstici d'estiu i el solstici d'hivern, les celebracions 
del nom i el matrimoni i els funerals, així com la celebració dels dies històrics de record del poble, 
representen el ritme natural de la vida. L'església s'ha oposat a aquest cicle natural de celebracions amb el 
cicle artificial del seu any eclesiàstic. Al llarg dels segles ha aconseguit convertir les vacances de Nadal i 
Pasqua, la Quaresma i l'Advent, l'alça i la baixa de les festes eclesiàstiques i els temps de l'església 
seriosos en el ritme de vida del poble. A través d'aquest ritme de vida artificial, s'introdueix a la vida del 
poble un món extraterrestre, en gran part derivat de l'orientació, el ritme de vida del poble s'omple de 
contingut oriental. 
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Per molt que l'Església hagi subjugat la nació, per molt que l'Església pretengui imposar la maledicció 
del pecat original sobre la natura, així com pretén, d'altra banda, explotar també l'alegria invencible 
dels pobles a la natura per al seu humà. influència. 

Creus de camp i capelles forestals, processons de vall i oficis religiosos forestals, benedicció 
d'herbes, benedicció de cavalls, benedicció del bestiar, consagració del foc i decoració floral, tot 

això, en definitiva, només serveix per a conduir la gent per aquest desviament cap al poder de 
l'església i la influència de l'església. 


Una altra experiència de la psicologia és que les persones són especialment fàcils d'influir, si estan 
relaxades i emocionades per qualsevol gran alegria o gran patiment. En un matrimoni o un bateig, 
el sacerdot pot transmetre molt a la gent a la festa de bateig o de noces, que d'altra manera mai no 
gestionaria. En un enterrament, pot extreure dels membres de la família profundament emocionats 
moltes promeses sobre l'educació religiosa dels nens o el finançament de misses i coses semblants. 
Quan algú s'ha cansat d'una llarga malaltia, i la seva força psicològica i física s'esgota, sovint és 
molt fàcil que una monja tendra, com a infermera, faci valer la seva influència psicològica i condueix 
la persona malalta a l'església. 


Una altra experiència humana comuna és que l'home que s'ofega s'aferra a qualsevol cosa que el 
pugui salvar. Això també passa amb els problemes psicològics. Per tant, el sacerdoci busca sovint 
portar a les persones de manera sistemàtica en conflictes psicològics i angoixa psicològica per tal 
de fer-les dependents d'aquesta manera. 


La joventut alemanya més valuosa és sistemàticament arruinada psicològicament d'aquesta manera. 
Centenars de milers de dones i nenes alemanyes en confessió es veuen empès a conflictes per ser 
encadenats al sacerdoci famolenc de poder. 

Durant segles d'influència sistemàtica, l'home ha estat inoculat amb un anhel de miracles i una 
creença en els miracles. Moltes persones ja no confien en les forces naturals de la vida i ja no 
confien en les lleis naturals de Déu, sempre esperen intervencions sobrenaturals, extraordinàries i 
miraculoses del creador. Aquesta fe en els miracles i aquest anhel de miracles per part de la gent 
es nodreix sistemàticament i una vegada i una altra estimulada de nou en innombrables llocs de 
pelegrinatge, en l'honor de les relíquies impossibles, en la venda de vestits, medallons i altres 
records amb poders suposadament miraculosos, el poble és així conduit una i altra vegada als llocs 
de misericòrdia de l'església. 


L'home nòrdic estima l'heroic, estima la lluita i la resistència contra un oponent. 

Aquest comportament interior és promogut per l'església sobretot entre els joves. 

La disposició al martiri i l'actitud heroica contra l'estat —que se'ls presenta com a oponent— es 
demana sistemàticament. En els sermons i oficis religiosos, a les assemblees de l'església i als 
pelegrinatges, aquest martiri 
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La disposició es produeix artificialment amb una complexa habilitat psicològica, per tant, l'ideal 
heroic de l'home alemany es posa en una pista falsa. 


Molta antinaturalitat, antinaturalitat i, per tant, inferioritat, es produeix entre persones diverses per 
part de les esglésies a través de la lluita contra la llei d'esterilització, a través del celibat, a través 
de manifestacions histèriques entre els estigmàtics del bàndol catòlic així com entre les més 
diverses sectes. Però les persones que no són conscients d'elles mateixes, que viuen constantment 
amb sentiments d'inferioritat, que sempre se senten com a cucs de terra lamentables i carregats de 
culpa, es poden influir especialment fàcilment. 


Es podrien enumerar nombroses altres maneres per les quals les esglésies, mitjançant la utilització 
de totes les lleis de la psicologia, intenten fer que la gent depengui d'elles. 

Els secrets religiosos perden el seu vel meravellós, els mitjans de misericòrdia el seu poder 
sobrenatural, si un revela els mitjans naturals d'influència humana del sacerdoci. Són els mitjans 
que un polític astut o un home de negocis hàbil domina i aplica en la seva professió tal com els fa 
servir el capellà per guanyar-se el pa i per a la seva política de poder. El que d'altra manera podria 
semblar a algú com un mitjà miraculós de la misericòrdia divina i la Providència, es revelen aquí 
com a senzilles tàctiques psicològiques o demagògiques enganyades. La persona que coneix 
aquests mitjans ja està protegida contra els perills d'aquesta influència humana pel sacerdoci. Les 
lleis de Déu, després de tot, signifiquen més per a ell que l'engany d'un sacerdoci hàbil. 
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Els mètodes de batalla política de l'Església 


En les seves doctrines i els seus mètodes, l'església es mostra com un poder polític. 

Els polítics, però, són també els mètodes amb què treballa. Tot significa que qualsevol altre poder polític posa 
al servei de la seva propaganda i al servei de la seva conquesta humana també és utilitzat per l'església per a 
ella mateixa. El mitjà més important per a qualsevol poder extern és la base financera. L'església posseeix les 
fonts d'ingressos més múltiples en abundància. A molts paisos rep suport estatal per a la seva activitat, fons 
estatals. En molts paisos pot cobrar impostos o quotes eclesiàstiques entre els seus fidels i així assegurar-se 
una gran part de les seves necessitats de material i personal amb aquests mitjans. Els sacerdots també tenen 
determinades fonts d'ingressos dels seus actes de culte, dels enterraments i matrimonis, dels batejos i 
sagraments, això sí, sovint de la realització d'oracions rutinàries. 


S'han de pagar determinats impostos per l'atorgament d'honors, títols i càrrecs eclesiàstics. 
S'han de pagar quotes per concedir qualsevol dispensa eclesial. 


A més, les esglésies tenen les seves pròpies fonts d'ingressos en empreses independents, que és cert que 
solen estar camuflades a l'exterior. Sovint són accionistes de grans empreses, bancs i empreses industrials. 
Les seves escoles i hospitals, els seus instituts assistencials i els orfenats, sovint són només exteriorment 
esplèndides obres de caritat cristiana, però en realitat molt sovint simultàniament fonts d'ingressos força 
esplèndides. Sovint arriben al sacerdoci grans sumes de les seves pròpies explotacions agrícoles, cerveseries, 
fàbriques de licors, obres d'electricitat, empreses industrials i botigues d'artesania. 


Incomptables creients donen sumes importants a l'església a les assemblees. Molta gent deixa herències i 
donacions a l'església. 


La xarxa de les fonts d'ingressos de l'església és tan complexa i diversa com la xarxa del sistema de poder de 


l'església és intricada i densa. Segons la seva naturalesa, una organització confessional té més d'això i l'altra 
més d'aquesta possibilitat de finançament. 


Un altre mitjà per a la conquesta del poder és l'esplèndida organització. Durant segles cap poder a la terra va 
poder igualar la xarxa intrincadament ramificada de l'organització de l'església. L'església del Papa aquí també 
es troba al capdamunt de les seves esglésies germanes i d'altres comunitats confessionals. El seu sistema, 
doncs, ja ha estat retratat. L'església va tenir especial cura no només de construir un esplèndid aparell 
administratiu i una ferma organització del sacerdoci, sinó també, sobretot, d'enganxar les masses amb un 
sistema múltiple d'institucions, 
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oficines assistencials, clubs, etc. Només davant els grans moviments de masses actuals, l'organització 
eclesiàstica s'ha mostrat progressivament obsoleta, fluixa i impotent. 


El sacerdoci fa servir, sobretot, mitjans culturals per a la conquesta i l'afirmació del poder. L'església busca 
utilitzar per a ella mateixa i totes les forces culturals que s'han posat mai a la disposició de qualsevol poder 
polític en la seva lluita. 


Una extensa publicació de llibres promou, aprofundeix i defensa les doctrines de l'església. 

Entre les persones més diverses, la literatura confesional va tenir una posició de monopoli durant segles. 
Mitjançant l'índex papal i les múltiples censures de llibres de l'església, tota la literatura no eclesiàstica es va 
mantenir allunyada del públic. Tots els àmbits de la vida es van transmetre al poble en la literatura de 
l'església únicament des del punt de vista confesional. 

Allà on una determinada església posseia la prerrogativa de l'únic domini, la imatge del món del poble 
respectiu es configurava d'aquesta manera de manera unilateral, supraètnica i universalista. Allà on diverses 
denominacions es van enfrontar entre elles en una baralla entre germans o, de fet, les idees populars natives 
es van agitar, la gent respectiva es va veure trencada per la discòrdia de la visió del món i, per tant, va perdre 
la força interior i externa. 


A part de la literatura de llibres, l'església té amplis fulletons, fulletons i fulletons. Aquí, les idees 
contemporànies escampades entre les masses en una edició de molts milions o els atacs hostils són rebutjats. 
Les sectes modernes com les investigacions bíbliques, l'Exèrcit de Salvació, la Ciència Cristiana o els 


Adventistes fan ús d'aquests mitjans polítics de poder amb la mateixa habilitat que les esglésies més grans. 


Entre la població rural, l'església és sovint activa i molt reeixida amb una literatura de calendari tremenda. 
Durant tot l'any, la propaganda confessional penetra en el poble a través d'històries del calendari, consignes 
diàries, sants quotidians, patrons i figures eclesiàstiques exemplars. Simultàniament, aquests calendaris 
populars sovint també representen una font substancial d'ingressos. 


L'efecte d'aquesta literatura s'aprofundeix i s'amplia a través d'innombrables publicacions periòdiques de 
l'església. El 1933, només a Alemanya hi havia més de 400 publicacions periòdiques catòliques. 

També s'ocupen de tots els àmbits de la vida. Hi ha publicacions confessionals d'art i ciències, cinema i ràdio, 
moda, esports i tecnologia, foltiore i festes, entreteniment general, instrucció religiosa i edificació confessional. 


En un sistema planificat d'instituts i clubs, de concentracions culturals, societats i assemblees, s'intenta influir 
i dominar el conjunt de l'educació popular. Des del nen petit fins al gran, se suposa que l'ésser humà - 


a través d'una multitud d'institucions, per estar totalment integrat en el món confesional de les idees i mantenir- 
s'hi ferm. 
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Orfenats, escoles bressol i llars d'infants, escoles confessionals, internats de nois i noies, escoles 
d'economia domèstica i ocupacionals, clubs d'educació popular, sales de lectura i biblioteques populars, 
teatre confessional, companyies de teatre amateur d'església, associacions de cors i orquestres 
d'església, projecció de diapositives de cinema presentacions, vetllades poètiques i circuits de 
conferències, excursions confessionals i associacions de viatges, esdeveniments esportius confessionals 
i setmanes de la pàtria, colònies d'oci i escoles rurals, excursions a museus i col-legis populars, 
setmanes universitàries, assemblees i congressos, en definitiva, tot el que va ser. alguna vegada i en 
algun lloc pensat i emprat com a mitjà d'influència humana i educació popular, és utilitzat pel sacerdoci 
per a la conquesta dels éssers humans. 


La promoció de l'art i de la ciència també és, en mans del sacerdoci, només un mitjà per a la conquesta 
del poder. Amb l'ajuda d'instituts de recerca científica, biblioteques, universitats i col-legis de l'església, 
amb l'ajuda de col-leccions científiques i investigacions individuals, de reunions científiques i de 
congressos - se suposa que totes les àrees de la ciència han de dependre de l'església i després, per 
la seva banda. , tornen a proporcionar els elements bàsics per als futurs plans del sacerdoci per a la 
conquesta del món i dels éssers humans. 


Les esglésies han tingut especialment èxit en posar l'art al seu servei. La música i la pintura, l'escultura 
i l'arquitectura, la literatura i el teatre van estar durant segles totalment al servei del sacerdoci. A les 
carreteres i places públiques, als camins rurals i a les muntanyes, als edificis públics i a les residències 
privades, els testaments de l'art confessional van introduir la gent al món eclesiàstic i els van mantenir 
fermament sota el seu encanteri. 


L'església també va integrar molt aviat en el gran aparell del seu poder els nous èxits de l'esperit 
investigador humà. Quan es va inventar la tecnologia cinematogràfica i va tenir com a resultat la creació 
de l'art cinematogràfic, els fidels van ser advertits al principi de la visita a les sales de cinema en 
nombroses cartes i sermons de pastor. Les pel-lícules van ser qualificades com l'obra del diable. Però 
el sacerdoci va reconèixer molt aviat que també es podia utilitzar molt eficaçment aquesta obra de 
Satanàs per a la conquesta del món. 


Les seves pròpies organitzacions eclesiàstiques de cinema, companyies de producció de pel-lícules, 
empreses de préstec de pel-lícules, sales de cinema i publicacions periòdiques de cinema es van crear 
per posar aquest mitjà modern de propaganda al servei del treball de l'església. El sacerdoci també va 
establir les seves pròpies emissores de ràdio, o llogades emissores de ràdio per a esdeveniments 
especials, ha intentat influir en els programes de ràdio, ha organitzat celebracions matinals de l'església 
i s'ha esforçat per omplir la totalitat dels programes de ràdio amb el seu esperit. 
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L'església simplement ha adoptat també tots els altres mitjans de propaganda moderna. 
Manifestacions massives i cors, grans marxes i concentracions: el sacerdoci ha copiat tots els 
mitjans de la publicitat moderna de, sobretot, la gran 

moviments massius del present. 


El sacerdoci subratlla una i altra vegada el caràcter purament religiós de les seves esglésies i 
sectes. Però demostra una vegada i una altra que no pot portar les seves idees a la victòria per 
mitjans purament religiosos. Una vegada i una altra confirma el fet que requereix tot el poder polític 
per conquerir la gent i fer valer la seva posició de poder. Així admet una i altra vegada el caràcter 
polític del seu poder. 
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Els anomenats mitjans religiosos de l'humà sacerdotal 
Influència 


A banda de tots els mitjans polítics de lluita que també estan a la disposició de qualsevol altre poder polític, el sacerdoci 
també posseeix uns mitjans molt especials, els anomenats religiosos, per a la influència humana. Segons la doctrina de 
l'església, l'home —com a resultat del pecat original, o la influència dels poders demoníacs— només es pot educar 
condicionalment i només es pot influir parcialment. Per poder, tanmateix, arribar a un objectiu en el més enllà, l'home 
necessita, per tant, els mitjans anomenats sobrenaturals i religiosos. Els mitjans naturals d'influència humana no són 


suficients per a l'educació al més enllà, segons la doctrina sacerdotal. 


Tots aquests mitjans religiosos ja treballen amb poder màgic sobre els fidels dels sacerdots des del principi, perquè veuen 
en el sacerdot que empra aquests mitjans el representant autoritzat de Déu i s'adscriuen a aquests mitjans poders 
sobrenaturals, divins. Per tant, els anomenats mitjans religiosos d'influència humana s'eleven per als seguidors dels 


sacerdots des de l'esfera d'efecte psicològica comuna a una esfera màgica i mística. 


Entre els mitjans religiosos utilitzats de la mateixa manera entre tots els sacerdoci hi ha el sermó. Es diferencia en diversos 
aspectes de la propaganda normal i les conferències educatives de la vida pública en general. El sermó, en primer lloc, 
se sol fer a la mitja foscor de les sales de culte. Per regla general, va acompanyat de qualsevol acte de culte i cerimònies. 


Els sacerdots de totes les religions afirmen d'ells mateixos que en els seus sermons proclamen les paraules directes de 
Déu. Segons la normativa eclesiàstica corresponent, un to especialment gratificant hauria de distingir els sermons. Els 
fidels tampoc reben els sermons amb vivacitat, amb aplaudiments o rebuigs, com les conferències habituals, sinó que els 
deixen fluir amb reverència. 


En la seva pròpia disciplina teològica, en l'Homiletih l'ensenyament del sermó i la seva història), els sacerdots estan 
plenament formats en els requisits tècnics del sermó. En anys de pràctica, s'introdueixen pràcticament en el domini 
d'aquest mitjà d'influència humana. Així, sovint, el sermó esdevé un mitjà de poder molt notable per a l'església, sobretot, 
entre les dones. La figura del predicador, la seva manera personal, la seva aparença i les seves habilitats interpretatives 
juguen un gran paper, com se sap per experiència. 


Un mitjà d'influència humana de l'església emprat amb el sermó és l'anomenada classe religiosa o catecisme. Tots els 
grups confessionals s'esforcen, per raons comprensibles, per introduir els joves ja a l'edat més primerenca a l'esperit del 
seu món eclesiàstic. Donada la naturalesa alienígena de moltes religions i sectes, 185 
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els sacerdots normalment s'han de limitar a dur a terme aquesta classe de religió de manera 
semblant als sermons a les esglésies, altres edificis de culte o sales de propietat de l'església. 
Ocasionalment, comunitats religioses més grans també han aconseguit aprofitar tot l'aparell de 
poder de l'estat, les escoles públiques i l'educació pública per als propòsits especials de la classe 
de religió sacerdotal. Com que el contingut ensenyat d'aquesta instrucció denominacional no neix 
de la fe natural en Déu, sinó que consisteix en rígids dogmes de l'església i les anomenades 
revelacions divines directes, les lleis psicològiques habituals per processar el material que s'ha 
d'aprendre no s'apliquen a la classe de religió. Però els sacerdots sí que intenten, generalment per 
mitjans molt naturals, aprofundir i simplificar la comprensió de les anomenades veritats divines amb 
imatges vives, representacions de figuracions, càstigs, recompenses, etc. 


També els actes educatius extraordinaris reben un marc religiós i dotats de caràcter religiós pel 
sacerdoci. Serveixen per aprofundir la influència de l'església o per introduir determinades persones 
i grups de persones a una tasca especial del sistema de poder de l'església. Aquests actes porten 
designacions com hores de silenci, temps lliures religiosos, jornades de reflexió, exercicis, missions 
populars, etc. S'organitzen per a nens i adults, treballadors i acadèmics, soldats, funcionaris i 
mestres, empresaris i oficinistes, nuvis i casats, en definitiva, per a tots els estaments socials, edats 
i condicions de vida. La seva visita sovint està lligada a decoracions religioses especials, atorgament 
de misericòrdia, dispenses i promeses d'ajuda divina especial. 


Els mitjans especialment efectius d'influència humana són els edificis de culte del mateix sacerdoci. 
Es diferencien de les sales de festes i celebracions de les comunitats naturals. La mitja foscor 
mística, la luxosa decoració pictòrica i figurativa amb motius religiosos, especialment l'ús extensiu 
de símbols secrets i estrangers, l'olor d'encens i la llum de les espelmes i molt més atorguen una 
influència única als edificis de culte de totes les esglésies i sectes. Els edificis de culte confessional 
reben el seu segell especial, perquè segons la doctrina del sacerdoci Déu mateix s'ha fixat en els 
edificis de culte. Per tant, un temor secret passa de les sales de culte a la gent que creu en els 
sacerdots. Si busquen força o ajuda, si la seva interioritat els impulsa a l'expiació d'una injustícia, si 
pateixen angoixa o dolor, busquen l'edifici del culte per trobar la pau i l'ajuda allà a les proximitats 
immediates de Déu. El requisit previ, però, és naturalment, com sempre, una confiança total en les 
doctrines i paraules del sacerdoci. 


Aleshores, a les sales de culte es duen a terme els actes de la comunitat de culte, es fan cerimònies, 
es fan oracions litúrgiques i es fan sacrificis de la més diversa índole per tal de pagar, segons la 
doctrina cristiana respectiva, el tribut degut al Déu respectiu. Els sacerdots funcionen com 
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representants de Déu i reben per aquesta representació un pagament corresponent o donacions voluntàries 
dels fidels. 


Totes les festes i celebracions naturals, totes les ocasions importants de la vida humana estan envoltades 
d'actes de culte i cerimònies del sacerdoci. Després del naixement, el nen és acceptat immediatament a la 
comunitat confesional mitjançant un acte de culte únic i només llavors rep, segons la doctrina dels sacerdots, el 
valor vital real. En la transició de les persones de la infància a l'adolescència o de l'adolescència a la maduresa, 
sovint es duen a terme cerimònies de culte úniques. 


El matrimoni rep primer la seva validesa real i la seva benedicció mitjançant un acte de culte davant el sacerdot. 
Abans de la mort i a l'enterrament, tenen lloc les cerimònies de denominació úniques. La negativa a l'enterrament 
d'aquesta església es presenta com una gran vergonya i sovint té una gran eficàcia política. Tots aquests actes 
rituals serveixen per mantenir la gent dependent de l'església o la secta des del bressol fins a la tomba. Se 
suposa que aquests actes de culte representen mitjans especials de misericòrdia, se suposa que lliguen les 
persones a Déu d'una manera especial, però en realitat les encadenen al sacerdoci. 


D'acord amb la doctrina de nombroses federacions de sacerdots, els diables o els dimonis poden obtenir plens 
poders sobre persones individuals. Enmig de múltiples i sovint molt estranyes cerimònies, els sacerdots fan 
exorcismes a aquestes persones. A l'Església Catòlica, aquests exorcismes es realitzen amb gran cerimònia 
segons les normes del Ritus Romanum. D'una forma més senzilla, els exorcismes són realitzats pel sacerdoci 
catòlic a tots els nens acabats de néixer durant el bateig, i es fan sobre animals i objectes. A través d'aquests 
exorcismes de culte i conjuraments de diables, el prestigi del sacerdoci està envoltat d'una màgia secreta i un 
temor. Tenen poder acreditat sobre els enemics més perillosos de l'home, els diables i els dimonis. 


Diverses esglésies i comunitats de sectes han introduit les seves pròpies cerimònies de perdó pels errors i 


transgressions dels homes. Normalment es relacionen amb determinades oracions, petits exercicis de penitència 
0 regals de sacrifici. Les federacions de sacerdots l'esforç de les quals pel poder és especialment pronunciat 
vinculen les demandes de confessió pública o secreta de la culpa a les cerimònies de perdó, com, per exemple, 
l'Església catòlica. A través de la confessió, els sacerdots aprenen les coses més secretes del seu àmbit 
d'activitat, que solen romandre ocultes a la resta de persones. Amb preguntes descarades penetren en els 
assumptes més personals de la gent, en els assumptes més íntims de la vida matrimonial i familiar, especialment 
entre les dones joves. Amb una brutalitat increible porten innombrables joves als conflictes psicològics més 
difícils de la confessió. Molts matrimonis són sacsejats d'aquesta manera, molta felicitat juvenil destruida. En 
aquesta angoixa interior, la gent sovint es converteix, a través de la confessió, en eines de submissió del 
sacerdoci. A la confessió reben els seus reglaments i normes de conducta per a totes les questions de 
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vida privada i pública. Atès que el secret de la confessió només està destinat a la protecció personal de la 
persona que confessa, i els sacerdots poden avaluar en qualsevol moment els coneixements obtinguts de la 
confessió per a la direcció de l'església, la confessió adquireix alhora una enorme importància política per 
aquest motiu també . 


Les persones, animals i objectes són consagrats pel sacerdoci amb benediccions especials. Se suposa que, 
per tant, seran eliminats de la influència dels dimonis, santificats per al servei de Déu i equipats amb una sort 
especial. Segons els rituals dels més diversos sacerdoci, hi ha benediccions per a nens i adults, benediccions 
al matí, al migdia i al vespre, benediccions abans d'un viatge, una guerra o treball i abans d'una tempesta, 
benediccions per a les dones abans del naixement i cerimònies de purificació amb benediccions després del 
naixement, benediccions per a malalts i moribunds, benediccions per a animals i parades, per a cavalls i 
automòbils, vaixells i avions, benediccions per a cases i residències, per al dormitori i lloc de treball, per a 
plantes, gra i fruita, per a vi i aigua, roba i sabates, camps i gra, en una espècie, hi ha benediccions per a les 
persones en totes les situacions de la vida i benediccions per a tot allò amb què la gent d'alguna manera entra 
en contacte. Se suposa que tot l'entorn de l'home ha de rebre un caràcter santificat i consagrat. Però l'home 
gran i savi que pot fer i ho fa tot, que, utilitzant sovint cerimònies absolutament secretes, ho beneeix tot i 
destrueix totes les forces del mal, és el sacerdot. 


Els objectes beneits o consagrats són establerts pels fidels dels sacerdots com a cures i amuletos de bona 

sort, per protegir-se d'influències nocives i per transmetre la benedicció divina, a les residències i parades, a 

les sitges i als camps, o portats per la mateixa gent a la feina, a viatges, en perill, mentre dorm, durant malalties, 
etc., portats al coll o al braç o cosits a la roba. Les col-leccions religioses i científiques i els museus etnològics 
sovint mostren una barreja colorida d'aquests mitjans de màgia, encants de la bona sort, mitjans de misericòrdia 
i objectes de reverència. Aquestes coses sovint representen fonts financeres d'ingressos molt esplèndides. 


Les persones que d'alguna manera se suposa que estan consagrades al servei de la divinitat d'una manera 
esplèndida són consagrades entre els més diversos sacerdoci amb uncions, cerimònies complicades i llargues 
fórmules d'oració. 

Les verges i les monges del temple, els monjos, els sacerdots i les sacerdotesses dels més diversos graus i 
rangs s'introdueixen a la seva jerarquia mitjançant el seu propi acte de culte. Prenen així el caràcter de persones 
inviolables, elevades del poble, designades per a quelcom superior, d'alguna manera pertanyent a la cort de 
Déu mateix. 

Aquestes consagracions tornen a ser, així, un mitjà únic per a l'elevació de la reputació i el poder dels sacerdots. 
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Més enllà d'això, també existeixen entre diverses esglésies nombrosos altres mitjans, els anomenats 
religiosos. De fet, poden adoptar formes diferents entre les diverses religions, però mostren els mateixos 
fonaments entre totes les federacions de sacerdots. 


Finalment, cal esmentar la pregària. L'home natural creient en Déu pensa en la divinitat des del seu interior 
en les més diverses ocasions en forma lliure i no forçada. Mitjançant el sacerdoci, les oracions es remodelen 
en fórmules rígides, llargs textos de pregària i lletanies. Amb l'ajuda de campanes de pregària, cinturons de 
pregària i molins de pregària, les mateixes oracions es reciten sovint durant hores. Les oracions llargues es 
llegeixen de certs llibres de fórmules. Això aconsegueix submergir els fidels una i altra vegada en el món de 
les idees de l'església. Això sovint aconsegueix concentrar simultàniament tota l'energia psicològica de 
milions de fidels a l'església en el 


mateixos continguts de pregària, de manera que milions de persones s'omplen amb les mateixes peticions i 
desitjos i interiorment i exteriorment s'orienten totalment en la mateixa línia. 

Qualsevol que conegui les lleis de la psicologia sap quina importància té això per a la influència de masses. 
Per a moltes persones l'oració és, a més, un mitjà per a la calma interior, per alliberar-se d'aquesta vida, per 
dirigir-se cap al més enllà. Però a través del sacerdoci s'atribueixen èxits sobrenaturals i misericòrdia a 
l'oració, però només s'aborden els efectes naturals i psicològics. L'oració també es converteix així, 


com tots els altres mitjans anomenats religiosos, un instrument màgic del sacerdoci i un mitjà per al seu poder 
polític. A banda d'aquests mitjans religiosos comuns, en casos especials també s'utilitzen mitjans religiosos 
extraordinaris per a la influència humana per part de les federacions de sacerdots, com visions, 
estigmatitzacions i suposats miracles de la més diversa índole. 


Moltes coses que es manifesten amb aquests mitjans anomenats religiosos del sacerdoci també es poden 
trobar entre els elements bàsics de la fe natural en Déu. 

Però els sacerdots han ampliat aquests elements bàsics religiosos en una elaborada xarxa d'institucions, 
esdeveniments, actes, cerimònies, etc. i els utilitzen malament com a eines per al seu poder. Han arrencat 
moltes coses religioses de l'esfera natural de les lleis de la vida i les han incorporat a l'organisme artificial del 
seu sistema de poder. Qui vulgui conèixer els mitjans polítics de poder del sacerdoci, no ha de passar per alt 
aquests mitjans anomenats religiosos de la influència humana sacerdotal. 
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La psicologia del sacerdoci 


Durant segles, la gent ha tremolat davant el poder dels sacerdots. Han vist en el sacerdoci un poder 
interiorment sòlid, jurat i unificat. La mirada sobria de la realitat, però, mostra que el sacerdoci està 
realment encadenat per una banda exterior ferma, que el sistema de poder del sacerdoci és 
realment uniu i esplèndidament organitzat, però que el mateix sacerdoci manca en gran mesura 
d'unitat interior. De fet, es pot veure un tipus de sacerdot general, que a totes les esglésies i sectes 
presenta certes característiques uniformes, però cal admetre enormes diferències de comportament 
interior dins d'aquest sacerdoci. 


Hi ha sacerdots senzills, senzills i modestos que portaven una vida tranquil-la i patriarcal a la seva 
comunitat. S'han fet sacerdots, perquè el pare també era pastor, o perquè era el desig més ardent 
de la mare que el fill esdevingués sacerdot. Veuen que moltes regulacions i doctrines de l'església 
no estan totalment d'acord amb la vida, però no se senten derogades per elles, s'aferren més a la 
vida que al dogma. Veuen que la seva tasca funciona com a conseller paternal de la seva comunitat, 
per calmar els conflictes psicològics i el sofriment de tot tipus en la mesura que estigui al seu poder, 
donen coratge i consol a la gent, quan ho necessiten, i es mostren en silenci satisfets amb la gent. 
els seus èxits i la seva felicitat. No són lluitadors ni combatents, tampoc no tenen ganes de fer grans 
fets ni d'omplir de grans idees la seva comunitat fidel. Una vida comuna, burgesa, és el món en què 
se senten còmodes, que tampoc transcendeixen. No són grans a l'església, però tampoc grans 
enemics de l'estat o del poble. Només com a baules de la gran cadena que uneix el sacerdoci tenen 
significació. 


S'han de jutjar no només com a éssers humans, sinó com a avançades del sistema de poder de 
l'església. 


Hi ha sacerdots intel-lectualment talentosos i físicament vibrants. S'han encadenat a la seva 
professió, però amb les seves habilitats i coneixements naturals entren una i altra vegada en 
conflicte amb els dogmes i les regulacions de l'església. 

L'ésser humà dins d'ells està en constant conflicte amb el sacerdot. Estan turmentats pels dubtes 
de la seva pròpia doctrina i en aquests conflictes, tanmateix, s'aferren una i altra vegada, mig plens 
de confiança i mig plens de desesperació, a aquestes doctrines. Experimenten les contradiccions 
entre les lleis de la vida i les normes de la seva església o secta. La vida els atrau cap a si mateixa, 
i una i altra vegada busquen fugir de la vida al seu món artificial i sacerdotal. Des de la seva 
naturalesa i el seu rostre es veu que viuen en constant conflicte amb ells mateixos, que estan 
constantment turmentats pels conflictes, que estan totalment dividits interiorment. 


Són persones desafortunades, que han esdevingut víctimes de la seva professió, perquè la seva fe 
en les seves doctrines confesionals era tan gran que no 
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ja van trobar el camí de tornada a la vida. De vegades busquen sufocar els seus conflictes 
psicològics mitjançant horribles automutilitzacions corporals amb llaços, cinturons de penitència, 
camises de penitència i altres eines antinaturals de tortura. Sovint es torturen durant tant de 
temps fins que moren corporalment i psicològicament. Però la tragèdia especial del seu 
comportament interior és que ja no poden fer altra cosa que empènyer les persones que se'ls 
han confiat, especialment les dones i els joves, a la mateixa distorsió interior, a la mateixa 
antinaturalitat i oposició a la natura. 

Milions de les persones més valuoses han estat arruinades psicològicament i corporalment 
d'aquesta manera al llarg dels mil-lennis. 


Hi ha sacerdots que veuen en la seva idea un gran poder religioso-polític. Estan honestament 
convençuts que precisament la doctrina de la seva església o secta és adequada per portar 
felicitat i pau a la humanitat. Per tant, lluiten per aquesta idea amb fanatisme i entusiasme. El 
seu objectiu és donar forma a tota la vida pública sobre la base d'aquest esperit confesional. 
Admeten obertament que el seu objectiu no és purament religiós, sinó que abasta tots els 
àmbits de la vida. Se senten com a mestres dels polítics i governants i com a directors ordenats 
per Déu dels destins de les persones individuals i de les persones. El programa religiós 
normalment no se situa en primer pla amb ells, sí, sovint retrocedeix molt enrere de les 
reivindicacions de la visió del món i el poder polític. Aquests sacerdots combatius i actius són 
els grans organitzadors i governants de l'església, els grans escriptors i periodistes, els grans 
diplomàtics i polítics de les esglésies. Sovint són talentosos i flexibles, escolaritzats i ben 
educats, i familiaritzats amb totes les situacions de la vida. També saben com dur a terme 
negociacions diplomàtiques, com representar. Poden actuar de manera sobirana i condescendent 
0 conscients i reservats, tal com ho requereixen les circumstàncies i les necessitats polítiques. 
Diverses esglésies amb una antiga tradició posseeixen el seu propi sistema educatiu per als 
nous reclutes polítics del seu sacerdoci. Diverses esglésies han desenvolupat al llarg dels 
segles la seva pròpia tradició política i un estil diplomàtic propi. Sovint es designa als jesuites 
com l'elit de la diplomàcia sacerdotal. El curs de la història mundial dels darrers cinc mil-lennis 
ha estat sovint influenciat substancialment per aquesta mena de sacerdots. Pertanyen als més 
importants portadors del poder sacerdotal. 


Hi ha altres sacerdots que arriben al sacerdoci, perquè la natura els ha donat una inclinació 
suau, sentimental i una petita vanitat. Se senten atrets pel sacerdoci, perquè els agrada desfilar 
amb abrics llargs i roba de colors, perquè gaudeixen de les cerimònies teatrals de molts actes 
de culte, de l'olor de l'encens i de les espelmes parpellejants, en la mitja foscor mística i 
l'església melòdica. cançó. Sovint són natures inofensives a les quals els agradaria jugar tot el 
dia amb les seves cerimònies litúrgiques i mostrar-se a la gent amb peces de luxe. La seva 
grandesa interior és tan petita que aquesta vanitat i suavitat són capaços d'omplir-los 
completament. Els seus sermons, com els seus altres consells religiosos, gotegen 
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amb sentimentalisme i balbuceig poc profund. No tenen columna vertebral ni força dins. Per tant, 
també només poden atraure persones igual de febles a la seva òrbita. 

Encara hi ha altres sacerdots que potser encara s'han incorporat al seu sacerdoci amb un cert 
idealisme. Però aleshores, enmig dels perills, que precisament el sacerdoci comporta per un 
caràcter feble, han caigut cap a la sensualitat i l'esclavitud dels instints més baixos. La història 
moral de tots els mil-lennis informa —precisament del sacerdoci— d'un comportament especialment 
vil, perversions repulsives i crueltats. Amb 

esforç que defensen la reputació de la seva professió per fora, però per dins estan totalment 
entregats al vici. Exteriorment prediquen boniques virtuts, però qui realment s'acosta a ells, busquen 
arrossegar-se al seu propi fang. De tant en tant, aquests sacerdots totalment caiguts també 
desprenen la seva crueltat i els seus instints de base en horribles atrocitats i assetjament inhumà 
contra els seus subordinats. Tenen el desig de turmentar i fer mal als seus semblants i sovint 
seleccionen víctimes força especials per la seva crueltat apassionada. En els judicis de bruixes 
medievals, aquesta subhumanitat sacerdotal es va convertir en una plaga francament pública. 
Centenars de milers de persones, sobretot dones i nenes, van ser víctimes d'aquests instints 
sacerdotals descarrilats. Centenars de milers de persones es van veure arruinades psicològicament 
per aquesta brutalitat. 


Un altre grup de sacerdots porta una doble vida frívola. Els ha quedat clar que hi ha un abisme 
insalvable entre el seu sacerdoci i la vida. Però han acceptat que han aterrat en aquesta professió. 
Per comoditat, no treuen consequències del seu conflicte interior, més aviat busquen saltar-se per 
sobre d'aquest conflicte. Prediquen plens d'entusiasme sobre qualsevol doctrina de l'església i ells 
mateixos no creuen les seves paraules. Amonesten els seus fidels a qualsevol virtut, però ells 
mateixos no pensen buscar aquesta virtut. Adverteixen a la seva comunitat contra qualsevol vici, 
però ells mateixos cedeixen sense escrúpols a aquest vici. Apliquen tots els mitjans religiosos de 
misericòrdia entre els fidels, però ells mateixos no creuen en l'eficàcia d'aquests mitjans. Tenen la 
seva pròpia esfera personal, que s'oposa totalment al que predicen als seus seguidors. No han 
crescut interiorment juntament amb el seu sacerdoci, només el porten superficialment 


públic, tal com es posen temporalment la seva túnica per als seus actes de culte. Tota la seva vida 
és una trampa, un teatre, un gran engany. El seu sacerdoci sol ser només una manera de guanyar- 
se la vida. La força interior no pot fluir d'ells. 


També hi ha aillats els anomenats sacerdots sants. Estan plens de qualsevol virtut i es fusionen 
amb aquesta virtut. Molts d'ells han escollit el jurament i la mansuitat com a ideals. Veuen tota la 
seva vida des d'aquest punt de vista. Aguanten tot el sofriment, els abusos i les persecucions amb 
una paciència francament fanàtica i una mansuitat devota. No hi pot sorgir cap conflicte difícil entre 
el sacerdoci i la vida, perquè concentren tota la seva energia vital en la pràctica de la mansuetud i 
la paciència. Esdevenen unilaterals en el seu anomenat heroisme, però almenys tenen un objectiu 
definit al qual estan totalment entregats. Per a moltes persones, 


192 


Machine Translated by Google 


aquest grau de virtut té quelcom meravellós i atractiu. Es converteixen en els seguidors entusiastes d'aquests 
homes anomenats sants. Molts sacerdots també es dediquen amb total abnegació a la caritat. En la història de 
la caritat humana, molts sacerdots de les més diverses esglésies i sectes tenen un gran nom. No s'han 
preocupat pel conflicte dogmàtic i la disciplina de l'església, simplement s'han dedicat d'una manera 
desinteressada a calmar l'angoixa de la forma més diversa. Amb un fanatisme brillant, s'han consumit en les 
seves obres de caritat. Estaven tan plens d'aquesta caritat que qualsevol conflicte interior ja no trobava espai 
dins d'ells. Esglésies i sectes senceres s'han nodrit dels fets dels seus idealistes durant segles, un sol anomenat 
sacerdot sant havia de donar una i altra vegada a milers d'altres sacerdots la seva justificació per a l'existència. 


De tant en tant, també es troba amb cínics pronunciats entre el sacerdoci. 

Solen ser sacerdots l'antic idealisme dels quals va ser totalment destruit per una experiència molt amarga, per 
algun cop dur. Estan totalment cremats per dins i ja no són capaços d'un nou començament. Encara exerceixen 
les seves funcions sacerdotals, però interiorment ja no se'ls toca de cap manera. No practiquen enganys 
superficials, sinó que destrueixen sistemàticament amb cinisme conscient tots els valors positius entre totes les 
persones amb qui entren en contacte. Amb una obertura diabòlica destrueixen qualsevol idealisme, i busquen 
arrossegar a la brutícia tot el que és bo, bell i noble. Poques vegades es poden trobar cínics més grans que 
entre aquest tipus de capellà. 


Per a un altre grup de sacerdots la seva professió és només un ofici o un negoci que va bé. Però en el procés 
no sempre són bons empresaris amb una operació comercial ordenada. A l'oficina de l'església sovint tenen 
registres desorganitzats i sense mètodes comercials reals. La seva empresa es basa sovint en l'engany i 
l'estafa. Ells mateixos són uns estafadors enganyosos. Amb herbes miraculoses i mitjans de màgia sovint 
atrauen un gran nombre de seguidors i guanyen grans sumes amb els seus actes de màgia. De la ingenuitat 
dels seus seguidors sovint treuen beneficis enormes. Però, com tots els estafadors, saben cegar exteriorment i 
causar una impressió duradora en moltes persones. 


Molts sacerdots col-lapsen totalment sota els conflictes que la doctrina i el comportament moral de la seva 
església o secta comporten. No tenen l'energia física necessària per recuperar-se de nou del seu col-lapse 
psicològic. 

Mecànicament, encara realitzen les activitats sacerdotals que els corresponen. La seva energia ja no és 
suficient per a la seva pròpia activitat, els seus propis moviments de la ment o de l'ànima. 

Físicament també, solen ser molt afectats pel seu col-lapse psicològic. La poca energia que encara els queda, 
han d'utilitzar per cuidar laboriosament el seu cos. 

A la seva comunitat sovint desperta compassió i amb la compassió molt 
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també de simpatia. En això rau també les úniques possibilitats de la seva eficàcia sacerdotal. Són 
persones pobres, desgraciades, que han caigut completament víctimes de la seva professió. 


Durant tots els segles també hi ha hagut apòstatas entre el sacerdoci. Són sacerdots que van viure 
els conflictes entre el poder sacerdotal i les lleis de Déu i després encara tenien tanta força que es 
van rebel-lar contra aquest poder sacerdotal, al qual ells mateixos pertanyien. Aleshores són 
immediatament expulsats de les seves comunitats com a traidors i ànimes de Judes. Estan il-legals 
i difamats per tots els mitjans concebibles. Els sacerdocis i els seus fidels busquen aniquilar aquests 
apòstats, fer-los moralment impossibles, lliurar-los a l'angoixa i l'abandó, marcar-los per tota la vida 
com a leprosos. 


Una part d'aquests apòstatas es consumeix en una lluita sense sentit, subjectiva, unilateralment 
odiosa i furiosa contra el sacerdoci. Una altra part d'aquests apòstats aviat abandona la lluita i es 
dedica a una professió burgesa, sense que, com a consequència dels anys d'educació unilateral per 
ser sacerdot, hagi obtingut la satisfacció interior i la llibertat interior característiques de l'ésser humà 
natural. En tots els temps, els sacerdots de totes les esglésies també han -després de llargues 
lluites interiors i canvis- 

de nou van trobar totalment el camí de tornada a les lleis naturals de la vida. El retorn exterior a la 
comunitat popular natural va anar de la mà de la seva separació interior del poder sacerdotal. Han 
tornat a viatjar de nou a l'obra natural de la creació de Déu i han trobat l'alegria de la seva vida en 
viure d'acord amb aquestes lleis naturals de Déu i treballar amb un entusiasme sant per aquest 
ordre de la creació. 


Encara es poden trobar molts altres grups reduits dins del sacerdoci, i s'observen molts voladissos 
d'un grup a un altre. Però els trets bàsics d'aquests grups seran identificats una i altra vegada entre 
tots els poders sacerdotals d'aquest món. 

El que és cert dels sacerdots, també ho és de la mateixa manera de les sacerdotesses, dels monjos 
i les monges. Certament, el poder sacerdot perd una gran part de la seva màgia i majestat sota un 
examen objectiu i sobri. La culpa d'això, certament, no rau sobretot en el mètode d'observació, sinó 
en el mateix sacerdoci. 
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Servei Religiós i Sacerdoci 


L'ésser humà natural i creient en Déu es manté amb els dos peus ferms a la vida. Ell veu el seu món des 
d'aquesta vida. A aquest món, però, també pertany la força divina que governa en i sobre la natura. Aquest 
Déu s'enfronta a l'home com un amic poderós i alhora amable. Tota la vida quotidiana i la vida festiva el porta 
una i altra vegada en estret contacte amb el seu Senyor Déu. La seva relació amb el Totpoderós és directa i 
immediata. Quan s'enfronta a ell, no necessita cap mediador. Però quan una família, un clan o un poble vol... 


amb una gran petició o ple de profund agraiment — per recórrer a la Providència, llavors el cap de família, 
l'ancià del clan o el líder del poble són els mediadors naturals entre Déu i els éssers humans. No es 
requereixen grans actes de culte per a això. El treball, l'alegria a la natura, l'esforç pel poble, la cura per les 
obres i els dons del creador, en definitiva, el compliment de l'objectiu de la vida humana i l'observació de les 
lleis de la vida natural, és alhora el millor i més bonic servei religiós. Aquest servei religiós és tan infinitament 
sublim sobre totes les construccions de culte antinaturals, perquè correspon a les lleis de l'ordre de la creació 
i neix a partir de les lleis de Déu. 


El sacerdoci s'ha empès entre Déu i els éssers humans. Totes les federacions de sacerdots del món afirmen 
per elles mateixes que Déu mateix els va atorgar precisament la seva representació a la terra. Cada sacerdoci 
del món veu en els milers d'altres gremis de sacerdots heretges i mestres de falses doctrines, sacerdots 
pagans i mags. Cada sacerdoci traça precisament les seves institucions i mitjans de culte per dirigir la 
investidura divina i vol preservar precisament la seva doctrina com a revelació directa i divina. 


La creença en Déu i les lleis de Déu ha de ser, entre les esglésies i les sectes, massa sovint darrere de la 
creença en l'església i darrere de les lleis de l'església. 

L'esforç eclesiàstic per aconseguir el poder una i altra vegada fa créixer la creença natural en Déu. 

Al llarg de tots els segles de la història de l'església, el sacerdoci va fer un ús indegut de la religió una i altra 
vegada amb finalitats polítiques de poder. Els anomenats santuaris sagrats es converteixen una i altra vegada 
en centres d'agitació eclesiàstica, cases de negocis sacerdotals i llocs de submissió humana. Els sacerdots 
s'havien anomenat servidors de Déu, però normalment eren només servidors o funcionaris de l'església. 


Qui no s'inclinava davant el poder de les esglésies i les sectes era titllat d'impies, materialista o ateu i es feia 
menyspreable. Avui les lleis naturals de la vida han tornat a fer un gran avenç. L'home per l'home i la gent per 
la gent torna a trobar el camí de tornada a aquestes lleis eternament velles i eternament noves de l'ordre de 
la creació. Lliure i feliç, orgullós i devot, ple de certesa segura, més 
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i més gent afirma aquest idealisme tan gran, aquesta creença natural en Déu, aquest comportament 
religiós honest. 
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Staatslexihon der Gòrres-Gesellschaft, 1926 ss. (hath.). 
Dr. Ervvin R. von Rienitz, Die Gestalt der Rirche, 1937 (Rath.). 
Adam, Das VVesen des Ratholizismus, 7. Aufl. 1934 (cat.). 


Franz Xaver Rother, Vom Geheimnis der Papsthirche, 2. Aufl. 1935 (cat.). 
Josef Bernhart, Der Vatihan als Thron der VVelt. 


Els mètodes polítics de conquesta de l'Església 
Hoensbroech, Der Jesuitenorden, 1928. 


Joh. Haller, Das Papstum. 
Adamovv, Die Diplomatie des Vatitans zur Zeit des Imperialismus. 
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Dr. Ronr. Algermissen, RonfessionsRunde, 1939 (hath.). 
Anvvander, Die Religionen der Menschheit, 1927 (cat.). 


R. Hendrich, VVandiungen des vveltanschaulichen Rampfes, 1937. 
Siehe dazu vor allem die Literatur zZum 2. Absatz. 


Els mitjans psicològics d'influència humana del sacerdoci 
Schúch-Plz, Handbuch der Pastoraltheologie, 1925 (Rath.). 
Hans grunevvald, Die pàdagogischen Grundsàtze der Benedittinerre-gel, 1939. 


von Dunin Borxovvsti, Miniaturen erzieherischer Runst, 1929 (tath.). 
Rud. Allers, Das VVerden der Sitl. Persònlichheit, 1935 (hath.). 
Anton Holzner, Das Gesetz Cortes, 2. u. 3. Aufl. 1939. 


Els mètodes de batalla política de l'Església 
Vegeu la literatura anterior. 


Els anomenats mitjans religiosos d'influència humana sacerdotal 
Eisenhofer, Handbuch der Ratholischen Liturgit, 1932 f. 
Heiler, Das Gebet (prot.). 


La psicologia del sacerdoci 
Hoensbroech, jesuita de 14 anys. 
Lintl, Flucht aus dem Rloster. 
Rugel, Ein Trappist bricht das Schvveigen. 
Paul Maria Baumgarten, Ordenszucht und Ordensstrafrecht, 1932 (Rath.). 
Vegeu també les nombroses novel-les de sacerdots de la literatura mundial. 


Servei religiós i poder sacerdotal 
Alfred Miller, Vòlterentartung unter dem Rreuz, 1933. 


Gottír. Hager, VVarum sind vvir Christen die Bluthunde der Menschheit2 1933. 
Alf. Vierxandt, Naturvolher und Rulturvòlter, 1896. 


Bernth. Rummer, Mission als Sittenvvechsel. 
Mathes Ziegler, Rirche und Reich im Ringen der jungen Nation, 1933. 
Bernth. Rummer, Die germanische VVeltanschauung nach altnordis-cher Úberlieferung. 


Siehe vvelter dazu ds vvichtigste gottglaubige Schrifttum 
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